


























































































































• De ikoner som visas bredvid kontakterna (som t.ex.
) anger kontaktens status. Mer information

finns i "Telefonstatusikoner (Sida 34)".
• Följande information om den valda kontakten visas

längst ned på skärmen Contacts:

– "404": Telefonnummer
– "Tillgänglig": Närvarostatus (närvarostatus

visas endast om den informationen kan
tillhandahållas av företagsväxeln).

Mer information om närvarostatus finns i "Ange
närvarostatus (Sida 75)".

• Mer information om ikoner och knappar på skärmen
Contacts finns i "Contacts-skärmen (Sida 33)".

Anm
• Du kan inte söka i telefonböcker som inte visas.

Hur du visar/döljer telefonböcker förklaras i
"Directory List Select-inställningar (Sida 112)".

Ringa ett samtal från LDAP-telefon-
boken
1. Tryck på fliken Contacts (kontakter).
2. Tryck vid behov på telefonbokens vallista och välj

LDAP Search.

3. Ange början på en kontakts namn för att söka efter
kontakten. Mer information om att mata in tecken
finns i "Skriva text (Sida 58)".

Anm
• De tecken som du matar in visas i

.
• Du kan ange upp till 32 tecken för din

sökning.
• Du kan ta bort ett tecken genom att trycka

på  (VÄNSTER) på navigeringsknappen.

4. Tryck på  för att visa kontakter som
överensstämmer med sökkriterierna.

5. Välj den kontakt som du vill ringa upp.
Ett fönster med en lista över tillgängliga
destinationer visas.

6. Tryck på Call och lyft på luren.

7. Lägg på luren för att avsluta samtalet.

Avancerad sökning
Det går att göra en avancerad sökning i
LDAP-telefonboken. I en avancerad sökning kan du
söka efter kriterier som förnamn, efternamn och företag.
Denna funktion finns endast tillgänglig då KX-NT400 är
ledig.

1. Visa LDAP-telefonboken på skärmen Contacts
(kontakter).

2. Tryck på Advanced.

3. Ange de termer som du vill söka efter och tryck
sedan på Search.

Alla kontakter som innehåller alla sökord visas.

Tips
• Om du väljer en kontakt och sedan lyfter luren rings

kontakten upp på en gång.
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• Du kan lägga till en kontakt i LDAP-telefonboken
bland dina personliga kontakter. Mer information
finns i "Kontaktlista (Sida 104)".

• När du väljer en kontakt i LDAP-telefonboken kan
du visa detaljerad information (som kontaktens
namn, telefonnummer, e-postadress osv.) genom
att trycka på Show Details.
Du kan använda knapparna längst ned på skärmen
om du vill ringa kontaktens kontorsnummer,
mobilnummer eller hemnummer om de är
registrerade.

• Tryck på  om du vill välja en annan
LDAP-server.
Mer information om att specificera
LDAP-serverinformation finns i "LDAP
Server-inställningar (Sida 118)".

• Mer information om ikoner och knappar på skärmen
Contacts finns i "Contacts-skärmen (Sida 33)".

Ringa med hjälp av samtalslog-
gar
De senaste 100 inkommande, utgående och missade
samtalen lagras i respektive loggar, i ordning från de
senaste till de äldsta samtalen.
Du kan ringa upp kontakterna eller numren i
samtalsloggarna.

1. Tryck på fliken Call Log (samtalslogg).

2. Välj en logg genom att trycka på Outgoing
(utgående), Incoming (inkommande) eller
Missed (missade).

Anm
• Om du väljer en kontakt och sedan lyfter

luren rings kontakten upp på en gång.
3. Välj önskad post.

Detaljerad information om posten visas.
4. Tryck på Call.

Anm
• Om du lyfter luren medan Call är markerat

rings kontakten upp på en gång.
5. Lägg på luren för att avsluta samtalet.

Tips
• Mer information om ikoner och knappar på skärmen

Call Log finns i "Call Log-skärmen (Sida 45)".
• Följande funktioner finns också tillgängliga på

skärmen med detaljerad information:
– Add to Directory: Du kan lägga till information

från samtalsloggen till din personliga
telefonbok. Mer information finns i "Lägga till en
kontakt från en samtalslogg (Sida 104)".

– Recorded Picture: När du får ett samtal från en
destination med integrerad kamera tas en bild
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och lagras i samtalsloggen. Tryck på den här
knappen för att visa bilden.

– Show Details: Visar en skärm med ytterligare
information om samtalet, till exempel när
samtalet började och slutade och hur länge det
varade.

– : Ta bort samtalsloggen.

Anm
• Om du har nya missade samtal och visar

Missed tas knappen Missed Call bort från
skärmen HOME. Mer information finns i
"HOME-skärm (Sida 30)".

Ringa upp senast slaget num-
mer (Återuppringning av senast
slagna nummer)
Du kan ringa upp det senast slagna numret.

1. Lyft luren.
2. Tryck på Redial.

3. Lägg på luren för att avsluta samtalet.

Tips
• Om du trycker på återuppringningsknappen på

Bluetooth-headsetet rings det senast slagna
externa numret upp. Be din administratör om hjälp
att aktivera denna funktion.

Anm
• Upp till 32 siffror kan lagras och ringas upp igen.

Snabbval på knapp
Du kan använda snabbval om du har registrerat en
snabbvalsknapp för den önskade kontakten.

1. Tryck på Feature (funktion) på skärmen HOME
(hem).

2. Välj listnumret för den önskade kontakten med
knapparna 1–6.

3. Välj önskad kontakt och lyft luren.
4. Lägg på luren för att avsluta samtalet.

Tips
• Mer information om att skapa Snabbval på

knapp-knappar finns i "Anpassa
funktionsknapparna (Sida 131)".
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Ta emot samtal
I det här avsnittet beskrivs hur samtal tas emot.

Ta emot ett samtal
Fönstret Call Alert (samtalsmeddelande) visas vid
inkommande samtal.

Om du visar skärmen Camera när ett inkommande
samtal kommer visas fönstret Call Alert längst ned på
skärmen.

1. Lyft luren eller tryck på Answer (svara) på skärmen
Call Alert (samtalsmeddelande).

2. Lägg på luren för att avsluta samtalet.

Telefonsvarare
Du kan låta KX-NT400 automatiskt besvara ett
inkommande samtal.
• Tryck på  på skärmen HOME (hem) om du vill

aktivera telefonsvararen.
• Tryck på  på skärmen HOME (hem) om du vill

avaktivera telefonsvararen.

Anm
• Vid internsamtal kopplas samtalet utan att

KX-NT400 ringer.
• Vid externa samtal kopplas samtalet efter ett

programmerat antal ringsignaler.

Tips
• När du besvarar ett samtal visas skärmen Calls.

Mer information finns i "Calls-skärmen (Sida 38)".

• Du kan omdirigera inkommande samtal till ett annat
telefonnummer eller till din röstbrevlåda. Mer
information finns i "Omdirigera samtal (Sida 65)".

• Om du trycker på Close (stäng) på skärmen Call
Alert (samtalsmeddelande) stängs fönstret men
telefonen ringer fortfarande.

• Om du får ett nytt samtal medan fönstret Call
Alert visas öppnas följande fönster:

– to Calls: Visar skärmen Calls.
– Close: Stäng fönstret.

Anm
• För inkommande samtal från utgående linjer

kan KX-NT400 visa upp till 16 siffror i
telefonnumret till den som ringer.

Omdirigera samtal
Du kan omdirigera inkommande samtal till en annan
destination (anknytningsnummer eller externt nummer)
eller till röstbrevlådan.
Om ett samtal pågår när du omdirigerar ett
inkommande samtal är det det inkommande samtalet
som omdirigeras medan det pågående samtalet
fortsätter utan att avbrytas.

Omdirigera ett samtal med hjälp av fönstret
Call Alert (samtalsmeddelande)
Du kan omdirigera ett samtal direkt från fönstret Call
Alert (samtalsmeddelande), som visas när samtalet
kommer.

1. Välj ett av följande alternativ om du vill omdirigera
samtalet:
• VM:

Omdirigera samtalet till röstbrevlådan.
• XXX
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Omdirigera samtalet till numret "XXX". Tryck på
textfältet och ange det nummer som samtalet
ska omdirigeras till.

2. Tryck på Redirect (omdirigera).

Anm
• Om du vill omdirigera ett samtal till din

röstbrevlåda måste du ställa in röstbrevlådans
anknytningsnummer. Du kan också ange ett
nummer som visas som standarddestination för
omdirigering. Mer information finns i "Dial
Number-inställningar (Sida 111)".

Omdirigera ett samtal på skärmen Calls (sam-
tal)
Om du stänger fönstret Call Alert
(samtalsmeddelande) utan att besvara samtalet kan
du fortfarande omdirigera det från skärmen Calls
(samtal).

1. Tryck på fliken Calls (samtal).
2. Välj det inkommande samtalet.
3. Tryck på en av följande knappar:

• Redirect to Input No. 123
Omdirigera samtalet till det nummer som visas,
i det här fallet "123".

• Redirect to voice mail
Omdirigera samtalet till röstbrevlådan.

Anm
• Om du vill omdirigera ett samtal måste du ställa

in en destination för omdirigeringen och/eller
röstbrevlådans anknytningsnummer. Mer
information finns i "Dial Number-inställningar
(Sida 111)".

Tips
• Du kan konfigurera KX-NT400 till att omdirigera alla

inkommande samtal till en specificerad destination.

Mer information finns i "Vidarekoppling/Stör ej
(Sida 76)".
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Under pågående samtal
När ett samtal påbörjas visas skärmen Calls (samtal).

Under ett samtal kan du vidta följande åtgärder på
skärmen Calls:
• Väntkoppla eller parkera ett samtal (sid 67).
• Ta emot ett andra samtal (sid 68)
• Växla mellan 2 samtal (sid 68).
• Flytta över ett samtal (sid 68).
• Spela in ett samtal (sid 69).
• Ringa ett konferenssamtal (sid 70)
• Överföra ett samtal till röstbrevlådan (sid 69)
• Använda specialfunktioner (sid 83)

Anm

• Om  visas med alternativknapparna längst

ned på skärmen kan du trycka på den för att visa
fler alternativ.

• Mer information om att starta ett
konferenssamtal finns i "Konferenssamtal
(Samtal med flera parter) (Sida 70)".

Väntkoppla ett samtal
Du kan väntkoppla ett samtal genom att låta det vänta
i din anknytning (väntkoppla) eller i en parkeringszon i
företagsväxeln (parkera samtal).

Väntkoppla ett samtal i din anknyt-
ning (Väntkoppling)
Väntkoppla ett samtal
1. Välj det samtal som du vill väntkoppla på skärmen

Calls (samtal).
2. Tryck på Put the call on hold (väntkoppla

samtalet).
– eller –
Tryck på  (HOLD (väntkoppla)).

Hämta ett väntkopplat samtal i din anknytning
1. Välj det väntkopplade samtal som du vill hämta på

skärmen Calls (samtal).
2. Tryck på Retrieve the Call (hämta samtal) och lyft

luren.

Anm
• Om ett samtal inte hämtas inom en angiven tid

hörs en alarmsignal som påminnelse
(väntkoppling, påminnelse). Om ett externt
samtal inte besvaras inom en angiven tid
kopplas samtalet automatiskt bort.

• Beroende på företagsväxelns inställningar kan
du hämta ett samtal som har väntkopplats på en
annan anknytning genom att ange ett
funktionsnummer. Du kan även hämta samtal
som har väntkopplats på andra anknytningar
genom att programmera in anknytningen som
en funktionsknapp.
Mer information om funktionsnummer för att
väntkoppla och hämta samtal finns i
"Väntkoppling (Sida 90)".
Mer information om att programmera
programmerbara knappar finns i "Anpassa
funktionsknapparna (Sida 131)".

Väntkoppla ett samtal i systemets
parkeringszon (Parkera samtal)
Du kan väntkoppla ett samtal i en gemensam
parkeringszon. Samtal som väntar i parkeringszonen
kan hämtas från alla anknytningar.
Du kan placera samtalet i en valfri parkeringszon
(automatiskt) eller en specifik parkeringszon (manuellt).

Parkera ett samtal i en valfri parkeringszon
1. Välj det samtal som du vill väntkoppla på skärmen

Calls (samtal).
2. Tryck på Park the call (Automatic) (parkera

samtal [automatiskt].
Ett fönster visar i vilken parkeringszon samtalet
väntar.

3. Tryck på OK i fönstret.
4. Lägg på luren.

Parkera ett samtal i en angiven parkeringszon
1. Välj det samtal som du vill väntkoppla på skärmen

Calls (samtal).
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2. Tryck på Park the call (Manual) (parkera samtal
(manuellt)).

3. Använd nummerknapparna i fönstret Park the call
(parkera samtal) för att ange numret på den
parkeringszon som du vill låta samtalet vänta i.
– eller –
Tryck på  och  för att bläddra upp och ned
bland parkeringszonerna.

4. Tryck på OK.
Ett fönster visar i vilken parkeringszon samtalet
väntar.

5. Tryck på OK i fönstret.
6. Lägg på luren.

Hämta ett parkerat samtal
1. Välj det samtal som du vill hämta på skärmen

Calls (samtal).
2. Tryck på Unpark the call (hämta samtal) och lyft

luren.

Tips
• Du kan hämta ett samtal som har parkerats av en

annan anknytning med hjälp av ett
funktionsnummer. Mer information finns i "Parkera
Samtal (Sida 91)".

• Om ett samtal inte hämtas inom en angiven tid hörs
en alarmsignal som påminnelse (Parkera Samtal
– R). Om ett externt samtal inte besvaras inom en
angiven tid kopplas samtalet bort automatiskt.

• Om du hör en felton när du ska hämta ett parkerat
samtal, så finns där inget samtal. Bekräfta lagrat
parkeringszonnummer.

• När du har parkerat ett samtal kan du utföra andra
arbetsuppgifter.

Besvara ett andra samtal (Bes-
vara ett samtal som väntar)
Om någon ringer när du redan pratar med någon annan
visas fönstret Call Alert (samtalsmeddelande) och
samtal väntar-tonen ljuder.

1. Tryck på Answer (svara) i fönstret Call Alert
(samtalsmeddelande).
När du besvarar det nya samtalet väntkopplas det
gamla samtalet.

2. Hämta det väntkopplade samtalet för att fortsätta
prata.
Mer information finns i "Väntkoppla ett samtal
(Sida 67)".

Anm
• Be din administratör om hjälp att aktivera denna

funktion.

Tips
• Istället för att besvara det andra samtalet kan du

omdirigera det. Mer information finns i "Omdirigera
samtal (Sida 65)".

Samtala med två personer väx-
elvis (Pendling)
När du samtalar med en person och ett annat samtal
väntar kan du växla mellan de två samtalen.

1. Välj det samtal som du vill väntkoppla på skärmen
Calls (samtal).

2. Tryck på Transfer the Call (överflytta samtal).
– eller –
Tryck på  (TRANSFER).

3. Ring upp den andra personen.
4. Tryck på Split the Call (pendla mellan samtal).

Överflytta ett samtal (Överflytta
samtal)
Du kan flytta över samtal till en annan destination
(anknytningsnummer eller externt nummer) eller till
röstbrevlådan.

Överflytta samtalet med pekskärmen
1. Välj det samtal som du vill flytta över på skärmen

Calls (samtal).
2. Tryck på Transfer the Call (överflytta samtal).

Skärmen Contacts (chatt) visas.
3. Ring upp den person som du vill flytta över samtalet

till.
Mer information finns i "Ringa ett samtal från
kontaktlistan (Sida 61)".

4. Vänta tills den andra personen svarar och meddela
överflyttningen. (Detta steg kan utelämnas.)

5. Lägg på luren.
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Överflytta samtalet med knapparna
1. Välj det samtal som du vill flytta över på skärmen

Calls (samtal).
2. Tryck på  (TRANSFER).

Du växlas till skärmen Contacts och fönstret Dial
visas.

3. Ring upp den person som du vill flytta över samtalet
till.
Mer information finns i "Ringa samtal (Sida 60)".

4. Vänta tills den andra personen svarar och meddela
överflyttningen. (Detta steg kan utelämnas.)

5. Lägg på luren.

Anm
• När du överflyttar ett samtal till en annan

anknytning och samtalet inte besvaras inom
angiven tid kan samtalet flyttas tillbaka till din
anknytning.
Om ett externt samtal inte besvaras inom en
angiven tid kommer det att kopplas ned
automatiskt.

• Om du vill överflytta ett samtal till din
röstbrevlåda måste du programmera in
röstbrevlådans anknytningsnummer. Mer
information finns i "Dial Number-inställningar
(Sida 111)".

Överflytta samtalet till en anknytnings röst-
brevlåda
1. Välj det samtal som du vill flytta över på skärmen

Calls (samtal).
2. Tryck på Transfer to VM (överflytta till

röstbrevlåda).
3. Ange anknytningsnumret till den röstbrevlåda som

du vill överflytta samtalet till.
4. Tryck på OK.

Tips
• När du inte sitter vid skrivbordet eller inte är på

kontoret och du tar emot ett vidarekopplat externt
samtal, t.ex. på mobiltelefonen, så kan du överflytta
samtalet till en anknytning inom företagsväxeln
(PBX) genom att trycka på # + önskat
anknytningsnummer (om det är aktiverat med
systemprogrammering).

Sekretess
Du kan aktivera sekretessen under ett samtal. När
sekretessen är på kan du höra den andra personen
men den andra personen kan inte höra dig.
När sekretessen är aktiv gäller den den inbyggda
mikrofonen, telefonluren och headsetet.

Aktivera sekretess

1. Tryck på  på skärmen Calls.

Återgå till samtalet

1. Tryck på  på skärmen Calls.

Tips
• Du kan även använda sekretessfunktionen för att

stänga av ljudet från din röst under ett
porttelefonssamtal. Mer information finns i "Öppna
dörrarna (Sida 78)".

Spela in samtal (Tvåvägsinspel-
ning)
Du kan spela in samtal om ett talhanteringssystem från
Panasonic finns inkopplat (dvs. KX-TVM.serien).
Samtalet spelas in i röstbrevlådan i
talhanteringssystemet.

Anm
• Om du vill använda den här funktionen måste

du programmera in röstbrevlådans
anknytningsnummer. Mer information finns i
"Dial Number-inställningar (Sida 111)".

Spela in ett samtal
1. Välj det samtal som du vill spela in på skärmen

Calls (samtal).
2. Tryck på Record the call (spela in samtal).

Avbryta inspelningen
1. Välj det samtal som du spelar in på skärmen Calls

(samtal).
2. Tryck på Stop Recording (avbryt inspelningen).
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Tips
• Om du vill lyssna på det inspelade samtalet går du

till din röstbrevlåda och följer anvisningarna i luren.
Mer information finns i "Lyssna på
röstmeddelanden (Sida 73)".

Konferenssamtal (Samtal
med flera parter)
Du kan lägga till personer i samtalet och starta ett
konferenssamtal under ett pågående samtal.
Konferenssamtal startas och styrs från skärmen Calls
(samtal).

Du kan inte utföra konferensfunktionerna som beskrivs
i det här avsnittet om du läggs till i ett konferenssamtal.
Du kan lämna konferensen när som helst genom att
lägga på luren.
Upp till 8 personer (interna och externa linjer) kan delta
i ett konferenssamtal.

Ringa ett konferenssamtal
Du kan ringa en ny person under pågående samtal och
starta ett konferenssamtal.

1. Ring till den första personen som du vill inkludera i
konferensen.
Mer information finns i "Ringa samtal (Sida 60)".

2. Tryck på Make a conference (öppna konferens)
på skärmen Calls (samtal).
Det pågående samtalet väntkopplas.

3. Ring till den person som du vill lägga till i samtalet.
Mer information finns i "Ringa samtal (Sida 60)".

4. När den uppringda personen svarar trycker du på
Make a conference (starta konferens) för att
starta konferenssamtalet.

Tips
• Du kan upprepa detta förfarande för att lägga till fler

parter till konferensen. Du kan upprätta ett
konferenssamtal med högst åtta personer (interna
eller utgående linjer) samtidigt.
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• Om du trycker på  (TRANSFER) under ett
trepartssamtal växlar du mellan samtalets övriga
parter.

Ta bort en deltagare från en kon-
ferens
Du kan ta bort deltagare från konferensen medan den
pågår.
Den här funktionen är endast tillgänglig under
3-partskonferenser.

1. Välj det samtal som du vill ta bort på skärmen
Calls (samtal).

2. Tryck på Remove participant (ta bort deltagare
från konferens).
Det valda samtalet avbryts och du kan fortsätta att
prata med de kvarvarande personerna.

Lämna en konferens (obevakat
konferenssamtal)
Du kan lämna ett konferenssamtal som du har startat
och låta de andra parterna fortsätta samtalet.
Båda parter hör en alarmton innan den fördefinierade
tiden går ut. Du hör också en alarmton i din anknytning.
Samtalet kopplas ned när tiden går ut, såvida du inte
återgår till konferenssamtalet.
Den här funktionen är endast tillgänglig under
3-partskonferenser.

Lämna ett konferenssamtal och kunna åter-
vända
Stegen nedan beskriver hur du kan lämna ett
konferenssamtal och återvända till det senare.

1. Välj en av konferensparternas samtal på skärmen
Calls.

2. Tryck på Make a conference.
Samtalet väntkopplas.

3. Lägg på luren.

Anm
• När du lämnar en konferens ändras status för

den första personen som lades till i konferensen

till  (väntar). Status för de övriga parterna

ändras inte.

Återvända till ett konferenssamtal
1. Välj det samtal som väntar på skärmen Calls.
2. Tryck på Retrieve the Call.

– eller –
Lyft luren.

Tips
• När ett konferenssamtal innehåller fler än 1

internsamtal kan du även återgå till konferensen
genom att lyfta på luren.

Lämna ett konferenssamtal utan att kunna
återvända
1. Tryck på  (TRANSFER).
2. Lägg på luren.

Anm
• Om du vill lämna ett konferenssamtal med två

externa personer och låta samtalet fortsätta,
måste du aktivera din anknytning genom
serviceklassprogrammering, så att samtal kan
överflyttas till externa linjer.
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Låsa åtgärder (Applika-
tionslås)
Med applikationslåsfunktionen kan du begränsa
användningen till endast några få skärmar. När du
ställer in applikationslåsen kan du fortfarande använda
vissa skärmar, t.ex. HOME (hem) och Calls (samtal).
Om du försöker använda en skärm som är låst
uppmanas du att ange ett lösenord som låser upp
applikationslåset.
För att använda applikationslåset måste du aktivera
funktionen Applikationslås. Mer information finns i
"Password-inställningar (Sida 109)".

Ställa in applikationslåset
1. Tryck på  på skärmen HOME (hem).

Avaktivera applikationslåset
1. Tryck på  på skärmen HOME eller gå till en låst

skärm.
2. Ange lösenordet till applikationslåset i fönstret

Unlock Application (lås upp applikation).

3. Tryck på OK.

Anm
• Om du anger fel lösenord ett förprogrammerat

antal gånger blir din anknytning låst. För att låsa
upp anknytningen måste anknytningens
PIN-kod och PIN-spärr tas bort. Be din
administratör om mer information om detta.

Lyssna på meddelanden
När du får ett meddelande om att ett meddelande väntar
eller att det finns ett meddelande i röstbrevlådan visas
en knapp på skärmen HOME (hem) och meddelande-/
ringsignalslampan lyser röd. Tryck på knappen om du
vill lyssna på meddelandet.

Lyssna på nya meddelanden
Det finns 3 typer av meddelanden som du kan få till din
anknytning:
• Meddelande väntar.
• Meddelanden i företagsväxelns inbyggda

röstbrevlåda (Simplified Voice Message [SVM]).
• Meddelanden i ett Panasonic talhanteringssystem

(t.ex. KX-TVM-serien).

Anm
• Beroende på nätverkets och företagsväxelns

konfiguration är vissa meddelandetyper kanske
inte tillgängliga. Fråga din administratör vilka
meddelandetyper som finns tillgängliga.

Lyssna på väntande meddelanden
Anknytningar kan lämna indikeringar om att
meddelande väntar för att visa att de har ringt och vill
att du ska ringa tillbaka.

1. Tryck på New Message (nytt meddelande) på
skärmen HOME (hem).

2. Tryck på Retrieve Message Waiting (hämta
väntande meddelande).

3. Tryck på det meddelande som du vill lyssna på.
4. Tryck på Call Back (ring tillbaka).

Tips
• Om du ringer tillbaka till den person som lämnade

meddelandet och personen svarar, tas
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meddelandet bort från listan över väntande
meddelanden.

• Du kan ta bort det väntande meddelandet genom
att trycka på .

Lyssna på meddelanden lagrade i
det förenklade röstbrevlådesyste-
met
Om en röstbrevlåda är konfigurerad i företagsväxeln
kan de som ringer lämna korta röstmeddelanden i din
anknytning.

1. Tryck på New Message (nytt meddelande) på
skärmen HOME (hem).

2. Tryck på Retrieve Message Waiting (hämta
väntande meddelande).

3. Tryck på meddelandet från den inbyggda
förenklade röstbrevlådan i listan.

4. Tryck på Call Back (ring tillbaka).
Du kopplas till röstbrevlådan. Följ anvisningarna i
luren.

Tips
• Meddelandet i röstbrevlådan tas automatiskt bort

sedan du lyssnat på alla nya meddelanden i
röstbrevlådan.

• Du kan också lyssna på meddelanden i
röstbrevlådan genom att använda
funktionsnummer. Mer information finns i "Inbyggd
förenklad röstbrevlåda (SVM) (Sida 86)".

Anm
• Även om du har mer än ett nytt meddelande i

röstbrevlådan visas bara ett meddelande.
• När du lyssnar på meddelanden i röstbrevlådan

registreras inte det i den utgående
samtalsloggen.

Lyssna på meddelanden lagrade i ett
Panasonic talhanteringssystem
Om ett Panasonic talhanteringssystem (t.ex.
KX-TVM-serien) är konfigurerat i nätverket kan de som
ringer lämna röstmeddelanden i din brevlåda.

1. Tryck på New Message (nytt meddelande) på
skärmen HOME (hem).

2. Tryck på Retrieve Voice Message (hämta
röstmeddelande).
Du kopplas till röstbrevlådan. Följ anvisningarna i
luren.

Anm
• Knappen Retrieve Voice Message visas

endast om du har ställt in ett
anknytningsnummer för röstbrevlådan. Mer
information finns i "Dial Number-inställningar
(Sida 111)".

Lyssna på röstmeddelanden
Du kan gå till din röstbrevlåda från skärmen HOME.

1. Tryck på Access Voice Mail (öppna
röstbrevlåda) på skärmen HOME (hem).

Du kopplas till röstbrevlådan. Följ anvisningarna i
luren.

Användningsanvisningar 73

Använda funktioner



Anm
• Knappen Access Voice Mail visas om du har

ställt in ett anknytningsnummer för
röstbrevlådan. Mer information finns i "Dial
Number-inställningar (Sida 111)".

Visa missade samtal
När det finns ett nytt missat samtal visas knappen
Missed Call på skärmen HOME och visar antalet
missade samtal. KX-NT400 kan lagra information för
upp till 100 missade samtal.

1. Tryck på Missed Call för att visa samtalsloggen
Missed.

Tips
• Mer information om att ringa samtal från en

samtalslogg finns i "Ringa med hjälp av
samtalsloggar (Sida 63)".

Anm
• Om du visar samtalsloggen Missed tas

knappen Missed Call bort från skärmen
HOME.
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Ange närvarostatus
Din närvarostatus visas för andra personer och låter
dem veta om du är tillgänglig, i ett möte, borta från
skrivbordet osv.
KX-NT400 har flera förinställda närvarostatuser som du
kan välja bland. Du kan även skapa anpassade
närvarostatusar.

1. Tryck på den första listrutan på skärmen HOME
(hem).

2. Välj önskad närvarostatus i fönstret Presence
Select.
• Tryck på Custom (avancerad) för att visa

eventuella egna närvarostatusar.
• Tryck på Options om du vill ange en anpassad

närvarostatus. Mer information finns i "Ange ett
anpassat närvaromeddelande".

• Tryck på Close (stäng) om du vill stänga
fönstret utan att ange din närvarostatus.

Ange ett anpassat närvaromeddelande
Om du trycker på Options i fönstret Presence Select
kan du skriva ett anpassat närvaromeddelande.

1. Tryck på Options (svara) i fönstret Presence
Select (samtalsmeddelande).

2. Skriv önskat närvaromeddelande.
3. Tryck på OK.

Det angivna närvaromeddelandet visas för andra
användare.

Anm
• Tillfälliga närvaromeddelanden sparas inte. Om

du ändrar din närvarostatus försvinner ditt
anpassade meddelande.

Tips
• Du kan anpassa de befintliga

närvarostatusmeddelandena och lägga till upp till 8
nya statusmeddelanden. I fönstret Presence

Select använder du navigeringsknappen för att
välja en närvarostatus och trycker sedan på .
Du kan också ändra närvaroinställningarna via
skärmen Options.
Mer information finns i "Presence-inställningar
(Sida 115)".

• Du kan tilldela inställningar för Vidarekoppling/Stör
ej till en närvarostatus.
Mer information finns i "Exempel 1 på
närvaroinställning (Sida 116)".

• Du kan tilldela ett funktionsnummer som ska utföras
när du väljer en närvarostatus.
Mer information finns i "Exempel 2 på
närvaroinställning (Sida 116)".

• Din närvarostatus sparas i företagsväxeln som ett
frånvaromeddelande.

Anm
• Beroende på regionsinställningen (suffixkoden)

i den anslutna företagsväxeln kan din
närvarostatus visas förvrängd om du väljer
språken Ryska eller Ukrainska.
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Vidarekoppling/Stör ej
Du kan automatiskt vidarekoppla samtal till en annan
destination. Du kan också avvisa inkommande samtal
(stör ej).

Enkla vidarekopplingsinställningar
Du kan ställa in en destination för vidarekoppling av
externa och interna samtal.

1. Tryck på den andra listrutan på skärmen HOME
(hem).

2. Välj ett av textfälten i fönstret FWD/DND Settings.
3. Ange destinationen för vidarekopplingen.
4. Välj kryssrutan för den destination som du vill

vidarekoppla samtal till.
5. Tryck på OK.

Tips
• I fönstret FWD/DND Settings sparas de nummer

du anger för Phone 1 och Phone 2. Dessa
inställningar finns tillgängliga nästa gång du anger
en destination för vidarekoppling.
Other (övriga) används för tillfälliga
vidarekopplingar. Varje gång du ställer in en
vidarekoppling lämnas Other (övriga) tom.

• Du kan vidarekoppla samtal till mobiltelefonen.

Avancerade inställningar för Vidar-
ekoppling/Stör ej
Du kan ställa in olika destinationer för vidarekoppling
och stör ej separat för externa och interna samtal.

1. Tryck på den andra listrutan på skärmen HOME
(hem).

2. Tryck på  Avancerat  i fönstret FWD/DND
Settings.

3. Ställ in inställningarna för vidarekoppling av externa
och interna samtal:
• Always (All) (alltid – alla): Vidarekopplar alla

samtal.
• Busy (upptagen): Vidarekopplar endast

samtal när du är upptagen (dvs. när samtal
pågår).

• No answer (inget svar): Vidarekopplar endast
samtal när du inte svarar inom en förinställd
tidsperiod.*1

• Busy/No answer (upptagen/inget svar):
Vidarekopplar samtal när du är upptagen eller
inte svarar inom en förinställd tidsperiod.*1

• Do not disturb (stör ej): Avvisar inkommande
samtal.

Välj kryssrutan For both external calls and
internal calls (för både externa och interna
samtal) om du till använda samma inställningar till
båda samtalstyperna.

4. Ange en destination för vidarekoppling för externa
och interna samtal. Mer information finns i "Skriva
text (Sida 58)".

5. Tryck på OK.

*1 Hur lång tidsperioden får vara innan vidarekopplingen kopplas
in kan ställas in med ett funktionsnummer. Mer information om
hur du anger funktionsnummer finns i "Vidarekoppling (Vidk)
(Sida 89)".
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Avancerade funktioner

Nätverkskamera
Du kan visa videoupptagningar från upp till 20
registrerade Panasonic-nätverkskameror (t.ex.
KX-HCM/BB-HCM/BL-C-serien). Mer information om
att registrera kameror finns i "IP Camera-inställningar
(Sida 113)".

Mer information om ikoner och knappar på skärmen
Camera finns i "Camera-skärmen (Sida 47)".

Nätverkskamerafunktioner
Kamerastyrning
• Du kan styra vald kamera och t.ex. zooma in och ut,

luta och panorera.
• Du kan visa och styra en kamera under pågående

samtal.

Porttelefons- och kontaktsintegrering
• Om en kamera är ansluten till en porttelefon eller

registrerad till en kontakt i kontaktlistan visas
kameraflödet automatiskt när du får ett samtal från
eller ringer till porttelefonen eller kontakten.

• Du kan öppna den dörr som är ansluten till
porttelefonen från skärmen Camera (kamera).

Mer information om att registrera kameror för kontakter
finns i "Kontaktlista (Sida 104)".

Anm
• Det kan hända att vissa funktioner inte är

tillgängliga, beroende på kameramodell.
• Det kan även hända att vissa funktioner inte

fungerar av säkerhetsskäl osv. Kontakta din
administratör för mer information.

• Information om kameraupptagningar som inte
visas finns i "Felsökning (Sida 181)".

Välja vilken kamera du vill visa
Du kan använda listan Location eller snabbknapparna
för att välja den kamera du vill visa.
• Listan Location: En lista över alla de kameror som

du har registrerat.
• Snabbknappar: 4 knappar till vilka du kan tilldela

kameror som används ofta.

1. Tryck på listrutan Location (placering) och välj
den kamera som du vill visa.

– eller –
Välj snabbknappen för den kamera som du vill visa
längst ned på skärmen.

Du kan bestämma vilka kameror som ska tilldelas
dessa knappar. Mer information finns i "IP
Camera-inställningar (Sida 113)".

Anm
• Vid samtal med en destination som har en

registrerad kamera läggs platsen
"Incoming" (för inkommande samtal) eller
"Outgoing" (för utgående samtal) till i listrutan
Location så länge samtalet varar.

Zooma in och ut
Använd följande knappar för att zooma in och ut:
• : Zooma in
• : Zooma ut

Justera kameravinkeln
Du kan justera visningsvinkeln manuellt eller välja ett
läge som finns förprogrammerat i kameran.
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Ändra mittpunkten
1. Rör videons visningsområde så ändras kamerans

mittpunkt till den punkt du vidrör.

Panorera och vinkla kameran manuellt
1. Tryck på  om du vill aktivera panorerings- och

vinklingskontrollerna.
Fyra pilar visas längs videons kanter.

2. Tryck på pilarna för att panorera och vinkla
kameran.

Utföra en panorerings- eller vinklingsskanning
En panorerings- eller vinklingsskanning är när kameran
panorerar (horisontalt) eller vinklas (vertikalt) så lång
det går i en riktning och sedan så långt det går i motsatt
riktning och sedan återförs till ursprungsläget.

Använd följande knappar för panorerings- och
vinklingsskanning:
• : Panoreringsskanning
• : Vinklingsskanning

Välja ett programmerat läge
1. Tryck på listrutan Position (läge) och välj sedan det

läge som du vill visa.

Anm
• Platserna programmeras via kamerans

inställningar och kan inte programmeras från
KX-NT400.

• Om ett platsnamn innehåller andra tecken än
ASCII-tecken visas platsnamnet förvrängt.

• Texten "Förinställd" visas alltid i listrutan
Position även då en programmerad plats har
valts.

Öppna dörrarna
Om du är i ett samtal med en porttelefon och tittar på
upptagningen från en kamera som är integrerad med
porttelefonen kan du öppna dörren från KX-NT400.

1. Tryck på  på skärmen Camera (kamera).

Tips

• Tryck på  för att använda sekretessfunktionen
för att stänga av ljudet från din röst under ett
porttelefonssamtal. Mer information om
sekretessfunktionen finns i "Sekretess (Sida 69)".

Helskärmsläge
Du kan expandera videofönstret så att det fyller hela
skärmen.

1. Tryck på  på skärmen Camera (kamera).
Du kan utföra följande i helskärmsläget:
• Tryck på  (ENTER) på navigeringsknappen

för att flytta kameran till hemläget.
• Rör vid skärmen eller tryck på 

(CANCEL) för att återvända till skärmen
Camera (kamera).
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Chatt
Du kan starta en textchatt med andra
KX-NT400-användare och användare av program
såsom Communication Assistant.

Anm
• Du kan inte chatta med CA-användare som är

anslutna via CA Server. Kontakta din
administratör för mer information.

Mer information om ikoner och knappar på skärmen
Chat finns i "Chat-skärmen (Sida 50)".

Börja chatta
1. Välj den kontakt som du vill chatta med på skärmen

Contacts.
Detaljerad information om den valda kontakten
visas.

2. Tryck på Start Chat.

Skärmen Chat (chatt) visas.
3. Mata in ett meddelande med skärmtangentbordet

eller ett anslutet USB-tangentbord.
4. Tryck på Send.

Ta emot en chattförfrågan
När du får en chattförfrågan visas fönstret Chat Alert
(chattmeddelande).
1. Tryck på Answer för att acceptera begäran.

Tryck på Close för att avvisa begäran.

Tips
• Använd följande knappar för att utföra

chattfunktionerna:
– Send: Skicka det meddelande du skrivit till den

andre chattdeltagaren.
– Clear: Radera texten i inmatningsrutan.
– Call: Ringa upp den andre chattdeltagaren.
– Close: Avsluta den aktuella chatten.

• Du kan använda alla funktioner i KX-NT400 när du
chattar. Tryck på fliken Chat (chatt) om du vill
återgå till skärmen Chat (chatt).

• Använd  och  eller  (UPP (upp)) och 
(NED (ned)) på navigeringsknappen om du vill
bläddra i chattloggen.

• Du kan visa upp till 2000 tidigare meddelanden när
du bläddrar igenom chattloggen.

• Du kan säkerhetskopiera chattloggen på ett
SD-minneskort. Mer information finns i
"Dataunderhåll (Sida 163)".

• Du kan skicka meddelandet genom att trycka på
Enter-knappen på tangentbordet istället för att
trycka på Send.

Anm
• Du kan bara chatta med 1 person åt gången.
• Du kan skicka upp till 255 tecken i varje

meddelande.

Ringa till en chattdeltagare
När du har startat en textchatt kan du ringa till den andra
deltagaren från skärmen Chat (chatt).

1. Starta en textchatt.
Mer information finns i "Chatt (Sida 79)".

2. Tryck på Call (ring).

Samtalet till den andra deltagaren kopplas och
skärmen Calls (samtal) visas.
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Portal (Webbläsare)
KX-NT400 har en portal som används för att bläddra
bland sidorna på ett intranät.

Anm
• Portalen är endast utformad för att visa

intranätsinnehåll.

Mer information om knapparna och ikonerna på
skärmen Portal finns i "Portal-skärmen (Sida 52)".

Portalfunktioner
• Navigera på intranätets sidor precis som med en

webbläsare på en dator eller i en mobiltelefon.
• Använd skärmtangentbordet eller ett anslutet

USB-tangentbord för att skriva text, fylla i formulär
osv.

• Ring telefonnummer som finns inbäddade i
webbsidor. Mer information finns i "Ringa samtal
från portalen (Sida 80)".

• Bläddra vertikalt och horisontellt med
navigeringsknapparna.

Anm
• Innan du kan visa webbsidor måste du

programmera en lista över sidor som du kan gå
till från portalen.

• Det kan hända att vissa sidor inte visas korrekt
i portalen.

• Information om sidor som inte visas finns i
"Felsökning (Sida 181)".

Välja en webbsida (URL) att visa
På skärmen Portal kan du välj en webbsida som du vill
visa. Du kan programmera en lista över webbsidor med
hjälp av portalinställningarna.

1. Tryck på listrutan på skärmen Portal.

2. Välj den webbsida som du vill visa.

Tips
• Mer information om att lägga till webbsidor i listan

finns i "Portal-inställningar (Sida 114)".

Gå tillbaka till startsidan
Du kan ange en webbsida som startsida och enkelt visa
den när som helst.

1. Tryck på Home på skärmen Portal.

Tips
• Mer information om att programmera din hemsida

finns i "Portal-inställningar (Sida 114)".

Ringa samtal från portalen
Du kan ringa samtal direkt från en webbsida om sidan
har länkar som innehåller kommandot "callto".

När du trycker på en länk som leder till ett
telefonnummer visas fönstret Dial (ring) med
telefonnumret från länken:
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Slå telefonnumret
1. Utför ett av följande steg:

• Lyft luren.
• Tryck på .

Anm
• Om luren är lyft när du trycker på länken till

telefonnumret slås numret på en gång.
• Du kan inte använda uppringningsknapparna

för att redigera det nummer som visas i fönstret
Dial när du ringer ett samtal från en webbsida.

Användningsanvisningar 81

Avancerade funktioner



Andra funktioner

När uppringd linje är upp-
tagen eller ingen svarar
Det finns flera olika sätt att låta en annan person veta
att du har ringt om personen är upptagen eller inte
svarar.
Alla funktioner finns på skärmen Calls (samtal).

Följande funktioner kan utföras på skärmen Calls
(samtal) med hjälp av knapparna längst ned på
skärmen:
• Skicka ett meddelande om att samtal väntar

(sid 82).
• Lämna en indikering om att meddelande väntar

(sid 82).
• Lämna ett röstmeddelande (sid 82).
• Reservera en upptagen linje (sid 83).
• Delta i samtalet (sid 83).
• Förbigång av Stör ej (St.Ej, förbigång) (Sida 83)

Anm

• Om  visas med alternativknapparna längst

ned på skärmen kan du trycka på den för att visa
fler alternativ.

Sända en samtal väntar-indiker-
ing (Samtal väntar)
När den uppringda personen är upptagen kan du skicka
ett meddelande för att låta den andra personen veta att
du ringer. Den uppringda personen hör en samtal
väntar-ton i sin anknytning.

1. Tryck på Wait and send call waiting på skärmen
Calls (samtal).
Den uppringda anknytningens status ändras till
"ringer".

Anm
• Funktionen är endast tillgänglig för interna

samtal.

Lämna indikering om att med-
delande väntar
När den uppringda personen är upptagen eller inte
svarar kan du lämna ett meddelande så att personen
kan ringa tillbaka.

1. Tryck på Leave message waiting på skärmen
Calls (samtal).

Anm
• Funktionen är endast tillgänglig för interna

samtal.

Lämna ett röstmeddelande
Om den uppringda parten inte svarar kan du lämna ett
röstmeddelande.
För att använda den här funktionen måste du ha ett 
Panasonic-talhanteringssystem. Du måste även ställa
in talhanteringssystemets anknytningsnummer. Mer
information finns i "Dial Number-inställningar
(Sida 111)".

1. Tryck på Leave voice message på skärmen
Calls (samtal).

2. Följ anvisningarna i luren om du vill lämna ett
meddelande.

Anm
• Knappen Leave voice message blir otillgänglig

vid inkommande samtal.
• Funktionen är endast tillgänglig för interna

samtal.
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Reservera en upptagen linje
(automatisk tillbakaringning vid
upptaget)
Om den uppringda personen är upptagen kan
anknytningen ringa upp dig när den är ledig igen.
Ställer in telefonen så att den kan ta emot
tillbakaringningar:
• När en uppringd anknytning blir ledig.
• När önskad utgående linje som används av en

annan anknytning blir ledig.
När du besvarar en tillbakaringning:
• För ett internsamtal:

Den uppringda anknytningen börjar ringa
automatiskt.

• För ett externsamtal:
Linjen väljs.

1. Tryck på Set call back på skärmen Calls
(samtal).
När anknytningen blir ledig ringer din KX-NT400.
När du lyfter luren rings ett samtal till den uppringda
anknytningen.

Anm
• Om du inte besvarar tillbakaringningen inom 10

sekunder avbryts funktionen.
• Funktionen är endast tillgänglig för interna

samtal.

Delta i ett pågående samtal (för-
bigång vid upptagen anknyt-
ning)
Om din anknytning har tillräcklig behörighet kan du
ringa upp en upptagen person och starta ett
3-partssamtal.

1. Tryck på Override (Conference) på skärmen
Calls (samtal).
Du deltar i den uppringda personens samtal och
startar ett 3-partssamtal.

Tips
• Du kan även hindra andra från att delta i ditt samtal

(standard: Tillåt). Mer information finns i "Hindra
förbigång vid upptaget (Sida 95)".

Anm
• För att kunna delta i ett annat samtal måste du

ha aktiverat Förbigång vid upptagen anknytning
via serviceklassprogrammeringen.

• Om Hindra förbigång vid upptaget har ställts in
för den uppringda personen via
systemprogrammering är den här funktionen
inte tillgänglig.

• Funktionen är endast tillgänglig för interna
samtal.

Förbigång av Stör ej (St.Ej, för-
bigång)
Med rätt behörighet kan du även ringa upp någon som
har ställt in St.Ej .

1. Tryck på Override the Call på skärmen Calls.

Anm
• För att kunna vidta åtgärden måste du ha

aktiverat Förbigång vid upptagen anknytning
via serviceklassprogrammering.

Om en telefonväxel är an-
sluten

Komma åt externa funktioner
(Åtkomst av externa funktioner
[EFA])
Du kan komma åt specialfunktioner (t.ex. samtal väntar)
som tillhandahålls av en telefonväxel eller teleoperatör.
Den här funktionen fungerar enbart med externa
samtal.

1. Under ett externt samtal trycker du på Send Flash
på skärmen Calls.

2. Ange vid behov servicekoden för den funktion som
du vill använda.

Anm
• Knappen Send Flash (skicka blinkning)

måste ställas in i läget Åtkomst av externa
funktioner via systemprogrammeringen.
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• De tillgängliga servicekoderna ser olika ut
beroende på telefonsystemet och vilka tjänster
som din teleoperatör erbjuder.
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Företagsväxelns funktionslista
Du kan använda följande funktioner i företagsväxeln. Mer information finns i motsvarande avsnitt av den här
handboken eller användarhandboken för den anslutna telefonväxeln.

Anm
• Funktionerna i företagsväxeln som markeras med ikonen  kan bara användas av administratörens

anknytning.
• Knapparna som är märkta med [ ] finns inte som standard. Mer information om att skapa dessa knappar

finns i "Anpassa funktionsknapparna (Sida 131)".

Funktion Använda funktionerna

Frånvaromeddelande
Du kan visa orsaken till varför du inte besvarar
samtalet, förutsatt att uppringaren använder en
Panasonic systemtelefon med teckenfönster.
Det finns åtta standardmeddelanden och ett som
du kan skriva själv (16 tecken).

• Ange närvarostatus (Sida 75)

Aktivera
    +  –  (parameter) + 

Avbryta
    

Ange kontonummer
Du kan ge användare specifika kontonummer för
deras anknytningar och kontrollera deras telefo-
nanvändning. Varje användare kan tilldelas ett
kontonummer så att respektive samtalslängd kan
kontrolleras.

   + kontonr. +  + externt telefonnr.

Alternera uppringning – Ring/Tal
Uppringaren kan alternera anropsmetoden, an-
tingen ringsignal eller röst, vid ett internsamtal.
Dessutom kan alla ställa in sina anknytningar på
valfri anropsmetod när ett internsamtal tas emot.

Automatisk tillbakaringning vid upptaget
Du kan ställa in telefonen så att du kan ta emot
en tillbakaringning:
• när en uppringd anknytning blir ledig.

(När du svarar på tillbakaringningen slås det
tidigare uppringda anknytningsnumret auto-
matiskt upp.)

• när önskad utgående linje som används av en
annan anknytning blir ledig.
(När du svarar på tillbakaringningen kan du
ringa ett samtal med hjälp av den utgående
linje som nu är öppen.)

• Reservera en upptagen linje (automatisk till-
bakaringning vid upptaget) (Sida 83)

Aktivera

Avbryta
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Funktion Använda funktionerna

Automatiskt linjeval
Du kan välja en ledig utgående linje automatiskt.

 /  + externt telefonnr.

Anm
Numret för automatiskt linjeval är inställt som förval i
systemet och varierar beroende på land/område.

Bakgrundsmusik (BGM)
Du kan lyssna till bakgrundsmusik i telefonens
högtalare när luren ligger på.
En extern musikkälla, t.ex. en radio, måste vara
ansluten.
Musiken avbryts tillfälligt om din anknytning blir
upptagen i och med att du ringer upp eller besva-
rar samtal. När du lägger på luren hörs musiken
igen.

Aktivera
    + BGM-nr. (1 siffra)

Avbryta
    

Allanrop
Du kan ringa upp flera parter inom gruppen och
sända ut ett röstmeddelande. Du kan även upp-
rätta ett flerpartssamtal med uppringda personer.
Det här samtalet kommer att höras av andra upp-
ringda personer. Uppringda parter kan lyssna på
meddelandet genom att lyfta luren. De kan sända
en indikeringston om de önskar delta i samtalet.

   + allanropsgruppnr. (1 siffra)

Inbyggd förenklad röstbrevlåda (SVM)
Företagsväxeln kan tillhandahålla en telefonsva-
rartjänst. Din anknytning har tilldelats en röstbrev-
låda där personer kan lämna meddelanden till dig.
När en uppringande person kommer till din röst-
brevlåda hör de ditt personliga hälsningsmedde-
lande. Du kan spela in två typer av hälsnings-
meddelanden: ett vanligt eller ett för varje tidslä-
ge. Du kan även spela upp och radera dina häls-
ningsmeddelanden samt de meddelanden som
har lämnats i brevlådan.

Spela in ett vanligt meddelande
   

Spela upp ett vanligt meddelande
   

Ta bort ett vanligt meddelande
   

Spela in ett meddelande för varje tidsläge
    +  (Dag)/  (Natt)/  (Lunch)/

 (Rast) + 

Spela upp ett meddelande för varje tidsläge
    +  (Dag)/  (Natt)/  (Lunch)/

 (Rast) + 

Ta bort ett meddelande för varje tidsläge
    +  (Dag)/  (Natt)/  (Lunch)/

 (Rast) + 
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Funktion Använda funktionerna

Dirigera samtal till röstbrevlådan
   +  (Alla samtal)/  (Externsamtal)/

 (Internsamtal)
+

 (Alla samtal) + 

fiktivt anknytningsnr för SVM-funktion +  /

 (Busy) + 

fiktivt anknytningsnr för SVM-funktion +  /

 (No answer) + 

fiktivt anknytningsnr för SVM-funktion +  /

 (Busy/No answer) + 

fiktivt anknytningsnr för SVM-funktion + 

Anm
Standardnumret för den fiktiva anknytningen för funk-
tionen Förenklad röstbrevlåda är 591.

Lämna ett röstmeddelande direkt till någon annans
röstbrevlåda

     + anknytningsnr.

Lyssna av röstmeddelanden
   

– eller –
   

Lyssna på röstmeddelande genom att hoppa till önskat
meddelande
Tryck på MESSAGE tills önskad meddelandelogg visas +
luren av

Ta bort det röstmeddelande som du lyssnar på
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Funktion Använda funktionerna

Vidarekoppling—via ISDN 
Alla samtal vidarekopplas till en extern samtals-
part med hjälp av ISDN.
Följande typer av vidarekoppling tillhandahålls
genom ISDN-tjänsten:
– Utan villkor

(Vidarekoppling utan villkor)
– När din anknytning är upptagen

(Vidarekoppling vid upptaget)
– När du inte svarar

(Vidarekoppling vid inget svar)

Aktivera
    + utgående linjenr. +  + ditt MSN + 

+  (Utan villkor)/  (Upptaget)/  (Inget svar) + tele-

fonnr. + 

Avbryta
    + utgående linjenr. +  + ditt MSN + 

+ 

Bekräfta
    + utgående linjenr. +  + ditt MSN + 

+ 
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Funktion Använda funktionerna

Vidarekoppling (Vidk)
Du kan vidarekoppla inkommande samtal till en
specifik destination.

• Vidarekoppling/Stör ej (Sida 76)

Aktivera
   +  (Alla samtal)/  (Externsamtal)/

 (Internsamtal)
+

 (Alla samtal) + telefonnr. +  /

 (Busy) + telefonnr. +  /

 (No answer) + telefonnr. +  /

 (Busy/No answer) + telefonnr. + 

Avbryta
   +  (Alla samtal)/  (Externsamtal)/

 (Internsamtal) + 

Aktivera medflyttning från en annan anknytning
   +  (Alla samtal)/  (Externsamtal)/

 (Internsamtal) +  + ditt anknytningsnr.

Avbryta medflyttning från en annan anknytning
   +  (Alla samtal)/  (Externsamtal)/

 (Internsamtal) +  + ditt anknytningsnr.

Ställa in timern för "No answer" och "Busy/No answer"
    +   –   (sekunder)

Ställa in vidarekoppling för din ICD-grupp
   +  (Alla samtal)/  (Externsamtal)/

 (Internsamtal) +  + ICD grupp-anknytningsnr. + te-

lefonnr. + 

Avbryta vidarekoppling för din ICD-grupp
   +  (Alla samtal)/  (Externsamtal)/

 (Internsamtal) +  + ICD grupp-anknytningsnr.
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Funktion Använda funktionerna

Vidarekoppling till röstbrevlåda (Integrer-
ing av röstbrevlåda)
Om ett talhanteringssystem är anslutet kan du
vidarekoppla dem till röstbrevlådan när du inte
kan svara.

• Vidarekoppling/Stör ej (Sida 76)

Aktivera
   +  (Alla samtal)/  (Externsamtal)/

 (Internsamtal)
+

 (Alla samtal) + svarservice-lokalnummer +  /

 (Busy) + svarservice-lokalnummer +  /

 (No answer) + svarservice-lokalnummer +  /

 (Busy/No answer) +

svarservice-lokalnummer + 

Avbryta
   +  (Alla samtal)/  (Externsamtal)/

 (Internsamtal) + 

Överflytta ett samtal till en röstbrevlåda
 + Feature + [Överflyttning till röstbrevlåda] + [DSS]

Lyssna av meddelanden
svarservice-lokalnummer

Anm
Standardanknytningsnumret för röstbrevlådan är 500.

Väntkoppling
Du kan låta ett samtal vänta.

• Väntkoppla ett samtal i din anknytning (Vänt-
koppling) (Sida 67)

Väntkoppla ett samtal
 (TRANSFER) +   

Hämta ett samtal
  

Hämta ett samtal genom att ange vilken linje det väntar
på

   + utgående linjenr. som väntar (3 siffror)

Hämta ett samtal genom att ange vilket anknytnings-
nummer det väntar på

   + anknytningsnr. där det finns ett väntande
samtal

Visa ej numret vid utgående samtal (CLIR)
När du ringer ett externt samtal kan du välja om
du vill att den uppringda personen ska se ditt te-
lefonnummer eller inte.

Visa
    

Förhindra
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Funktion Använda funktionerna

Visa ej numret vid utgående samtal/Num-
merpresentation vid inkommande samtal
(CLIP/COLP)
Du kan välja vilket telefonnummer som ska visas,
antingen numret på den linje som används eller
ditt anknytningsnummer.

CLIP:
När du ringer ett externt samtal kan du visa ditt
förprogrammerade telefonnummer för den upp-
ringda personen.
COLP:
När du tar emot ett externt samtal kan du visa ditt
förprogrammerade telefonnummer för den som
ringer upp.

Visa numret på den utgående linjen
    

Visa ditt anknytningsnummer
    

Bevaka samtal
En förprogrammerad anknytning kan bevaka en
annan anknytning.

anknytningsnr. + 

Parkera Samtal
Du kan väntkoppla ett samtal i en gemensam par-
keringszon i företagsväxeln (PBX) så att någon
annan anknytning kan hämta samtalet. Du kan
använda funktionen när du vill överflytta samtal.

• Väntkoppla ett samtal i systemets parkerings-
zon (Parkera samtal) (Sida 67)

Aktivera (specifik)
 (TRANSFER) +    + parkeringszonnr. (2 siff-

ror)

Aktivera (automatiskt)
 (TRANSFER) +    

Hämta
   + lagrat parkeringszonnr. (2 siffror)

Hämta samtal
Du kan ta emot ett inkommande samtal som ring-
er på en annan anknytning eller grupp från din
egen telefon, utan att behöva lämna skrivbordet.
Du kan hämta samtal på följande sätt:
Hämta gruppsamtal:
Hämtar ett samtal inom din grupp.
Hämta omdirigerat samtal:
Hämtar ett samtal från en specifik anknytning.

Hämta gruppsamtal
   + gruppnr. (2 siffror)

Hämta dirigerat samtal
   + anknytningsnr.

Hämta samtal, spärra
Du kan neka eller tillåta andra personer att hämta
dina samtal.

Neka
    

Tillåta
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Funktion Använda funktionerna

Pendla
När du samtalar med en person och ett annat
samtal är väntkopplat kan du alternera mellan de
båda samtalen.

• Samtala med två personer växelvis (Pend-
ling) (Sida 68)

Alternera mellan två samtalsparter och väntkoppla den
ena tillfälligt

 (TRANSFER) + anknytningsnr. + TALA +  (TRANS-
FER) + TALA

Lämna samtalet och låta de andra två personerna tala
 (TRANSFER) + anknytningsnr. + TALA +  (TRANS-

FER) + luren på

Överflytta samtal
Du kan överflytta ett väntkopplat samtal utan att
tala och lägga på luren även om den överflyttade
samtalsparten inte svarar.

• Överflytta ett samtal (Överflytta samtal)
(Sida 68)

Överflytta samtal
 (TRANSFER) + telefonnr.

Överflytta samtal – via ISDN
 (TRANSFER) +    + telefonnr.

Samtal väntar
Skicka ett Samtal väntar:
Du kan informera den uppringda personen om att
ditt samtal väntar.
Besvara ett samtal som väntar i företagsvä-
xeln:
Under ett pågående samtal hörs en samtal vän-
tar-ton, alternativt ett meddelande i högtalaren el-
ler telefonluren, när ett externt samtal har tagits
emot eller en annan anknytning informerar om att
ett annat samtal väntar.
Besvara samtal som väntar från teleoperatö-
ren:
Det här är en tillvalstjänst från teleoperatören. Du
kan ta emot en samtal väntar-ton och information
om uppringaren. Kontakta din teleoperatör för
mer information.
Svara på samtal väntar:
Under pågående samtal kan du bli informerad om
att ett annat samtal väntar genom en tonsignal
eller via ett meddelande i den inbyggda högtala-
ren eller telefonluren.

• När uppringd linje är upptagen eller ingen
svarar (Sida 82)

Skicka ett meddelande om att samtal väntar

Koppla bort det andra samtalet och prata med den för-
sta personen
luren på + luren av +   

Besvara ett samtal som väntar hos teleoperatören
 (TRANSFER) +   

Aktivera för interna samtal
    +  (Ton)/  (Diskret OHCA)

Avbryta för interna samtal (Samtal väntar – manuellt)
     (Ingen ton)

Aktivera för externa samtal (Samtal väntar - automa-
tisk)

     (Ton)

Avbryta för externa samtal
     (Ingen ton)
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Funktion Använda funktionerna

Genomför samtal till upptagen abonnent
(CCBS)
Du kan ställa in telefonen så att den ringer tillbaka
när en upptagen uppringd person på en ISDN-lin-
je blir ledig. När du besvarar tillbakaringningen
rings den upptagna personens telefonnummer
upp automatiskt.

Aktivera

Avbryta
  

Konferens
Du kan lägga till en eller fler personer i samtalet.

• Konferenssamtal (Samtal med flera parter)
(Sida 70)

Starta en konferens
 (TRANSFER) + telefonnr. + TALA +  (TRANSFER)

+ 

Visa ej numret vid inkommande samtal
(COLR)
När du tar emot ett externt samtal kan du välja om
du vill visa ditt nummer för den som ringer upp.

Visa
    

Förhindra
    

Datalinjesäkerhet
Du kan skydda din linje mot hörbara indikering-
stoner, t.ex. samtal väntar-ton, under pågående
samtal.
Ställ in den här funktionen om din anknytning har
en ansluten datakommunikationsenhet, t.ex. da-
tor eller faxmaskin, så att dataöverföringarna för-
blir säkra.

Aktivera
    

Avbryta
    

 Överflyttning av uppringningston 
Administratören kan via sin anknytning ändra be-
hörighetsnivån så att en anknytning tillåts att ringa
samtal.

 + Feature + [Samtalsspärr]
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Funktion Använda funktionerna

DISA
När man ringer upp företagsväxeln utifrån hörs ett
inspelat meddelande som ger information om hur
man når anknytningarna. Ingen hjälp från växel-
telefonister krävs.
Du kan nå systemfunktioner eller ringa en extern
samtalspart med hjälp av ditt lösenord, beroende
på typen av säkerhetsläge.

VAR FÖRSIKTIG
Det finns en risk för att obehöriga telefonsam-
tal kan göras via DISA.
Sådana samtalskostnader kommer att debi-
teras den som äger/hyr företagsväxeln (PBX).
För att undvika obehöriga samtal via före-
tagsväxeln (PBX) rekommenderar vi följande
åtgärder:
a. Aktivera säkerhetsfunktionen i DISA (hu-

vudledning eller full säkerhet).
b. Se till att hålla dina lösenord hemliga

(PIN-verifieringskod/anknytningens
PIN-kod).

c. Välj komplicerade, slumpmässiga
PIN-koder som inte går att gissa sig till.

d. Byt PIN-koder regelbundet.

Ringa till en anknytning (i läget Utan säkerhet eller sä-
kerhetsläge för huvudledning)
DISA-tel-nr. + anknytningsnr.

Ringa till en anknytning (endast med fullt säkerhetslä-
ge)
DISA-tel-nr. +    + ditt anknytningsnr./ (  + ve-
rifieringskod) + anknytningens PIN-kod/verifierad PIN-kod
+ anknytningsnr.

Ringa en extern samtalspart (i läget Utan säkerhet)
DISA-tel-nr. + externt telefonnr.

Ringa en extern samtalspart (i säkerhetsläget för hu-
vudledningen eller endast med full säkerhet)
DISA-tel-nr. +    + ditt anknytningsnr./ (  + ve-
rifieringskod) + anknytningens PIN-kod/verifierad PIN-kod
+ externt telefonnr.

Försök igen
 + telefonnr.

St.Ej, förbigång
Den förprogrammerade anknytningen kan ringa
någon som har ställt in stör ej-funktionen.

anknytningsnr. + 

Stör ej (St.Ej)
Du kan använda den här funktionen så att inkom-
mande samtal inte ringer på din anknytning, t.ex.
om du sitter i ett möte eller är upptagen.

• Vidarekoppling/Stör ej (Sida 76)

Aktivera
   +  (Alla samtal)/  (Externsamtal)/

 (Internsamtal) + 

Avbryta
   +  (Alla samtal)/  (Externsamtal)/

 (Internsamtal) + 

Porttelefonsamtal/Öppna dörr
Du kan använda porttelefonen för att samtala
med en person som står vid porten och öppna
dörren.

• Öppna dörrarna (Sida 78)

Ringa upp porttelefonen
   + porttelefonnr. (2 siffror)

Öppna dörren från en angiven anknytning
   + porttelefonnr. (2 siffror)

Öppna dörren från vilken anknytning som helst medan
du talar med personen vid porttelefonen
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Funktion Använda funktionerna

Utökad medflyttad anknytning
Utöver att flytta inställningar mellan anknytningar
(medflyttad anknytning) kan du ändra status för
din anknytning till "service in" eller "service
ut" (utökad medflyttad anknytning).

Service in:
En anknytning används (normalläge).
Service ut:
Stationslås och Stör ej (St.Ej) är aktiverade för en
anknytning och anknytningens användare kan
varken ringa obehöriga externa samtal eller ta
emot samtal.

Meddelande
• När du har bytt inställningarna mellan an-

knytningarna måste KX-NT400 startas
om för att ändringen ska träda i kraft. Mer
information finns i "Manuell omstart (Sys-
temåterställning) (Sida 165)".

Aktivera statusläget Service ut för en anknytning
    

Aktivera statusläget Service in för anknytningen så att
de egna inställningarna blir tillgängliga

     + ditt anknytningsnr. + anknytningens
PIN-kod

Förbigång vid upptagen anknytning
Genom att förprogrammera en anknytning kan du
ringa upp någon som är upptagen med ett på-
gående samtal och upprätta ett trepartssamtal.

• Delta i ett pågående samtal (förbigång vid
upptagen anknytning) (Sida 83)

telefonnr. + 

Hindra förbigång vid upptaget
Du kan hindra andra från att delta i dina samtal.

Tillåta
    

Förhindra
    

Stationslås
Du kan låsa din anknytning så att andra använ-
dare inte kan ringa obehöriga externa samtal.

Spärra
   

Öppna
    + anknytningens PIN-kod

Ringa ett externt samtal när anknytningen är spärrad
   + ditt anknytningsnr. + anknytningens PIN-kod

+ telefonnr.
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Funktion Använda funktionerna

Rensa anknytningsfunktion
Genom en enda knapptryckning kan du återställa
inställningarna för vissa funktioner i din anknyt-
ning till standardinställningarna.

   

Anknytningens PIN-kod (personligt iden-
tifieringsnummer
Du kan tilldela varje anknytning ett lösenord.
Funktionerna nedan kräver att du anger anknyt-
ningens PIN-kod.
1. Aktivera medlyssning (medlyssning).
2. Förhindra att andra personer ser din privata

telefonbok med personliga stationskortnum-
mer, samtalslogg och logg för förenklad röst-
brevlåda. Förhindra även obehöriga att spela
upp röstmeddelanden som finns i röstbrevlå-
dan (spärra visning).

3. Använd samma anknytningsinställningar för
andra anknytningar (medflyttad anknytning).

4. Fjärrstyrd användning (medflyttad service-
klass).

5. Rensa stationslås.

VAR FÖRSIKTIG
Det finns en risk för att obehöriga telefonsam-
tal kan ske om en tredje part kommer på ditt
lösenord (anknytningens PIN-kod).
Sådana samtalskostnader kommer att debi-
teras den som äger/hyr företagsväxeln (PBX).
För att undvika obehöriga samtal via före-
tagsväxeln rekommenderar vi följande åtgär-
der:
a. Se till att hålla PIN-koden hemlig.
b. Välj en komplicerad, slumpmässig

PIN-kod som inte går att gissa sig till.
c. Välj komplicerade, slumpmässiga

PIN-koder som inte går att gissa sig till.
d. Byt PIN-kod regelbundet.

• Använd siffrorna "0" till "9" för anknytningens
PIN-kod.

• Om felaktig PIN-kod för anknytningen an-
vänds ett förprogrammerat antal gånger kom-
mer den att spärras.

• Om du glömmer anknytningens PIN-kod eller
PIN-koden har spärrats, kan administratören
ta bort PIN-koden.

Aktivera
     + anknytningens PIN-kod +  + sam-

ma PIN för anknytningen + 

Avbryta
     + lagrad PIN-kod för anknytningen
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Funktion Använda funktionerna

 Extern bakgrundsmusik (BGM)
Administratören kan via sin anknytning spela bak-
grundsmusik i kontoret via de externa högtalarna.

Stänga av
    

Starta
    

Åtkomst av externa funktioner
Om en företagsväxel är ansluten kan du komma
åt specialfunktioner (t.ex. samtal väntar) som till-
handahålls av en telefonväxel eller teleoperatör.
Den här funktionen fungerar enbart med externa
samtal.

• Komma åt externa funktioner (Åtkomst av ex-
terna funktioner [EFA]) (Sida 83)

<Exempel> Väntkoppla pågående samtal och tala med
den nya personen

 (TRANSFER) +    + servicekod

Externt relä
Om ett externt relä är anslutet kan förprogram-
merade anknytningar slå till ett relä som är anslu-
tet till företagsväxeln (t.ex. alarmet).

   + relänr (relänr) (2 siffror)

Extern sensor
Om en extern sensor är ansluten kan de förpro-
grammerade anknytningarna få ett alarmsamtal
från en extern sensor som är ansluten till före-
tagsväxeln (t.ex. ett säkerhetsalarm).

Luren av

 Gruppsökning
Du kan säga ett meddelande i systemtelefonerna
och/eller i de externa högtalarna inom definierad
grupp.

Personsöka
   + sökgruppnr. (2 siffror)

Svara
  

Avvisa (neka personsökning)
    

Tillåta
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Funktion Använda funktionerna

Handsfree-svar
När linjen är uppkopplad kan du ta emot ett in-
kommande samtal utan att lyfta luren.
Vid inkommande internsamtal hörs personens
röst utan föregående ringsignal.
Vid inkommande externa samtal hörs personens
röst efter ett förprogrammerat antal ringsignaler.
För tillbakaringning med handsfree-svar vid ex-
terna samtal krävs systemprogrammering.

• Telefonsvarare (Sida 65)

Fliken Options + Administrator Options + Programm-
ing + AUTO ANS/MUTE

Headset-användning
Du kan samtala via hörlurar och mikrofon (head-
set). Då måste du först välja "headset på" i pro-
grammeringsläget eller i förväg ställa in head-
set-knappen (röd).

• Användning (Sida 56)

Använda headset
 (SP-PHONE)

Använda telefonlur under ett samtal via headset
Luren lyft

Samtala i handsfree-läge under samtal via headset
 + Feature + [Headset]

Hotellfunktioner – Fjärrstyrd väckning
Växeltelefonisten kan fjärraktivera eller -avbryta
en tidsatt påminnnelse för en rumsanknytning. På
så sätt kan gästerna beställa väckning utan att
själva behöva programmera in den. Växeltelefo-
nisten kan även bekräfta den aktuella tidsatta på-
minnelsen för en rumsanknytning.

Aktivera
     + anknytningsnr. + timme/minut +

 (FM)/  (EM) +  (en gång)/  (varje dag)
– eller –

     + anknytningsnr. + timme/minut +

 (en gång)/  (varje dag)

Avbryta
     + anknytningsnr.

Bekräfta
     + anknytningsnr.

Hot Line
Du kan ringa ett externt samtal genom att lyfta lu-
ren om din telefon är förprogrammerad.

Lagra
     + telefonnr. + 

Aktivera
    

Avbryta
    

ISDN-tjänster
Du kan få tillgång till ISDN-tjänster.

 + Feature + utgående linje + [ISDN-tjänst]/
([ISDN-tjänst] + servicekod + [ISDN-tjänst])
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Funktion Använda funktionerna

Återuppringning av senast slagna num-
mer
Du kan ringa till det externa nummer som du se-
nast ringde till.

Medlyssning
När en uppringare lämnar ett meddelande till din
brevlåda kan du lyssna utan att besvara samtalet.

Aktivera medlyssning
 + Feature + [Medlyssning] + anknytningens PIN-kod

Avbryta medlyssning
 + Feature + [Medlyssning]

Logga på/av, adm.tid
Du kan kontrollera din status i en inkommande
samtalsgrupp.
När du är i avloggat läge ringer inte inkommande
samtal på din anknytning. När du kommer tillbaka
ringer samtalen återigen på din anknytning (Stan-
dard: Logga på). Även om din anknytning är på-
loggad kan du välja att ha en specifik tidsperiod
(administrationstid) när du inte vill ta emot några
fler samtal efter avslutat tidigare samtal. Den här
tiden kanske du använder för administration, osv.
Du kan även välja läget "ej klar" manuellt om du
vill lämna en samtalsgrupp tillfälligt.

Aktivera avloggning
     + ICD grupp-anknytningsnr. (specifice-

rat)/  (Alla)

Aktivera påloggning
     + ICD grupp-anknytningsnr. (specifice-

rat)/  (Alla)

Starta klarläget
    

Starta ej klar-läget
    

Växla mellan lägena Klar, Ej klar och Adm.tid
 + Feature + [Adm.tid]

Identifiera anonymt samtal
Du kan begära att din teleoperatör spårar en ano-
nym uppringare under pågående samtal eller ef-
ter att personen har lagt på luren.
Information om samtalet får du vid ett senare till-
fälle.

 (TRANSFER) +    

Manuell omdirigering vid kö
Om den inkommande samtalsgruppen är uppta-
gen och det kommer in ytterligare samtal, place-
ras de i kö.
Anknytningarna kan kontrollera köstatusen via
bråttomknappens lampan och manuellt vidar-
ekoppla det samtal som väntat längst i kön till en
förprogrammerad destination.

 + Feature + [Bråttom]
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Funktion Använda funktionerna

Meddelande väntar (för en uppringande)
När den uppringda anknytningen är upptagen el-
ler inte svarar kan du lämna ett meddelande så
att personen kan ringa tillbaka.

• Lämna indikering om att meddelande väntar
(Sida 82)

Lämna en indikering om att meddelande väntar

Lämna ett meddelande om att meddelande väntar di-
rekt, utan att ringa upp

    + anknytningsnr.

Avbryta
    + anknytningsnr.

Meddelande väntar (för en uppringd an-
knytning)
Den som får en indikering ser detta genom att
meddelande-/ringsignalslampan tänds. Om du får
en indikering kan du enkelt ringa tillbaka till upp-
ringaren.

• Lyssna på nya meddelanden (Sida 72)

Ringa tillbaka
   

Rensa meddelanden om att meddelande väntar
    + ditt anknytningsnr.

 Övervaka direktval internnummer i
nätverk (NDSS)
Administratören kan tillåta en anknytningsanvän-
dare att övervaka en annan anknytning som är
ansluten till en företagsväxel i ett privat nätverk.

    + annan företagsväxels anknytningsnr. +

Medlyssning vid avlyft lur
Du kan låta andra personer i rummet ta del av
samtalet via högtalaren medan du fortsätter kon-
versationen i telefonluren.

 (SP-PHONE)

Växelsamtal
Du kan ringa upp en anknytning eller en grupp
som är definierad som växel.

• Ringa ett samtal (Sida 60)

 / 

Anm
Numret för växelsamtal är inställt som förval i systemet
och varierar beroende på land/område.

Åtkomst till utgående linjegrupp
Du kan välja en ledig utgående linje i den angivna
utgående linjegruppen automatiskt.

 + udgående linjegruppenummer (2 siffror) + externt te-
lefonnr.

Personliga stationskortnummer
Du kan lagra upp till 100 nummer vid anknytning-
en för privat bruk.

Lagra ett telefonnummer
   + personliga stationskortnr. (2 siffror) + tele-

fonnr. + 

Ringa upp
   + personliga stationskortnr. (2 siffror)
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Funktion Använda funktionerna

Skriva ut meddelanden
Du kan registrera olika slags information från din
anknytning med hjälp av upp till 8 förprogramme-
rade meddelanden. Meddelandeinformation från
alla anknytningar registreras i företagsväxeln
(PBX). Funktionen kan t.ex. användas som ett
tidskort om förprogrammerade meddelanden för
"instämpling" och "utstämpling" väljs.

    + meddelandenr. (+ parameter) + 

Primärt anknytningsnummer (PDN)/se-
kundärt anknytningsnummer (SDN)
Knappar för primärt anknytningsnummer och se-
kundärt anknytningsnummer är praktiska när en
användare behöver hantera samtal till andra an-
knytningar.
En eller flera sekreterarer kan t.ex. hantera sam-
tal och kontrollera samtalsstatus för en eller flera
chefer.

Direktuppringning med sekundärt anknytningsnum-
mer – utökat DSS-knappläge

 + Feature + [SDN]

Direktuppringning med sekundärt anknytningsnum-
mer – vanligt DSS-knappläge

 + Feature + [SDN] + [SDN]

Väntkoppling och Hämta väntkopplat samtal
 + Feature + [PDN]/[SDN]

 Spela in utgående meddelande (UGM)
Tre typer av meddelanden kan spelas in från ad-
ministratörens anknytning (UGM):
1. DISA-meddelande

Används för att hälsa och vägleda uppringare
så att de kan nå en anknytningsgrupp eller
extern person utan hjälp av en telefonist.

2. Meddelande för inkommande samtals-
grupp
Används för att hälsa och vägleda de som
ringer upp en inkommande samtalsgrupp.

3. Meddelande för tidsatt påminnelse
Används för väckningsmeddelande när an-
knytningen svarar en tidsatt påminnelse.

Spela in
Fliken Options + Administrator Options + Programm-
ing +     + fiktivt anknytningsnr. för UGM +
AUTO DIAL/STORE

Spela upp
    + fiktivt anknytningsnr. för UGM

Spela in från en extern BGM (MOH)-port
Fliken Options + Administrator Options + Programm-
ing +      + fiktivt anknytningsnr. för UGM
+ CONF + AUTO DIAL/STORE

Ta bort meddelandet
    + fiktivt anknytningsnr. för UGM

Anm
Standardvärdet för fiktiva anknytningsnummer för UGM
är 5xx (xx: tvåsiffrigt meddelandenummer).

Fjärrstyrd serviceklass
Du kan använda de funktioner som du har behö-
righet till (serviceklass) vid en annan anknytning.
Du kan gå förbi gällande restriktioner. För att du
ska kunna använda funktionen krävs det ur-
sprungliga anknytningsnumret och anknytning-
ens PIN-kod (personliga identifieringsnummer).
Du kan ringa ett samtal genom att ange en verifi-
eringskod och PIN-verifieringskod.

Ringa upp (Medflyttad serviceklass)
   + ditt anknytningsnr. + anknytningens PIN-kod

+ telefonnr.

Ringa upp med en verifieringskod (Ange verifierings-
kod)

    + verifieringskod + verifierad PIN-kod +
externt telefonnr.
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Funktion Använda funktionerna

 Fjärrstyrt anknytningslås
Administratörens anknytning kan låsa andra an-
knytningar.

Öppna
    + anknytningsnr.

Spärra
    + anknytningsnr.

Fjärrstyrd inställning
Följande funktioner kan ställas in för telefonen
från en annan anknytning eller via DISA:

• Vidarekoppling (Vidk)/Stör ej (St.Ej)
• Ändra Logga på- och Logga av-status för an-

knytningar
• Frånvaromeddelande
• Stationslås
• Tidsschema – Ändra tidsläge (Dag/Natt/

Lunch/Rast)

Från annan anknytning
   + ditt anknytningsnr. + anknytningens PIN-kod

+ funktionsnr.

Via DISA
DISA-tel-nr. +    + ditt anknytningsnr. + anknyt-
ningens PIN-kod + funktionsnr.

Systemkortnummer
Du kan ringa samtal med hjälp av kortnummer
som finns lagrade i företagsväxeln.

  + systemkortnr. (3 siffror)

Trepartssamtal (3PTY) — via ISDN
Du kan lägga till en tredje part under ett konfe-
renssamtal med hjälp av ISDN-tjänsten.

 (TRANSFER) +    + telefonnr. + Prata + 

(TRANSFER) + 

TIE-linjeåtkomst
Du kan ringa upp anknytningar som är anslutna
till andra företagsväxlar i ett privat nätverk.

 + privat telefonnr.

Tidsatt påminnelse
Du kan ställa in en alarmsignal på telefonen som
en påminnelse vid möte, inbokad tid eller som
väckning.
Inställningen kan göras för en viss tid eller dagli-
gen (varje dag tills den avaktiveras) vid en viss
tidpunkt. När du lyfter luren för att svara hör du en
särskild uppringningston eller ett inspelat medde-
lande.
Du kan även kontrollera aktuell status för tids-
schema via teckenfönstret.

Aktivera
     + timme/minut +  (FM)/  (EM) +

 (en gång)/  (varje dag)
– eller –

     + timme/minut +  (en gång)/

 (varje dag)

Avbryta
    

Bekräfta
 + Feature +  (TRANSFER) flera gånger
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Funktion Använda funktionerna

 Lägesstyrning för tidsschema
Administratörens anknytning eller den förpro-
grammerade anknytningen kan ändra tidsläget
(Dag, Lunch, Rast eller Natt).
Du kan ändra tidsläget på två sätt (automatiskt
eller manuellt).

Ändra tidsläget
    +  (Dag)/  (Natt)/  (Lunch)/

 (Rast)

Välja läge för tidsschemat (Automatiskt/Manuellt)
 + Feature + 

[Läge för tidsschema (Automatiskt/Manuellt)]

Svara huvudledning från valfri station
(TAFAS)
Du kan få en avisering om inkommande extern-
samtal via en extern högtalare. Sådana samtal
kan besvaras från valfri anknytning.

   + högtalarnr. (1 siffra)

Tvåvägsinspelning
Du kan spela in ett samtal i röstbrevlåda medan
du talar i telefonen.

• Spela in samtal (Tvåvägsinspelning)
(Sida 69)

 + Feature + [Tvåvägsinspelning]

Tvåvägsöverföring
Du kan spela in ett samtal i någon annans röst-
brevlåda medan du talar i telefonen.

 + Feature + [Tvåvägsöverföring] + [DSS]

Tvåvägsöverföring med snabbvalsknapp
Du kan spela in ett samtal i någon annans röst-
brevlåda med hjälp av en snabbvalsknapp medan
du talar i telefonen.

 + Feature + [Tvåvägsöverföring med snabbvalsknapp]

 Upptagen linje ut
Om det uppstår ett problem på en viss utgående
linje kommer företagsväxeln att automatiskt göra
den tillfälligt otillgänglig. Administratören kan ma-
nuellt aktivera den utgående linjen och göra den
tillgänglig för användarna igen.

    + utgående linjenr.

Medflyttad anknytning
Du kan byta inställningarna vid en annan anknyt-
ning mot dina egna inställningar.

Meddelande
• När du har bytt inställningarna mellan an-

knytningarna måste KX-NT400 startas
om för att ändringen ska träda i kraft. Mer
information finns i "Manuell omstart (Sys-
temåterställning) (Sida 165)".

    + ditt anknytningsnr. + anknytningens
PIN-kod
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Anpassa telefonen

Kontaktlista
Du kan anpassa kontakterna som visas i din lokala
telefonbok på skärmen Contacts (kontakter). Du kan
skapa kontakter för personer, porttelefoner och
sensorer.

Du kan lägga till nya kontakter på 4 olika sätt:
• Lägg till posterna manuellt

Mer information finns i "Lägga till en ny kontakt
(Sida 104)".

• Lägg till posterna från samtalsloggen
Mer information finns i "Lägga till en kontakt från en
samtalslogg (Sida 104)".

• Lägg till posterna från telefonboken med
systemkortnummer och anknytningstelefonboken
Mer information finns i "Lägga till en kontakt från
företagsväxeln (Sida 105)".

• Lägg till posterna från en LDAP-telefonbok
Mer information finns i "Lägga till en kontakt från en
LDAP-telefonbok (Sida 105)".

Tips
• Du kan lägga till upp till 300 personliga kontakter.
• Mer information om skärmen Contacts finns i

"Contacts-skärmen (Sida 33)".
• Du kan välja vilka telefonböcker som ska visas på

skärmen Contacts. Mer information finns i
"Directory List Select-inställningar (Sida 112)".

Lägga till en ny kontakt
Du kan lägga till nya personliga kontakter från skärmen
Contacts.

1. Visa den lokala telefonboken på skärmen
Contacts (kontakter).

2. Tryck på .
3. Välj den typ av kontakt som du vill lägga till längst

upp i fönstret:

• Phone (telefon): Lägg till en kontakt med upp
till 3 olika telefonnummer.

• Door (dörr): Lägg till en porttelefon.
• Sensor: Lägg till en sensor.
Du kan bara ange information for 1 typ av kontakt.

4. Ange informationen för kontakten.
Mer information om fälten finns i
"Kontaktinformation (Sida 106)".

5. Tryck på OK.

Tips
• Mer information om att ringa ett samtal från

kontaktlistan finns i "Ringa ett samtal från
kontaktlistan (Sida 61)".

Lägga till en kontakt från en
samtalslogg
Du kan lägga till nya personliga kontakter från skärmen
Call Log.

1. Välj den samtalslogg som du vill lägga till en kontakt
från på skärmen Call Log (samtalslogg).
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• Outgoing (utgående): Välj bland utgående
samtal.

• Incoming (inkommande): Välj bland
inkommande samtal.

• Missed (missade): Välj bland missade samtal.
2. Välj en post med den information som du vill lägga

till.
3. Tryck på Add to Directory (lägg till i telefonbok).

Fönstret Add Contact (lägg till data) visas.
Telefonnumret och namnet (om tillgängligt) från
posten fylls i.

4. Ange ytterligare information om du vill.
Mer information om fälten finns i
"Kontaktinformation (Sida 106)".

5. Tryck på OK.

Tips
• Du kan ta bort samtalsloggsposten genom att

trycka på .

Lägga till en kontakt från före-
tagsväxeln
Du kan lägga till nya personliga kontakter från
telefonboken med systemkortnummer och
anknytningstelefonboken.

1. Visa den lokala telefonboken på skärmen
Contacts (kontakter).

2. Välj den kontakt som du vill lägga till från
telefonboken med systemkortnummer eller
anknytningstelefonboken.

Anm
• För att kunna visa telefonboken med

systemkortnummer och
anknytningstelefonboken måste
motsvarande rutor vara markerade i
inställningarna under Directory List

Select. Mer information finns i "Directory
List Select-inställningar (Sida 112)".

3. Tryck på .
4. Fyll i alla fält med den information du vill ha.

Mer information om fälten finns i
"Kontaktinformation (Sida 106)".

5. Tryck på OK.

Lägga till en kontakt från en
LDAP-telefonbok
Du kan lägga till nya personliga kontakter från en
LDAP-telefonbok.

1. Visa LDAP-telefonboken på skärmen Contacts
(kontakter).

2. Välj den kontakt som du vill lägga till.
3. Tryck på .
4. Fyll i alla fält med den information du vill ha.

Mer information om fälten finns i
"Kontaktinformation (Sida 106)".

5. Tryck på OK.

Redigera en kontakt
Du kan redigera informationen för personliga kontakter
i den lokala telefonboken.

1. Visa den lokala telefonboken på skärmen
Contacts (kontakter).

2. Välj den kontakt som du vill redigera.
3. Tryck på .
4. Redigera informationen efter behov och tryck sedan

på OK.
Mer information om fälten finns i
"Kontaktinformation (Sida 106)".

Tips
• För att kunna redigera kontakter i telefonboken med

systemkortnummer, anknytningstelefonboken eller
en LDAP-telefonbok måste du först lägga till dem
bland dina personliga kontakter.

Ta bort en kontakt 
Du kan ta bort kontakter från din personliga telefonbok.
Du kan inte ta bort poster från LDAP-telefonboken.
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1. Visa den lokala telefonboken på skärmen
Contacts (kontakter).

2. Välj den kontakt som du vill ta bort.
3. Tryck på .
4. Tryck på Yes i bekräftelsefönstret.

Kontaktinformation
I det här avsnittet förklaras fälten för de olika typerna av
kontakter.

Phone
Använd kontakttypen Phone (telefon) för personer
eller organisationer.

Sidan 1/4 – allmän information

Name (namn) (obligatorisk information)
Ange namnet på kontakten.
• Max. 32 tecken.

Company Name
Ange namnet på kontaktens arbetsplats.
• Max. 64 tecken.

Department
Ange vilken avdelning kontakten arbetar på.
• Max. 64 tecken.

Sida 2/4 - kontaktinformation

Phone Number (Office)
Ange kontaktens telefonnummer till arbetet.
Använd det här fältet för anknytningsnumret inom
organisationen där du arbetar.
• Max. 64 siffror.
• Tillåtna tecken: *, #, P (paus) och 0–9

Phone Number (Mobile)
Ange kontaktens mobilnummer.
• Max. 64 siffror.
• Tillåtna tecken: *, #, P (paus) och 0–9

Phone Number (Home)
Ange kontaktens hemnummer.
• Max. 64 siffror.
• Tillåtna tecken: *, #, P (paus) och 0–9

Anm
• När du skapar en kontakt med kontakttypen

Telefon, måste du ange ett värde för åtminstone
ett telefonnummer.

Sidan 3/4 – kamerainformation 1

Camera Address
Ange IP-adressen till kontaktens kamera. Tryck på
Test för att verifiera anslutningen till kameran.
• IP-adressen måste vara giltig.

Camera Login Code
Ange påloggningskoden för kontaktens kamera.
• Max. 15 tecken.

Camera Password
Ange påloggningslösenordet för kontaktens
kamera.
• Max. 15 tecken.
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Sidan 4/4 – kamerainformation 2

Camera HTTP Port Number
Ange det portnummer som kameran använder för
HTTP-kommunikation.
• Standardvärde: 80
• Värdeintervall: 80, 1024–65535

Camera Codec
Välj det codec-filter som används av kontaktens
kamera för att koda videofilmer.
• Välj Motion JPEG (rörligt JPEG-format) eller

MPEG4.
• Standardvärde: Motion JPEG

Camera RTSP Port Number (endast MPEG4)
Ange det portnummer som används av kameran för
RTSP-kommunikation. Den här inställningen krävs
endast om kameran använder MPEG4-codec.
• Standardvärde: 554
• Värdeintervall: 554, 1024–65535

Anm
• Kontakta din administratör för korrekta värden

för kamerainställningarna.

Door
Använd kontakttypen Door (dörr) för porttelefoner.

Sidan 1/3 – allmän information

Door Phone Name (namn på porttelefon)
(obligatorisk information)

Ange det namn som du vill ge porttelefonen.
• Max. 32 tecken.

Door Phone Number (porttelefonnummer)
(obligatorisk information)

Ange porttelefonens nummer.
• Max. 2 siffror.
• Tillåtna tecken: *, #, P (paus) och 0–9

Anm
• Om du bara skriver 1 siffra i Door Phone

Number, läggs en 0 automatiskt till i början av
numret. "5" ändras till exempel till "05".

• Vilka porttelefonnummer som är giltiga varierar
beroende på den anslutna företagsväxeln.

Sidan 2/3 – kamerainformation 1

Camera Address
Ange IP-adressen till porttelefonens kamera. Tryck
på Test för att verifiera anslutningen till kameran.
• IP-adressen måste vara giltig.

Camera Login Code
Ange påloggningskoden för porttelefonens kamera.
• Max. 15 tecken.

Camera Password
Ange påloggningslösenordet för porttelefonens
kamera.
• Max. 15 tecken.
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Sidan 3/3 – kamerainformation 2

Camera HTTP Port Number
Ange det portnummer som kameran använder för
HTTP-kommunikation.
• Standardvärde: 80
• Värdeintervall: 80, 1024–65535

Camera Codec
Välj det codec-filter som används av porttelefonens
kamera för att koda videofilmer.
• Välj Motion JPEG (rörligt JPEG-format) eller

MPEG4.
• Standardvärde: Motion JPEG

Camera RTSP Port Number (endast MPEG4)
Ange det portnummer som används av kameran för
RTSP-kommunikation. Den här inställningen krävs
endast om kameran använder MPEG4-codec.
• Standardvärde: 554
• Värdeintervall: 554, 1024–65535

Anm
• Kontakta din administratör för korrekta värden

för kamerainställningarna.

Sensor
Använd kontakttypen Sensor för sensorer, t.ex.
rörelsesensorer, som är anslutna till företagsväxeln.

Sidan 1/3 – allmän information

Sensor Name (sensornamn) (obligatorisk
information)

Ange det namn som du vill ge sensorn.
• Max. 32 tecken.

Sensor Number (sensornummer) (obligatorisk
information)

Ange sensorns nummer.
• Max. 2 siffror.
• Tillåtna tecken: *, #, P (paus) och 0–9

Anm
• Om du bara skriver 1 siffra i Sensor Number,

läggs en 0 automatiskt till i början av numret.
"5" ändras till exempel till "05".

• Vilka sensornummer som är giltiga varierar
beroende på den anslutna företagsväxeln.

Sidan 2/3 – kamerainformation 1

Camera Address
Ange IP-adressen till sensorns kamera. Tryck på
Test för att verifiera anslutningen till kameran.
• IP-adressen måste vara giltig.

Camera Login Code
Ange påloggningskoden för sensorns kamera.
• Max. 15 tecken.

Camera Password
Ange påloggningslösenordet för sensorns kamera.
• Max. 15 tecken.

Sidan 3/3 – kamerainformation 2
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Camera HTTP Port Number
Ange det portnummer som kameran använder för
HTTP-kommunikation.
• Standardvärde: 80
• Värdeintervall: 80, 1024–65535

Camera Codec
Välj det codec-filter som används av sensorns
kamera för att koda videofilmer.
• Välj Motion JPEG (rörligt JPEG-format) eller

MPEG4.
• Standardvärde: Motion JPEG

Camera RTSP Port Number (endast MPEG4)
Ange det portnummer som används av kameran för
RTSP-kommunikation. Den här inställningen krävs
endast om kameran använder MPEG4-codec.
• Standardvärde: 554
• Värdeintervall: 554, 1024–65535

Anm
• Kontakta din administratör för korrekta värden

för kamerainställningarna.

Användaralternativ
I det här avsnittet beskrivs de inställningar som finns
tillgängliga i User Options (användaralternativ) på
fliken Options (alternativ).

Användaralternativen är inställningar som förändrar hur
normala användningsskärmar ser ut och fungerar, t.ex.
skärmarna HOME (hem), Contacts (kontakter) och
Portal. Genom att ändra inställningarna kan du
anpassa KX-NT400 så att den passar ditt arbetssätt.

Anm
• Du kan endast redigera inställningarna i User

Options när KX-NT400 är ledig.

Password-inställningar
Med Password-inställningarna
(lösenordsinställningarna) kan du aktivera
applikationslåsfunktionen och ställa in ett lösenord till
applikationslåset. När applikationslåsfunktionen är
aktiv kan du ställa in applikationslåset på skärmen
HOME (hem).
Lösenordet används för att låsa upp applikationslåset
när det har ställts in.

Komma åt Password-inställningarna (löse-
nordsinställningarna)
1. Tryck på fliken Options (alternativ) > User

Options (användaralternativ) > Password
(lösenord).

2. Konfigurera inställningarna enligt egna önskemål.
Mer information finns i "Information om
Password-inställningar (lösenordsinställningar)
(Sida 110)".

3. Tryck på OK.
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Tips
• Mer information om att använda applikationslåset

finns i "Låsa åtgärder (Applikationslås) (Sida 72)".

Information om Password-inställ-
ningar (lösenordsinställningar)

Application Lock
Välj om du vill aktivera applikationslåsfunktionen.
• Standard: Don’t use (använd inte)

Current Password
Ange nuvarande lösenord i den här rutan när du vill
byta lösenord.

New Password
Ange det nya lösenordet i den här rutan när du vill
byta lösenord.
• Max. 16 tecken.

Verify Password
Ange det nya lösenordet igen i den här rutan när du
vill byta lösenord.
• Max. 16 tecken.

VAR FÖRSIKTIG
Undvik oauktoriserad åtkomst till låsta skärmar
genom att:
• Ställa in ett lösenord när du aktiverar funktionen

Applikationslås.
• Ställa in ett lösenord som är slumpmässigt valt

och inte är lätt att lista ut.
• Ändra lösenordet med jämna mellanrum.

Display-inställningar
Med Display-inställningarna (visningsinställningarna)
kan du anpassa inställningarna för pekskärmen, t.ex.
visningsfärgen och ljusstyrkan. Du kan även ange om
det ska finnas ljudåterkoppling och kalibrera
pekskärmen.

Konfigurera Display-inställningarna (visnings-
inställningarna)
1. Tryck på fliken Options (alternativ) > User

Options (användaralternativ) > Display
(visning).

2. Konfigurera inställningarna enligt egna önskemål.
Mer information finns i "Information om
Display-inställningarna (visningsinställningarna)
(Sida 110)".

3. Tryck på OK.

Anm
• Om du ändrar Display Colour-inställningarna

startas KX-NT400 automatiskt om sedan du
tryckt på OK.

Information om Display-inställning-
arna (visningsinställningarna)
Sidan 1/2

Display Colour
Tryck på listrutan för att välja visningsfärg.

LCD Brightness
Tryck på listrutan för att välja ljusstyrka.

Backlight Off Timer
Tryck på listrutan för att ange efter hur många
minuter LCD-skärmen ska dimmas. Om du väljer en
kortare tid minskar energiåtgången för KX-NT400.

LCD Off Timer
Tryck på listrutan för att ange efter hur många
minuter LCD-skärmen ska släckas. Om du väljer en
kortare tid minskar energiåtgången för KX-NT400.
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Sidan 2/2

Touch Screen Sound
Välj om KX-NT400 ska ge ljudåterkoppling när du
använder funktioner på skärmen.
• Standard: Off (avaktiverad)

Touch Screen Calibration
Tryck på Calibration (kalibrera) för att kalibrera
pekskärmen. Följ anvisningarna på skärmen när du
genomför kalibreringen.
Skärmkalibreringen garanterar att de platser som
du trycker på på skärmen motsvarar de visade
funktionerna.

Dial Number-inställningar
Med Dial Number-inställningarna
(uppringningsnummersinställningarna) kan du ange ett
anknytningsnummer för röstbrevlådan och ett
standardnummer som samtal omdirigeras till.

Konfigurera Dial Number-inställningarna (upp-
ringningsnummersinställningarna)
1. Tryck på fliken Options (alternativ) > User

Options (användaralternativ) > Dial Number
(uppringningsnummer).

2. Konfigurera inställningarna enligt egna önskemål.
Mer information finns i "Information om Dial
Number-inställningarna
(uppringningsnummersinställningarna)
(Sida 111)".

3. Tryck på OK.

Tips
• Mer information om hur du omdirigerar samtal och

vilka funktioner röstbrevlådan har finns i följande
avsnitt:
– Omdirigera samtal (Sida 65)

– Överflytta ett samtal (Överflytta samtal)
(Sida 68)

– Spela in samtal (Tvåvägsinspelning) (Sida 69)
– Lyssna på nya meddelanden (Sida 72)
– Lyssna på röstmeddelanden (Sida 73)

Information om Dial Number-inställ-
ningarna (uppringningsnummersin-
ställningarna)

Voice Mail Number
Ange röstbrevlådans anknytningsnummer om din
organisation använder röstbrevlåda.
• Max. 5 siffror.
• Tillåtna tecken: *, #, P (paus) och 0–9

Incoming Redirect Number
Ange den destination som ska användas som
standarddestination för omdirigering av
inkommande samtal (anknytningsnummer eller
externt nummer).
• Max. 32 siffror.
• Tillåtna tecken: *, #, P (paus) och 0–9

Language-inställningar
Med inställningarna för Language kan du välja
visningsspråk.
Du kan välja från en lista med inbyggda språk eller välja
ett annat språk om du har ett SD-minneskort med extra
språkfiler på.

Välja visningsspråk
1. Tryck på fliken Options (alternativ) > User

Options (användaralternativ) > Language
(språk).

2. Tryck på listrutan för att välja visningsspråk.
Mer information finns i "Information om
Language-inställningarna (språkinställningarna)
(Sida 112)".

3. Tryck på OK.
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Meddelande
• Om du har ändrat några av de förinställda

närvaroinställningarna återställs de till sina
standardvärden när du ändrar språk.

Anm
• Om du ändrar språkinställningarna startar

KX-NT400 automatiskt om sedan du tryckt på
OK.

Information om Language-inställ-
ningarna (språkinställningarna)

Language
Tryck på listrutan för att välja visningsspråk.
• Standard: English-US
• Inbyggda språk: English-US, English-UK,

French, French-CA, German, Spanish, Italian,
Portuguese, Russian, Ukrainian

Another
Välj Another och tryck sedan på  för att välja
visningsspråk från ett SD-minneskort.
Språkfiler måste lagras i följande katalog på
SD-minneskortet:
\private\meigroup\pcc\pbxpt\nt400

Anm
• Språkinställningen fungerar inte för den

underordnade visningen på skärmarna Feature
Key och Programming. Mer information om att
ändra språkinställningarna för den
underordnade visningen finns i
"PT-programmering (Sida 122)".

• Kontakta din återförsäljare för mer information
om att skaffa ytterligare språkfiler.

Directory List Select-inställ-
ningar
Med Directory List Select-inställningarna
(telefonbokvalsinställningarna) kan du välja vilka
telefonböcker som ska visas på skärmen Contacts
(kontakter).

Konfigurera Directory List Select-inställning-
arna (telefonbokvalsinställningarna)
1. Tryck på fliken Options (alternativ) > User

Options (användaralternativ) > Directory List
Select (telefonbokval).

2. Välj de telefonböcker som du vill visa på skärmen
Contacts (kontakter).
Mer information finns i "Information om Directory
List Select-inställningarna
(telefonbokvalsinställningarna) (Sida 112)".

3. Tryck på OK.

Tips
• Du kan uppdatera telefonboken med

systemkortnummer och anknytningstelefonboken
från företagsväxeln genom att trycka på Refresh.

• Mer information om skärmen Contacts finns i
"Contacts-skärmen (Sida 33)".

Information om Directory List Se-
lect-inställningarna (telefonbokval-
sinställningarna)

Local Directory
Välj det här alternativet om du vill visa den lokala
telefonboken (din personliga telefonbok).

Extension List
Välj det här alternativet för att visa
anknytningstelefonboken från företagsväxeln.
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Speed Dial
Välj det här alternativet för att visa telefonboken
med systemkortnummer från företagsväxeln.

Anm
• Du måste välja minst en telefonbok.

IP Camera-inställningar
Med IP Camera-inställningarna
(IP-kamerainställningarna) kan du registrera, redigera
och ta bort nätverkskameror.
Du kan registrera max. 20 kameror.
Registrerade kameror kan visas på skärmen Camera
(kamera).

Registrera eller redigera en kamera
1. Tryck på fliken Options (alternativ) > User

Options (användaralternativ) > IP Camera
(IP-kamera).

Registrera en ny kamera
a. Tryck på .

Redigera en kamera
a. Välj en kamera och tryck sedan på .

2. Ange den kamerainformation som krävs.
Mer information finns i "Information om IP
Camera-inställningarna (IP-kamerainställningarna)
(Sida 113)".

3. Tryck på OK.

Ta bort en kamera
1. Tryck på fliken Options (alternativ) > User

Options (användaralternativ) > IP Camera
(IP-kamera).

2. Välj en kamera och tryck sedan på .
3. Tryck på Yes i bekräftelsefönstret.

Tips
• Mer information om nätverkskamerafunktioner

finns i "Nätverkskamera (Sida 77)".
• Mer information om skärmen Camera finns i

"Camera-skärmen (Sida 47)".

Information om IP Camera-inställ-
ningarna (IP-kamerainställningarna)
Sidan 1/3

Camera Name (kameranamn) (obligatorisk
information)

Ange ett visningsnamn som används för kameran i
kameralistan.
• Max. 20 tecken.

Camera Address (kameraadress) (obligatorisk
information)

Ange kamerans IP-adress. Tryck på Test för att
verifiera anslutningen till kameran.
• IP-adressen måste vara giltig.

Camera HTTP Port (obligatorisk)
Ange det portnummer som kameran använder för
HTTP-kommunikation.
• Standardvärde: 80
• Värdeintervall: 80, 1024–65535

Sidan 2/3

Login Code
Ange påloggningskoden för kameran.
• Max. 15 tecken.

Password
Ange lösenordet för kameran.
• Max. 15 tecken.
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Sidan 3/3

Codec
Välj det codec-filter som används i kameran för att
koda videofilmer.
• Välj Motion JPEG (rörligt JPEG-format) eller

MPEG4.
• Standardvärde: Motion JPEG

Camera RTSP Port (MPEG4 Only)
Ange det portnummer som används av kameran för
RTSP-kommunikation. Den här inställningen krävs
endast om kameran använder MPEG4-codec.
• Standardvärde: 554
• Värdeintervall: 554, 1024–65535

IP Camera Selection Buttons-in-
ställningar
Med IP Camera Selection Buttons-inställningarna
(IP-kameravalsinställningarna) kan du koppla upp till 4
kameror till knapparna som visas längst ned på
skärmen Camera (kamera). Med hjälp av knapparna
kan du komma åt kamerorna med ett enda knapptryck.

Koppla kameror till markeringsknapparna
1. Tryck på fliken Options (alternativ) > User

Options (användaralternativ) > IP Camera
Selection Buttons (IP-kameraval).

2. Koppla kamerorna till knapparna enligt önskemål.
Mer information finns i "Information om IP Camera
Selection Buttons-inställningarna
(IP-kameravalsinställningarna) (Sida 114)".

3. Tryck på OK.

Tips
• Mer information om valknappsskärmen finns i

"Välja vilken kamera du vill visa (Sida 77)".

• Mer information om skärmen Camera finns i
"Camera-skärmen (Sida 47)".

Information om IP Camera Selection
Buttons-inställningarna (IP-kamera-
valsinställningarna)

Camera Button 1–Camera Button 4
Tryck på listrutan för motsvarande knapp för att
välja en kamera. Du kan välja bland alla
registrerade kameror.

Portal-inställningar
Med inställningarna för Portal kan du skapa en lista över
upp till 50 intranätsidor som du kan få åtkomst till från
skärmen Portal. Du kan även ange en av sidorna som
hemsida.

Hantera listan över intranätsidor
1. Tryck på fliken Options (alternativ) > User

Options (användaralternativ) > Portal.
2. Använd knapparna längst upp i fönstret om du vill

hantera listan med webbsidor:
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Knapp Beskrivning

Lägger till en ny webbsida.
Mer information finns i "Informa-
tion om Web Page List-inställ-
ningar (Sida 115)".

Redigerar den valda webbsidan.
Mer information finns i "Informa-
tion om Web Page List-inställ-
ningar (Sida 115)".

Tar bort den valda webbsidan.

Ställer in den valda webbsidan
som startsida.

Flyttar upp den valda webbsidan
i listan.

Flyttar ned den valda webbsidan
i listan.

3. Tryck på Close.

Tips
• Mer information om portalfunktioner finns i "Portal

(Webbläsare) (Sida 80)".
• Mer information om skärmen Portal finns i

"Portal-skärmen (Sida 52)".

Anm
• Om du importerar Portal-inställningarna blir

ingen sida vald som startsida.

Information om Web Page List-in-
ställningar

Name (namn) (obligatorisk information)
Ange det namn som ska visas för intranätsidan i
listan.
• Max. 32 tecken

URL (webbadress) (obligatorisk information)
Ange webbadressen till intranätsidan.
• Max. 256 tecken

Anm
• KX-NT400 har inte stöd för DNS-protokollet

(Domain Name Server). Därför kan inte
webbadresser (URL:er) innehålla domäner, till
exempel "www.example.com". Du kan endast
använda webbadresser med IP-adresser, till
exempel "192.168.0.1/nt400/list.html".
Kontakta din administratör för mer information.

Presence-inställningar
Med inställningarna för Presence kan du anpassa dina
närvaroknappar (t.ex. "Tillgänglig" eller "I möte").
Utöver de 7 förinställda närvarostatusarna kan du lägga
till upp till 8 nya närvarostatusar. Du kan även ändra
befintliga närvarostatusar.
Du kan tilldela inställningar för Vidarekoppling/Stör ej
och ett funktionsnummer till en närvarostatus. När du
väljer den aktuella närvarostatusen tillämpas
inställningarna för Vidarekoppling/Stör ej och
funktionsnumret används.

Anpassa närvaroknapparna
1. Tryck på fliken Options (alternativ) > User

Options (användaralternativ) > Presence
(närvaro).

2. Välj den närvarostatus som du vill konfigurera.
Välj en blank post om du vill lägga till en ny
närvarostatus.

Ta bort eller ändra den valda närvarostatu-
sen
a. Tryck på .

Mer information finns i "Information om
inställningarna för närvarolistan (Sida 116)".

Ta bort den valda närvarostatusen
a. Tryck på .
b. Tryck på Yes i bekräftelsefönstret.

3. Tryck på Close.

Tips
• Du kan välja närvarostatus och inställningar för

Vidarekoppling/Stör ej på skärmen HOME. Mer
information finns i "Ange närvarostatus (Sida 75)".

• Du kan tilldela ett funktionsnummer till en
närvarostatus. Mer information om
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funktionsnummer finns i "Företagsväxelns
funktionslista (Sida 85)".

Exempel 1 på närvaroinställning
När du inte sitter vid skrivbordet vill du troligen ändå
kunna besvara telefonsamtal. Därför kan du få samtal
till din anknytning automatiskt vidarekopplade till din
mobiltelefon (0-123-456) när du väljer närvarostatus
"Inte vid skrivbordet".

Konfigurera inställningarna enligt nedan för att
åstadkomma detta:

Skärmen Modify (mer information finns i
"Information om inställningar av närvarolista 2/2
(Sida 116)")

inställning Värde

Forward / DND Settings Valt

Skärmen FWD/DND Settings (mer information finns
i "Information om vidarekopplings-/stör
ej-inställningar (Sida 117)")

inställning Värde

For both external calls and
internal calls

Valt

For external calls Always (All)

Dial 0123456

Exempel 2 på närvaroinställning
Förutom att vidarekoppla dina samtal när du är borta
kanske du vill hindra att andra ringer från din telefon.
Det kan du göra genom att tilldela
stationslås-funktionsnumret till närvarostatus "Inte vid
skrivbordet".

Konfigurera inställningarna enligt nedan för att
åstadkomma detta:

Skärmen FWD/DND Settings (mer information finns
i "Information om vidarekopplings-/stör
ej-inställningar (Sida 117)")

inställning Värde

Feature Number *771

Anm
• Mer information om stationslås finns i

"Stationslås (Sida 95)".

Information om inställningarna för
närvarolistan
Sidan 1/2

Button Name (knappnamn) (obligatorisk
information)

Ange ett namn som ska visas på närvaroknappen.
• Max. 16 tecken.

Presence
Markera det här alternativet för att ställa in ditt
närvaromeddelande när den här närvarostatusen
har valts. Om du inte markerar det här alternativet,
ändras inte din närvaro när du väljer den här
närvarostatusen.
• Same as Button Name (samma

knappnamn) (standard)
Använd samma namn för närvaromeddelandet
som det namn som angavs i Button Name
(knappnamn).

• Available
Ställ in din närvaro på "Available".

• Anpassat
Ange ett anpassat närvaromeddelande. Det
angivna närvaromeddelandet visas för andra
användare.

Sidan 2/2

Forward / DND Settings
Markera det här alternativet för att tilldela
inställningar för Vidarekoppling/Stör ej när du har
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valt denna närvarostatus. Tryck på en av
listrutelistorna för att konfigurera inställningarna för
Vidarekoppling/Stör ej. Mer information finns
"Information om vidarekopplings-/stör
ej-inställningar (Sida 117)".

Feature Number
Välj den här kryssrutan om du vill köra ett
funktionsnummer när du väljer den här
närvarostatusen. Ange ett funktionsnummer i
textrutan.
När du t.ex. väljer "gått hem" kan du köra det
funktionsnummer som loggar ut ur en grupp.
Mer information om funktionsnummer finns i
"Företagsväxelns funktionslista (Sida 85)".

Information om vidarekopplings-/
stör ej-inställningar

For both external calls and internal calls
Välj den här kryssrutan om du vill använda samma
inställningar för både externa och interna samtal.

For external calls/For internal calls
Tryck på listrutan och välj när externa och interna
samtal ska vidarekopplas:
• Always (All) (alltid – alla): Vidarekopplar alla

samtal.
• Busy (upptagen): Vidarekopplar endast

samtal när du är upptagen (dvs. när samtal
pågår).

• No answer (inget svar): Vidarekopplar endast
samtal när du inte svarar inom en förinställd
tidsperiod.*1

• Busy/No answer (upptagen/inget svar):
Vidarekopplar samtal när du är upptagen eller
inte svarar inom en förinställd tidsperiod.*1

• Do not disturb (stör ej): Avvisar inkommande
samtal.

• Not Assigned (används inte): Varken
vidarekopplar eller avvisar samtal.

Dial
Om du har valt en annan destination för
vidarekopplingen än Do not disturb (stör ej) eller Not

Assigned (används inte) måste du ange en
destination (anknytning eller externt nummer) som
samtal ska vidarekopplas till.

*1 Hur lång tidsperioden får vara innan vidarekopplingen kopplas
in kan ställas in med ett funktionsnummer. Mer information finns
i "Vidarekoppling (Vidk) (Sida 89)".
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Administratörsalternativ
I det här avsnittet beskrivs en del av de inställningar
som finns tillgängliga i Administrator Options
(administratörsalternativ) på fliken Options
(alternativ).

Administratörsalternativ är inställningar som modifierar
nätverksinställningar och telefonfunktioner. Kontakta
din administratör för information om korrekta
inställningar.

Följande inställningar beskrivs i det här avsnittet:
• LDAP Server-inställningar (Sida 118)
• Dial Modification-inställningar (Sida 119)

Information om de övriga posterna på skärmen finns i
följande avsnitt:
• Mer information om Network finns i "Installera

KX-NT400 (Sida 154)".
• Mer information om Maintenance finns i

"Dataunderhåll (Sida 163)".
• Mer information om Programming finns i

"PT-programmering (Sida 122)".
• Mer information om Error Log finns i

"Felmeddelanden (Sida 189)".

LDAP Server-inställningar
Med LDAP Server-inställningarna
(LDAP-serverinställningarna) kan du ange vilka
LDAP-servrar som du kan få åtkomst till på skärmen
Contacts (kontakter).
Du kan lägga till, redigera och ta bort
LDAP-serverinställningar.

Konfigurera LDAP Server-inställningarna
(LDAP-serverinställningarna)
1. Tryck på fliken Options (alternativ) >

Administrator Options
(administratörsalternativ) > LDAP Server
(LDAP-server).

2. Välj ett alternativ:

Lägga till en ny LDAP-server
a. Tryck på .

Mer information finns i "Information om LDAP
Server-inställningar (Sida 118)".

Redigera konfigurationen för en LDAP-ser-
ver
a. Välj en LDAP-server.
b. Tryck på .

Mer information finns i "Information om LDAP
Server-inställningar (Sida 118)".

Ta bort en LDAP-server
a. Välj en LDAP-server.
b. Tryck på .
c. Tryck på Yes i bekräftelsefönstret.

3. Tryck på Close.

Tips
• Mer information om att välja och visa

LDAP-servertelefonböcker finns i "Ringa ett samtal
från kontaktlistan (Sida 61)".

• Mer information om skärmen Contacts finns i
"Contacts-skärmen (Sida 33)".

Information om LDAP Server-inställ-
ningar
Sidan 1/2

Display Name (visningsnamn) (obligatorisk
information)

Ange det namn som du till ge LDAP-servern.
• Max. 20 tecken.

Server Name/Address (servernamn/serveradress)
(obligatorisk information)

Ange LDAP-serverns IP-adress.
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Tryck på TEST för att verifiera anslutningen till
LDAP-servern.
• IP-adressen måste vara giltig.

Port Number (portnummer) (obligatorisk
information)

Ange det portnummer som LDAP-servern använder
för kommunikation.
• Värdeintervall: 389, 636, 1024–65535

Sidan 2/2

Server Logon
Välj den här kryssrutan om LDAP-servern kräver
autentisering.

Account Name
Ange det kontonamn som används när du loggar på
LDAP-servern.
• Max. 128 tecken.

Password
Ange det lösenord som används när du loggar på
LDAP-servern.
• Max. 128 tecken.

Dial Modification-inställningar
Med Dial Modification-inställningarna kan du
konfigurera hur telefonnummer ändras när du ringer ett
externt samtal.
När du ringer ett externt nummer*1 kontrolleras det mot
uppringningsmodifieringstabellen. Om de inledande
siffrorna i numret stämmer med en post i tabellen
ändras numret innan det skickas till teleoperatören.
Funktionen är användbar för att lägga till prefix vid
internationella samtal och ta bort landskoder från lokala
telefonnummer.

Anm
• Inställningarna för Dial Modification tillämpas

inte på telefonnummer som slås direkt med
hjälp av uppringningsknapparna.

*1 Ett externt nummer identifieras av antalet siffror. Om antalet
siffror i det slagna numret är lika med eller större än inställningen
Min. number of digits of an outside line: behandlas det slagna
numret som ett externt samtal.

Konfigurera Dial Modification-inställningarna
(uppringningsmodifieringsinställningarna)
1. Tryck på fliken Options (alternativ) >

Administrator Options
(administratörsalternativ) > Dial Modification
(uppringningsmodifiering).

2. Konfigurera inställningarna för
uppringningsmodifieringen.
Mer information finns i "Information om Dial
Modification-inställningarna (Sida 120)".

3. Tryck på OK.

Inställningsexempel
Det här exemplet illustrerar hur olika nummer
modifieras för en specifik konfiguration.

Inställningar för uppringning

Siffror som tas bort Siffror som läggs till

1 +8192

2 +81 0

3 + 001

4 092

Resultat efter modifiering
• Slaget nummer: +81-92-123-4567

Resultat: 123-4567
Det slagna numret överensstämmer med rad 1. De
överensstämmande siffrorna (+8192) tas bort och
inga siffror läggs till.

• Slaget nummer: +44-66-111-4444
Resultat: 001-44-66-111-4444
Det slagna numret överensstämmer med rad 3.
Den överensstämmande siffran (+) tas bort och de
specificerade siffrorna (001) läggs till.

• Slaget nummer: +092-111-8888
Resultat: 111-8888
Det slagna numret överensstämmer med rad 4. De
överensstämmande siffrorna (092) tas bort och inga
siffror läggs till.
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Information om Dial Modification-in-
ställningarna
Sidan 1/4

Access Code for International Call
Ange åtkomstkoden så att du kan ringa
internationella samtal från ditt land eller område.
• Max. 8 siffror.

International area code
Ange den internationella landskoden för ditt land
eller område.
• Max. 3 siffror.

Min. number of digits of an outside line:
Ange det minsta antalet siffror som krävs för att
ringa ett allmänt telefonsamtal (externt samtal).
• Värdeintervall: 1–32

Remove (0)
Välj den här kryssrutan om du vill ta bort "(0)" från
telefonnumret. "(0)" används ofta i internationella
telefonnummer för att indikera att du inte behöver
slå nollan om du ringer ett nummer med
landsnummer.
"+44-(0)123-4567" betyder till exempel:
• Telefonnummer vid internationella samtal:

44-123-4567
• Telefonnummer vid lokalsamtal:

0123-4567

Sidan 2/4–3/4

Leading Digits to Remove 1–10
Ange de siffror som ska tas bort från det uppringda
telefonnumret. Den här funktionen kan användas
för att ta bort riktnumret eller landsnumret.
Telefonnummer jämförs med posterna i turordning,
från post 1, och modifieras i enlighet med den första
matchande posten.
• Max. 16 siffror eller tecken
• Tillåtna tecken: +, *, #, P (paus) och 0–9
• Standardvärden:

Om International area code är "1":
– Post 7: 0
– Post 8: 1
– Post 9: +1
– Post 10: +

Om International area code (landskoden) är 7:
– Post 7: 0
– Post 8: 8
– Post 9: +7
– Post 10: +

För alla andra International area code-värden
(landskodsvärden):
– Post 9: "+[International area code

(landskod)]"
– Post 10: +

Add Number 1–10
Ange de siffror som ska läggas till i början av det
uppringda telefonnumret när de inledande siffrorna
har tagits bort. När ett telefonnummer matchar en
post i Inledande siffror som ska tas bort tas de
angivna siffrorna bort och motsvarande siffror i
Lägg till nummer läggs till inledningsvis i
telefonnumret.
• Max. 8 siffror eller tecken
• Tillåtna tecken: *, #, P (paus) och 0–9
• Standardvärden:

Om International area code är "1":
– Post 7: 0
– Post 8: 1
– Post 9: 1
– Post 10: 011

Om International area code (landskoden) är
7:
– Post 7: 0
– Post 8: 8
– Post 9: 8
– Post 10: 810
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För alla andra International area code-värden
(landskodsvärden):
– Post 9: 0
– Post 10: "[Access Code for International

Call (åtkomstkod för internationella
samtal)]"

Sidan 4/4

Additional No. to Add:
Ange de extra siffror som ska läggas till
inledningsvis i det uppringda numret. Siffrorna
läggs till varje externt samtal.
• Max. 8 siffror eller tecken
• Tillåtna tecken: *, #, P (paus) och 0–9
• Standardvärden:

Om International area code (landskoden) är
1: 1
Om International area code (landskoden) är
7: 8
För alla andra International area code-värden
(landskodsvärden): (tomt)
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PT-programmering
Med programmeringsläget kan du anpassa din KX-NT400 mer än inställningarna på fliken Options
(alternativ) tillåter.
Du kan öppna programmeringsläget från skärmen Programming (funktionsknapp). I programmeringsläget
utförs de flesta åtgärder med navigeringsknappen och uppringningsknapparna.

Programmera KX-NT400 i programmeringsläget
1. Tryck på fliken Options > Administrator Options > Programming.

2. Tryck på PROG på skärmen Programming.

3. Ange indata för den funktion som du vill ställa in och tryck sedan på  (ENTER).
Mer information finns i "Funktionsprogrammering (Sida 123)".

4. Ange parametrarna för funktionen enligt önskemål.
Mer information finns i "Funktionsprogrammering (Sida 123)".

5. Tryck på PROG (programmering) när du vill sluta.

Anm
• Upprepa stegen ovan från steg 2 om du vill fortsätta att programmera andra funktioner.
• Under programmering kan du endast använda uppringningsknapparna för att ange tecken.
• Om du trycker på P får du tillgång till knappar som normalt finns som vanliga knappar på vanliga

IP-telefoner.

Tips
• När du har öppnat programmeringsläget (steg 2 ovan) kan du även bläddra bland de programmerbara

funktionerna och välja parametrar med navigeringsknappen.
• Du kan även öppna programmeringsläget från skärmen Feature Key (funktionsknapp). Mer information

finns i "Feature Key-skärmen (Sida 53)".
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Funktionsprogrammering
I tabellen nedan beskrivs vilka funktioner som är tillgängliga i programmeringsläget och hur du programmerar dem.

Anm
• Standardvärdena visas i fet stil.

Alternativ Programmering Parameter

Välja språk

Anm
När denna inställning
ändras påverkas endast
språket i den underordna-
de visningen.

 

Välj språk med Language-inställningarna (språkin-
ställningarna).

Visa växlingsläge  

På PT-telefoner (systemtelefoner) bestämmer den
här funktionen om samtalets varaktighet ska visas. På
KX-NT400 visas alltid samtalets varaktighet på skär-
men Calls (samtal), oberoende av den här inställ-
ningen.

• Calls-skärmen (Sida 38)

Kortnummer  

Lagra nummer som du ringer ofta i din kontaktlista.

• Kontaktlista (Sida 104)

Hot Line
Vill du slå ett förprogrammerat
nummer genom att endast lyf-
ta luren?

 önskat nr (max 32 siffror)

 
 Använd inte

 Använd

Visa ej numret vid utgående
samtal (CLIR)
Vill du förhindra att ditt num-
mer visas för den uppringda
personen?

 

 Nej – visar ditt nummer

 Ja – visar inte ditt telefon-
nummer

Nummerpresentation
(CLIP/COLP)
Vilket nummer ska visas för
uppringd/uppringande per-
son?

 

ID tilldelat din anknytning

Visar ID som tilldelats den ut-
gående linjen
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Alternativ Programmering Parameter

Linjeval – utgående
Vilken linje väljer du när du lyf-
ter luren och ska ringa sam-
tal?

 

 Ingen linje

 En ledig extern linje

 +
Ln-knapp, nr

(01–48)
– eller –

(Programmerbar knapp)

 En Ln-/ICD-gruppknapp

– eller –

(PDN-knapp)

 Internt (Vid en PDN-anknyt-
ning väljs en ledig PDN-knapp
när du lyfter luren.)

Linjeval – inkommande
Med vilken linje vill du svara
när du lyfter luren?

 

 Ingen linje

 Den linje som har ringt
längst (vid flera inkommande
samtal)

 +
Ln-knapp, nr

(01–48)
 En Ln-/ICD-gruppknapp

– eller –

(PDN-knapp)

 En PDN-knapp

Alternera mottagning –
ringsignal/röst
Hur vill du ta emot ett inter-
nsamtal?

 

 Ringsignal (tonanrop)

 Direkt – personens röst hörs
utan någon ringsignal.

 Enbart ringsignal – nekar
uppringaren att växla till röstan-
rop.

Påtvingat handsfree-svar
Vill du besvara ett samtal utan
att lyfta luren oavsett auto-
svarsinställningen?

• Ta emot ett samtal
(Sida 65)

 

 Nej – avaktivera

 Ja – aktivera
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Alternativ Programmering Parameter

Aktivera medlyssning
Vilken tjänst vill du ha när en
uppringare talar in ett medde-
lande i din röstbrevlåda?

 

 Du kan lyssna på meddelan-
det via telefonens högtalare.
(Handsfree-läge)

 Endast en alarmton hörs.
(Privatläge)

Aktivera medlyssning (Efter
svar)
Vill du fortsätta att spela in ef-
ter att du har besvarat samta-
let i medlyssningsläget?

 

 Nej – avbryt inspelningen

 Ja – fortsätt att spela in

Samtal väntar - automa-
tiskt*1

Vill du hellre att en samtal vän-
tar-ton hörs automatiskt när
du tar emot ett samtal och du
redan pratar med någon på
telefonen?

 

 Nej – avaktivera

 Ja – aktivera

Samtal väntar - manuellt
Hur vill du bli meddelad om att
internsamtal väntar?

 

 Inget samtal (avaktivera)

 Ton (signal till upptagen sta-
tion)

 Röstmeddelande i telefonlu-
ren (diskret OHCA)*

Tontyp för samtal väntar
Vilken typ av samtal vän-
tar-ton vill du höra?

 
 Ton 1

 Ton 2

Frånvaromeddelande
Vill du visa ett meddelande i
uppringarens teckenfönster?

 

Ställ in ditt frånvaromeddelande (närvarostatus) från
skärmen HOME (hem).

• Ange närvarostatus (Sida 75)

Personligt frånvaromedde-
lande
Skriva ett eget meddelande.

 

Skapa ett personligt frånvaromeddelande (närvaro-
meddelande) med hjälp av Presence-inställningarna
(närvaroinställningarna).

• Presence-inställningar (Sida 115)

Vidarekoppling (Vidk)/Stör
ej (St.Ej)
Vidarekoppla eller avvisa vis-
sa eller alla inkommande
samtal.

 

Ställ in statusen för vidarekoppling eller stör ej från
skärmen HOME (hem).

• Vidarekoppling/Stör ej (Sida 76)
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Alternativ Programmering Parameter

VIDK-timer finns ej
Ställa in timern för "No an-
swer" och "Busy/No answer"

  (0–120) sekunder
(Standard: 15 sekunder)

Hämta samtal, spärra
Vill du hindra andra från att
hämta dina samtal?

 
 Nej – tillåt

 Ja – spärra

Headset-användning
Använder du headset?  

 Nej – avaktivera headsetet

 Ja – aktivera headsetet

Hindra förbigång vid uppta-
get
Vill du hindra andra från att
delta i dina samtal?

 
 Nej – tillåt

 Ja – hindra

Spärra personsökning
Vill du inte ta emot personsök-
ningsmeddelanden?

 
 Nej – tillåt

 Ja – spärra

Aktivera knappljud
Vill du höra knappsatstonen?

Anm
När denna inställning
ändras påverkas endast
knapptonen för fysiska
knappar och tangenter.

 

 Nej – avaktivera

 Ja – aktivera

Bakgrundsmusik (BGM)
Vill du höra bakgrundsmusik i
telefonhögtalaren när luren
ligger på?

 

 Nej – avaktivera

 + BGM-nr
(1 siffra)

 Ja – aktivera

Registrera Bluetooth
Registrera ett trådlöst Blue-
tooth-headset på din anknyt-
ning*2.

 Pass-knapp (max. 16 siffror)

Ta bort Bluetooth
Avbryta registreringen av ett
trådlöst Bluetooth-headset på
din anknytning*2.

 Bekräfta att ID-numret för ditt trådlösa Blue-
tooth-headset visas.
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Alternativ Programmering Parameter

Anknytningens PIN-kod
(personligt identifierings-
nummer)
Ställa in anknytningens
PIN-kod eller ändra den spa-
rade PIN-koden för anknyt-
ningen.

 

Anknytningens
PIN-kod

(max. 10 siffror) +
ENTER/LAGRA +
samma PIN-kod
för anknytningen

Ställa in anknytningens PIN-kod

lagrad PIN-kod för
anknytningen +

ny PIN-kod för an-
knytningen

(max. 10 siffror) +
ENTER/LAGRA +
samma PIN-kod
för anknytningen

Ändra den sparade PIN-koden
för anknytningen

Stationslås
Hindra andra från att använda
din telefon.

Den här funktionen skiljer sig
från applikationslåsfunktio-
nen.

 

Anknytningens
PIN-kod

(max. 10 siffror)
+

 Öppna

Anknytningens
PIN-kod

(max. 10 siffror) +  Spärra

Spärra teckenfönstret
Förhindra att andra personer
ser din privata telefonbok med
personliga kortnummer, sam-
talsloggen och loggen för den
förenklade röstbrevlådan.
Förhindra även att obehöriga
kan spela upp de röstmedde-
landen som finns i röstbrevlå-
dan.

Den här funktionen skiljer sig
från applikationslåsfunktio-
nen.

 

Anknytningens
PIN-kod

(max. 10 siffror)
+

 Öppna

Anknytningens
PIN-kod

(max. 10 siffror) +  Spärra
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Alternativ Programmering Parameter

Välja snabbvalsläge
Vill du enbart ställa in snabb-
val?

 

 Nej – normalläge (alla
funktionsknappar kan pro-
grammeras.)

 Ja — endast Uppringning
med snabbvalsknappar kan pro-
grammeras. Vid programmer-
ingen behöver du inte ange "2"
framför siffran.

*1 Den här inställningen används för både externa och interna samtal. För interna samtal måste funktionen aktiveras via
systemprogrammeringen.

*2 Det kan ta tid att registrera och avaktivera ett trådlöst Bluetooth-headset. Undvik avbrott genom att t.ex. lyfta luren.

VAR FÖRSIKTIG
Det finns en risk för att obehöriga telefonsamtal kan ske om en tredje part kommer på ditt lösenord
(anknytningens PIN-kod).
Sådana samtalskostnader kommer att debiteras den som äger/hyr företagsväxeln (PBX).
För att undvika obehöriga samtal via företagsväxeln rekommenderar vi följande åtgärder:
1. Se till att hålla PIN-koden hemlig.
2. Välj en komplicerad, slumpmässig PIN-kod som inte går att gissa sig till.
3. Byt PIN-kod regelbundet.

Återställa funktioner
Du kan återställa följande funktioner till standardvärdena:

Funktioner Standardinställning

Visa växlingsläge Automatisk

Hot Line Av

Visa ej numret vid utgående samtal (CLIR) Tillåt

Nummerpresentation (CLIP/COLP) ID tilldelat din anknytning

Linjeval–utgående Internt samtal

Linjeval–inkommande Den linje som har ringt längst

Alternera mottagning – ringsignal/röst Ringsignal (tonanrop)

Påtvingat handsfree-svar Avaktivera

Aktivera medlyssning Handsfree-läge

Aktivera medlyssning (Efter svar) Avbryt inspelning

Samtal väntar – automatiskt Av

Manuellt samtal väntar – internsamtal Avaktiverad (inget samtal/ingen
ton)

Tontyp för samtal väntar Ton 1

Frånvaromeddelande Av
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Funktioner Standardinställning

Personligt Frånvaromeddelande Rensat

Vidarekoppling (Vidk)/Stör ej (St.Ej) – interna/externa samtal Av

VIDK-timer finns ej 15 sekunder

Hämta samtal, spärra Tillåt

Headset-användning Headset avaktiverat

Hindra förbigång vid upptaget Tillåt

Neka personsökning Tillåt

Aktivera knappljud Aktiverat

Bakgrundsmusik (BGM) Av

Datalinjesäkerhet Av

Visa ej numret vid inkommande samtal [COLR] Tillåt

Logga på/Logga av Logga på

Meddelande väntar Av

Tidsatt påminnelse Rensat

Återställa funktionerna
1. Tryck på fliken Options > Administrator Options > Programming.

2. Tryck på PROG på skärmen Programming.
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3. Använd uppringningsknapparna och tryck på  och .

4. Tryck på  (ENTER) 2 gånger.
5. Tryck på PROG (programmering).

Tips
• Du kan också återställa funktionerna på skärmen Feature Key. Mer information finns i "Feature Key-skärmen

(Sida 53)".

Anm
• Kontakta din återförsäljare om du inte vill att funktionerna Samtal väntar, Vidk/St.Ej eller Hot Line ska

avaktiveras med den här funktionen.
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Anpassa funktionsknapparna
Du kan anpassa de funktionsknappar som visas på skärmen Feature Key (funktionsknapp) genom att ge
dem funktioner. De kan sedan användas för att ringa eller ta emot externa samtal eller som funktionsknappar.
Du kan anpassa funktionsknapparna på skärmen Programming.

Anm
• De programmerbara knapparna fungerar som standard som enkellinjeknappar (E-Ln).

Programmeringsskärmen

De programmeringsbara knapparnas tillstånd på skärmen Programming anger knapparnas status:

Knappnamn Ljusstatus Betydelse

FWD/DND Av Ingen av funktionerna är aktiverad.

Lyser röd Vidk-läge

Långsamt blinkande röd St.Ej-läge

AUTO ANS/MUTE Av Normal

Lyser röd Autosvar PÅ

INT (INTERNSAM-
TAL)

Lyser grön Du använder anknytningen.

Anpassa funktionsknappar
1. Tryck på fliken Options (alternativ) > Administrator Options (administratörsalternativ) > Programming

(programmering).
2. Tryck på PROG (programmering) på skärmen Programming (programmering).
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3. Välj sidnumret för den funktionsknapp som du vill anpassa.

4. Tryck på den funktionsknapp som du vill anpassa.

5. Ange programmeringsindata med uppringningsknapparna.
Mer information finns i "Indatatabell för programmering (Sida 132)".

6. Tryck på  (ENTER).
7. Ange ett namn på knappen med uppringningsknapparna.

Mer information om hur du skriver tecken med uppringningsknapparna finns i "Ange tecken (Sida 143)".
8. Upprepa stegen ovan från steg 4 om du vill fortsätta att programmera.

– eller –
Tryck på PROG (programmering) om du vill sluta.

Tips
• I steg 5 ovan kan du även bläddra bland de programmerbara funktionerna och välja parametrar med

navigeringsknappen.
• Du kan avbryta programmeringen när som helst genom att lyfta telefonluren.
• Du kan även anpassa funktionsknapparna på skärmen Feature Key. Mer information finns i "Feature

Key-skärmen (Sida 53)".

Indatatabell för programmering
Tabellen nedan förklarar de funktioner som du kan koppla till funktionsknapparna och de indata som behövs för
programmeringen.
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Knapp Beskrivning och programmering

Slinglinje (S-Ln)

Används för att välja en ledig utgående linje för att ringa externa sam-
tal.
Inkommande externa samtal kommer till den här knappen.

Programmering

Lampan på S-Ln-knappen visar aktuell status enligt följande:
• Lyser grön: Du använder den externa linjen.
• Lyser röd: Den externa linjen är upptagen.
<Vanligt väntkopplingsläge>
• Blinkar långsamt grön: Ditt väntkopplade samtal
• Blinkar röd: En annan anknytnings väntkopplade samtal
<Exklusivt väntkopplingsläge>
• Blinkar medelsnabbt grön: Ditt väntkopplade samtal

Grupplinje (G-Ln)

Används för att välja en ledig utgående linje i en fördefinierad grupp
för att ringa externa samtal.
Inkommande samtal från utgående linjer inom den definierade grup-
pen kommer till den här knappen.

Programmering
 + utgående linjegruppnr (2 siffror)

Lampan på G-Ln-knappen visar aktuell status enligt följande:
• Lyser grön: Du använder den externa linjen.
• Lyser röd: Den externa linjen är upptagen.
<Vanligt väntkopplingsläge>
• Blinkar långsamt grön: Ditt väntkopplade samtal
• Blinkande röd: Annan anknytnings väntkopplade samtal
<Exklusivt väntkopplingsläge>
• Medelsnabbt blinkande grön: Ditt väntkopplade samtal

Enkellinje (E-Ln)*1

Används för att välja en specifik utgående linje för att ringa eller bes-
vara externa samtal.

Programmering
 + utgående linjenr (3 siffror)

Lampan på E-Ln-knappen visar aktuell status enligt följande:
• Lyser grön: Du använder den externa linjen.
• Lyser röd: Den externa linjen är upptagen.
<Vanligt väntkopplingsläge>
• Blinkar långsamt grön: Ditt väntkopplade samtal
• Blinkar röd: En annan anknytnings väntkopplade samtal
<Exklusivt väntkopplingsläge>
• Blinkar medelsnabbt grön: Ditt väntkopplade samtal

Användningsanvisningar 133

Anpassa telefonen



Knapp Beskrivning och programmering

Direktval internnummer
(DSS)

Används för att välja önskad anknytning med en knapptryckning.
Kan även ändras till den andra funktionsknappen.

Programmering
 + anknytningsnr

Lampan på DSS-knappen visar aktuell status för interna samtal enligt
följande:
• Släckt: Anknytningen är ledig.
• Lyser röd: Du eller någon annan anknytning använder linjen.

Snabbval på knapp*2

Används för att nå önskad person eller systemfunktion med en knapp-
tryckning.

Programmering
 + önskat nr (max 32 siffror)

Inkommande samtalsgrupp
(ICD grupp)

Används för att välja en definierad inkommande samtalsgrupp för att
ringa upp eller besvara samtal.

Programmering
  + anknytningsnr för inkommande samtalsgrupp (+  + för-

längd ringningstid [0–7])*3

För övervakning och ändring av på-/avloggningsstatus för anknyt-
ningar visar DSS-knappen aktuell status enligt följande:
• Släckt: Anknytningen tillhör inte gruppen.
• Lyser grön: Påloggad (klar)
• Blinkar grön: Påloggad (ej klar)
• Lyser röd: Avloggad

Meddelande

Används för att lämna en indikering om att meddelande väntar eller
för att ringa tillbaka till den som lämnat en sådan indikering.

Programmering
 

Lampan på meddelandeknappen visar status enligt följande:
• Släckt: Du har inga nya meddelanden.
• Lyser röd: Du har nya meddelanden.

Meddelande till annan an-
knytning

Används för att få en meddelandeknapp för en annan anknytning.

Programmering
  + anknytningsnr/anknytningsnr för inkommande samtalsgrupp

Lampan på meddelandeknappen visar status enligt följande:
• Släckt: Den andra anknytningen har inga meddelanden.
• Lyser röd: Den andra anknytningen har nya meddelanden.
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Knapp Beskrivning och programmering

Vidarekoppling (Vidk)/Stör
ej (St.Ej)–alla samtal

Används för att vidarekoppla alla samtal till en specifik destination eller
avvisa samtal.

Programmering
 

Vidk/St.Ej – Externa samtal

Används för att vidarekoppla externa samtal till en specifik destination
eller avvisa samtal.

Programmering
 

Lampan Vidk/St.Ej visar aktuell status enligt följande:
• Av: Ingen av funktionerna är aktiverad.
• Lyser röd: Vidk-läge.
• Blinkar långsamt röd: St.Ej-läge.

Vidk/St.Ej – Internsamtal

Används för att vidarekoppla interna samtal till en specifik destination
eller avvisa samtal.

Programmering
 

Lampan Vidk/St.Ej visar aktuell status enligt följande:
• Av: Ingen av funktionerna är aktiverad.
• Lyser röd: Vidk-läge.
• Blinkar långsamt röd: St.Ej-läge.

Vidk grupp – alla samtal

Används för att vidarekoppla alla samtal till din grupp till en specifik
destination.

Programmering
  + anknytningsnr för inkommande samtalsgrupp

Lampan Vidk grupp visar aktuell status enligt följande:
• Släckt: Ej aktiverad.
• Lyser röd: Vidk-läge.

Vidk grupp – externsamtal

Används för att vidarekoppla externa samtal som kommer till din grupp
till en specifik destination.

Programmering
  + anknytningsnr för inkommande samtalsgrupp

Lampan Vidk grupp visar aktuell status enligt följande:
• Släckt: Ej aktiverad.
• Lyser röd: Vidk-läge.

Användningsanvisningar 135

Anpassa telefonen



Knapp Beskrivning och programmering

Vidk grupp – internsamtal

Används för att vidarekoppla interna samtal till din grupp till en specifik
destination.

Programmering
  + anknytningsnr för inkommande samtalsgrupp

Lampan Vidk grupp visar aktuell status enligt följande:
• Släckt: Ej aktiverad.
• Lyser röd: Vidk-läge.

Konto

Används för att ange ett kontonummer.

Programmering
 

Konferens

Används för att upprätta ett flerpartssamtal.

Programmering
 

Avsluta

Används för att koppla bort pågående samtal och ringa upp ett nytt
utan att lägga på luren.

Programmering
 

Åtkomst av externa funktio-
ner

Används för att få åtkomst till specialfunktioner i företagsväxeln eller
hos teleoperatören.

Programmering
 

Debiteringsreferens

Används för att kontrollera den totala samtalskostnaden för din an-
knytning.

Programmering
 

Parkera samtal

Används för att parkera eller hämta ett samtal i en fördefinierad par-
keringszon.

Programmering
  + parkeringszonnr (2 siffror)

Parkera Samtal (Automa-
tisk parkeringszon)

Används för att automatiskt parkera ett samtal i en ledig parkerings-
zon.

Programmering
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Knapp Beskrivning och programmering

Samtalslogg

Används för att visa information om ett inkommande samtal.

Programmering
 

Samtalsloggens lampa visar aktuell status enligt följande:
• Släckt: Det finns inga inkommande samtal eller också har du re-

dan tittat på samtalsloggen.
• Lyser röd: Det finns missade samtal.

Samtalslogg för ICD grupp

Används som samtalsloggknapp för inkommande samtalsgrupp.

Programmering
  + anknytningsnr för inkommande samtalsgrupp

Logga på/Logga av

Används för att växla mellan på- och avloggat läge.

Programmering
 

Logga på/logga av en spe-
cifik grupp

Används som på-/avloggningsknapp för någon annan inkommande
samtalsgrupp.

Programmering
  + anknytningsnr för inkommande samtalsgrupp

Lampan på på-/avloggningsknappen för en definierad grupp visar ak-
tuell status enligt följande:
• Släckt: Påloggad.
• Lyser röd: Avloggad

Logga på/logga av för alla
grupper

Används som på-/avloggningsknapp för alla grupper.

Programmering
  

Bråttom

Används för att överflytta det samtal som har väntat längst i en kö för
en inkommande samtalsgrupp till spilldestinationen.

Programmering
  + anknytningsnr för inkommande samtalsgrupp

Lampan på bråttomknappen visar status enligt följande:
• Släckt: Inget samtal väntar.
• Lyser röd: Några samtal väntar.
• Blinkar röd: Antalet samtal överskrider nivån för manuell omdiri-

gering vid kö.
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Knapp Beskrivning och programmering

Adm.tid

Används för att växla mellan lägena Administrationstid, Klar och Ej
klar.

Programmering
 

Adm.tid-knappen alternerar mellan lägena Administrationstid, Ej klar
och Klar.
Lampan på administrationstidsknappen visar status enligt följande:
• Släckt: Klar.
• Lyser röd: Ej klar.
• Blinkar röd: Administrationstid.

Systemalarm

Används för att bekräfta ett fel i växeln.

Programmering
 

Tidsschema (Dag/Natt/
Lunch/Rast)

Används för att växla tidsschema.

Programmering
  + 0/1/2/3*4 (+  + företagsnr)

Lampan på tidsschemaknappen (Dag/Natt/Lunch/Rast) visar status
enligt följande:
• Släckt: Dag.
• Lyser grön: Lunch.
• Blinkar grön: Rast.
• Lyser röd: Natt.
• Blinkar röd: Helg.

Svara

Används för att besvara ett inkommande samtal.

Programmering
 

Avsluta

Används för att koppla ned linjen under eller efter samtalet eller för att
avsluta en överflyttning av samtal.

Programmering
 

Samtalsspärr

Används för att tillfälligt ändra nivån på andra anknytningars samtals-
spärrar.

Programmering
  + samtalsspärr (1–7)
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Knapp Beskrivning och programmering

ISDN-tjänster*5

Används för att välja en ISDN-tjänst.

Programmering
  + önskat nr (max 32 siffror)

Visa ej numret vid utgående
samtal (CLIR)

Används för att växla mellan CLIP- och CLIR-tjänster.

Programmering
 

Du kan ändra läge genom att trycka på en förprogrammerad
CLIR-knapp när luren ligger på.
Lampan på CLIR-knappen visar status enligt följande:
• Släckt: Visar ditt telefonnummer.
• Lyser röd: Visar inte ditt telefonnummer.

Visa ej numret vid inkom-
mande samtal (COLR)

Används för att växla mellan COLP- och COLR-tjänster.

Programmering
 

Du kan ändra läge genom att trycka på en förprogrammerad
COLR-knapp när luren ligger på.
Lampan på COLR-knappen visar status enligt följande:
• Släckt: Visar ditt telefonnummer.
• Lyser röd: Visar inte ditt telefonnummer.

ISDN-väntkoppla

Används för att överflytta ett samtal via teleoperatören.

Programmering
 

Headset

Används för att tala via headset.

Programmering
 

Lampan på headset-knappen visar status enligt följande:
• Släckt: Headset-läget avaktiverat.
• Lyser röd: Headset-läget aktiverat.

Läge för tidsschema (Auto-
matiskt/Manuellt)

Används för att växla tidsschemat mellan automatiskt och manuellt.

Programmering
  (+ företagsnr)

Lampan på lägesknappen för tidsschema (automatiskt/manuellt) visar
status enligt följande:
• Släckt: Automatiskt.
• Lyser röd: Manuellt.
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Knapp Beskrivning och programmering

Direktval internnummer i
nätverk (NDSS)*6

Används för att med en knapptryckning välja en anknytning som är
ansluten till en annan företagsväxel i nätverket.

Programmering
  + annan telefonväxels anknytningsnr

Lampan på NDSS-knappen visar status enligt följande:
• Släckt: Anknytningen är ledig.
• Lyser röd: Anknytningen är upptagen.

CTI

Används för att välja en CTI-funktion.

Programmering
 

Primary Directory Number
(Primärt anknytningsnum-
mer) (PDN)

Används för att ringa och ta emot externa och interna samtal.

Programmering
 

Lampan på PDN-knappen visar status enligt följande:
• Av: PDN-anknytningen är ledig.
• Lyser grön: Anknytningen har ett samtal via PDN-knappen.
• Blinkar långsamt grön: Ett samtal är väntkopplat vid PDN-an-

knytningen (vanlig väntkoppling).
• Blinkar medelsnabbt grön: Ett samtal är tillfälligt eller exklusivt

väntkopplat.
• Blinkar snabbt grön: PDN-anknytningen tar emot ett inkomman-

de samtal.
• Lyser röd: Motsvarande SDN-anknytning använder linjen.
• Blinkar långsamt röd: Motsvarande SDN-anknytning har ett

väntkopplat samtal.
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Knapp Beskrivning och programmering

Secondary Directory Num-
ber (Sekundärt anknyt-
ningsnummer) (SDN)

Används för att visa en annan anknytnings aktuella status, ringa till
anknytningen samt hämta eller överflytta samtal till den.

Programmering
  + anknytningsnr +  + fördröjd ringningstid (0–7)*7

Lampan på SDN-knappen visar status enligt följande:
• Av: PDN-anknytningen är ledig.
• Lyser grön: Anknytningen har ett samtal via SDN-knappen.
• Blinkar långsamt grön: Ett samtal som har besvarats med

SDN-knappen väntkopplas (vanlig väntkoppling).
• Blinkar medelsnabbt grön: Ett samtal som har besvarats med

SDN-knappen är tillfälligt eller exklusivt väntkopplat.
• Blinkar snabbt grön: En SDN-anknytning tar emot en väntretur

eller tillbakaringning från ett samtal som besvarades med
SDN-knappen.

• Lyser röd: Motsvarande PDN-anknytning eller annan motsvaran-
de SDN-anknytning använder linjen.

• Blinkar långsamt röd: En annan motsvarande SDN-anknytning,
eller PDN-anknytningen, har ett väntkopplat samtal.

Tvåvägsinspelning*8

Används för att spela in ett samtal i din röstbrevlåda.

Programmering
  + fiktivt anknytningsnr för röstbrevlåda*9

Lampan på tvåvägsinspelningsknappen visar status enligt följande:
• Släckt: Spelar inte in.
• Tänd: Spelar in samtalet.

Tvåvägsöverföring*8

Används för att spela in ett samtal till en specifik anknytnings röst-
brevlåda.

Programmering
  + fiktivt anknytningsnr för röstbrevlåda*9

Lampan på tvåvägsöverföringsknappen visar status enligt följande:
• Släckt: Spelar inte in.
• Tänd: Spelar in samtalet.

Tvåvägsöverföring med
snabbvalsknapp*8

Används för att med en knapptryckning spela in ett samtal till en spe-
cifik anknytnings brevlåda.

Programmering
  + fiktivt anknytningsnr för röstbrevlåda*9 +  + anknytningsnr/

anknytningsnr för inkommande samtalsgrupp

Lampan på snabbvalsknappen för tvåvägsöverföringen visar status
enligt följande:
• Släckt: Spelar inte in.
• Tänd: Spelar in samtalet.
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Knapp Beskrivning och programmering

Medlyssning (LCS)*8

Används för att avlyssna röstbrevlådan när någon som ringer upp dig
lämnar ett meddelande och, om så önskas, besvara samtalet.

Programmering
 

Lampan på medlyssningsknappen visar funktionsstatus på följande
sätt:
• Släck: Medlyssning avaktiverad.
• Blinkar snabbt grön: Alarmsignalen ringer i privatläget.
• Blinkar långsamt grön: Avlyssning.
• Lyser röd: Medlyssning aktiverad.

Överflyttning till röstbrevlå-
da*8

Används för att överflytta ett samtal till en specifik anknytnings röst-
brevlåda.

Programmering
  + fiktivt anknytningsnr för röstbrevlåda*9

*1 De programmerbara knapparna fungerar som standard som enkellinjeknappar (E-Ln).
*2 "*", "#", UPPMANING/PÅMINNELSE, PAUS, sekretess (INTERNT) och ÖVERFLYTTA kan också lagras.

Om du inte vill visa det sparade numret när du ringer ett samtal, trycker du på sekretessknappen (INTERNT) före och efter de nummer
som du vill dölja.
Om du behöver ange ett kontonummer, kan du göra detta innan du slår linjevalsnumret.
<Exempel>

Kontonr, funktionsnr.

49

Kontonr.

1234

Kontonr, gränstecken

#

Nummer för 
automatiskt linjeval

0/9

Telefonnumret

SEKRETESS

[  123  4567  ]

*3 Beroende på inställningarna i företagsväxeln kan du behöva ange förlängd ringningstid (0: omedelbart, 1: 1 ringsignal, 2: 2 ringsignaler,
3: 3 ringsignaler, 4: 4 ringsignaler, 5: 5 ringsignaler, 6: 6 ringsignaler, 7: ingen ringsignal). I så fall kan du automatiskt delta i en ny ICD-grupp
genom att definiera en knapp för gruppen.

*4 0: Dag/Natt/Lunch/Rast, 1: Dag/Natt/Rast, 2: Dag/Natt/Lunch, 3: Dag/Natt
*5 Knappens tillgänglighet beror på vilka ISDN-tjänster som teleoperatören tillhandahåller.
*6 Knappens tillgänglighet beror på vilken nätverksmetod som används eller företagsväxelns inställningar.
*7 Det går att ange fördröjd ringning för varje SDN-knapp.
*8 Den här knappen används för röstbrevlådans funktioner.
*9 Standardvärdet för det fiktiva anknytningsnumret för röstbrevlåda är 500.

Rensa programmerbara knappar
Du kan rensa det nummer eller den funktion som har tilldelats en programmerbar knapp.

1. Tryck på fliken Options (alternativ) > Administrator Options (administratörsalternativ) > Programming
(programmering).
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2. Tryck på PROG (programmering) på skärmen Programming (programmering).

3. Välj sidnumret för den programmerbara knapp som du vill rensa.

4. Välj den programmerbara knapp som du vill rensa.

5. Tryck på .

6. Tryck på  (ENTER).
7. Upprepa stegen ovan från steg 3 om du vill fortsätta att rensa knappar.

Tryck på PROG (programmering) om du vill sluta.

Tips
• Du kan rensa det nummer eller den funktion som har tilldelats en programmerbar knapp på skärmen Feature

Key. Mer information finns i "Feature Key-skärmen (Sida 53)".

Ange tecken
Uppringningsknapparna används för att mata in tecken och siffror. Var och en av uppringningsknapparna har
tilldelats flera olika tecken. Om du vill mata in ett tecken tycker du på motsvarande uppringningsknapp tills
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önskat tecken visas. Om du vill mata in ett annat tecken som har tilldelats samma knapp trycker du först på
 (HÖGER) för att flytta markören åt höger.

Teckentabeller
Du kan ange alfabetiska tecken och siffror med uppringningsknapparna. Om du trycker på en uppringningsknapp
flera gånger visas de olika tecknen i tabellen nedan.
När du matar in tecken kan du flytta markören med  (VÄNSTER) och  (HÖGER) på navigeringsknappen. På
skärmarna Feature Key och Programming kan du ta bort ett tecken genom att tycka på  (TRANSFER). På
de övriga skärmarna kan du ta bort ett tecken genom att trycka på  (VÄNSTER) på navigeringsknappen. En lista
över tillgängliga tecken finns på följande sidor. I tabellen visas de tecken som finns tillgängliga för varje knapp.

Anm
• Du kan byta teckentabell genom att trycka på .

Tabell 1 (Standardläge)

!

A

D

G

J

M

P

T

W

(blanktecken)

$

? 1"

B C a b c 2

E F d e f 3

H I g h i 4

K L j k l 5

N O m n 6o

Q R S p q r s 7

U V t 8u v

X Y Z w x y z 9

. , : ; 0

% & ( ) #

/ + — = < >

£

’

Gånger

Knappar

@

Anm
• Ett mellanrum räknas som ett tecken.
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Tabell 1 (Standardläge för RU-modellen)

? 1"

B C a b c 2

E F d e f 3

H I g h i 4

K L j k l 5

N O m n 6o

Q R S p q r s 7

U V t 8u v

X Y Z w x y z 9

. , : ; 0

% & ( ) #

+ — = < >

’

@

!

A

D

G

J

M

P

T

W

$

/

Anm
• Ett mellanrum räknas som ett tecken.

Tabell 2 (Alternativt läge)
Gånger

Knappar

!

A

D

G

J

M

P

T

W

$

? ä"

B C a b c À

E F d e f Ð

H I g h i Ì

K L j k l 5

N O m n Ño

Q R S p q r s

U V t u v

X Y Z w x y z ý 9

. 0

% &  ( ) #£

ö 1ü

/ + — = < >

10 11 12 13 14 15

Á Â Ã Ä Å Æ Ç 2

È É Ê Ë 3

Í Î Ï 4

Ò Ó Ô Õ Ö Ø Œ 6

ß 7

Ù Ú Û Ü 8

, : ;’

Š

Z

@

(blanktecken)

Anm
• Ett mellanrum räknas som ett tecken.
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Tabell 2 (Alternativt läge för RU-modellen)

1110

Anm
• Ett mellanrum räknas som ett tecken.
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Installation och inställningar

Anslutningar
I det här avsnittet beskrivs portarna och anslutningarna på KX-NT400.

Anslutningar för Ethernet/dator/nätadapter
Till en nätverksswitch

Till en dator

Tillvals nätadapter
(medföljer ej)

Nätadapter

Headset

Klämma

VAR FÖRSIKTIG
Nätadapter (tillval)

• Använd Panasonics nätadapter KX-A420 (PSLP1662).
• Tillvalsnätadaptern används som den huvudsakliga enheten för att slå från strömmen till enheten.

Se till att enheten står nära ett lättåtkomligt nätuttag.
Vid anslutning av headset

• Se till att headsetets sladd har slack och att den inte spänns under användningen för att undvika
skador på anslutningarna.

Meddelande
Vi rekommenderar att du använder ett av följande Panasonic-headset:

För KX-NT400NE-användare KX-TCA89

För KX-NT400X användare i Sydamerika KX-TCA87

För alla övriga KX-NT400X-användare KX-TCA86/KX-TCA92

Välja Ethernet-kablar
• Använd flexibla högkvalitetskablar som inte trasslar. Använd inte kablar som har en beläggning

som kan spricka när de böjs.
Använd kablar som inte sticker ut nedanför basens botten för att undvika skador på kablarna.
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Anslut kablarna i enlighet med bilden.

högst 35 mm
Ethernetkabel

• Använd en rak CAT 5 (eller högre) Ethernet-kabel (ingår ej) med en diameter på 6,5 mm eller
mindre.

• Mer information om hur du ansluter till en dator finns i företagsväxelns dokumentation.
Ansluta kablar

• Se till att Ethernet-kablarna och nätadapterns sladd är ordentligt fastklämda för att undvika skador
på anslutningarna.
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Anslutningar för telefonlur

Anslutningar för en USB-enhet

Till en USB-enhet

VAR FÖRSIKTIG
Ansluta en USB-enhet

• Se till att USB-kabeln har slack och att den inte spänns under användningen för att undvika skador
på anslutningarna.
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Bluetooth-headset-anslutningar

Installation
VAR FÖRSIKTIG

Innan du rör Bluetooth-modulen KX-NT307 måste du ladda ur statisk elektricitet genom att vidröra jord.
Annars kan det uppstå fel på modulen på grund av statisk elektricitet.

Installera Bluetooth-modulen KX-NT307
1. Koppla loss Ethernet-kabeln (och nätadaptern om sådan används) och kontrollera att strömmen är

avslagen.
2. Ta bort skruven som på bilden.

3. Ta bort höljet som på bilden.

Meddelande
• Använd inte hårda, vassa verktyg (spårskruvmejslar, hobbyknivar och liknande) för att öppna höljet

eftersom det kan skrapa KX-NT400.

4. Installera KX-NT307 Bluetooth-modulen i Bluetooth-moduluttaget (mer information finns i "Kontroller
(Sida 19)").
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5. Sätt tillbaka höljet.
6. Anslut Ethernetkabeln (och nätadaptern vid behov) till KX-NT400.
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Bluetooth-headset, användning
Det går att använda Bluetooth-headset från tredje part
tillsammans med Bluetooth-modulen KX-NT307 och
KX-NT400. Det är dock inte säkert att alla funktioner
hos Bluetooth-headsetet är tillgängliga när de används
via Bluetooth-modulen KX-NT307.

Anm
• Ett Bluetooth-headset kan registreras för

modulen.
• Bluetooth-modulen KX-NT307 stöder

Bluetooth-enheter som använder
headsetprofilen (HSP) och handsfree-profilen
(HFP).

Registrera Bluetooth-headsetet
Ställ in headsetets hopparningsläge i enlighet med
Bluetooth-headsetets anvisningar.
1. Tryck på fliken Options (alternativ) >

Administrator Options
(administratörsalternativ) > Programming
(programmering).

2. Tryck på PROG (programmering) på skärmen
Programmering.

3. Tryck på  .

4. Tryck på  (ENTER).
5. Ange lösenordet för Bluetooth-headsetet och tryck

på  (ENTER).
Mer information om lösenordet finns i headsetets
dokumentation. Du kan även kontakta
Bluetooth-headsetets tillverkare.
• När registreringen är slutförd hörs en

bekräftelseton.
• Om du hör en varningston, bekräfta

Bluetooth-headsetets lösenord, tryck på 
(CANCEL) och upprepa detta steg.

6. Tryck på PROG (programmering) för att lämna
programmeringsläget.

Anm
• Om du redan har registrerat ett

Bluetooth-headset som du inte vill använda mer
registrerar du det rätta headsetet.

• Mer information om bekräftelse- och
varningssignaler finns i företagsväxelns
användarhandbok.

Ställa in en knapp för headsetläget
En funktionsknapp kan ställas in som
headsetlägesknapp.
Headsetlägesknappen kan användas för att slå på och
stänga av headsetläget. En funktionsknapp som har
ställts in som headsetlägesknapp visar headsetlägets
status enligt följande:
• Lyser röd: Headsetläget aktiverat
• Släckt: Headsetläget avaktiverat

1. Tryck på fliken Options (alternativ) >
Administrator Options
(administratörsalternativ) > Programming
(programmering).

2. Tryck på PROG (programmering) på skärmen
Programming (programmering).

3. Tryck på den funktionsknapp som du vill använda.

4. Tryck på   och tryck sedan på  (ENTER).
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Bekräfta Bluetooth-headsetets ID och avregis-
trera Bluetooth-headsetet
1. Tryck på fliken Options (alternativ) >

Administrator Options
(administratörsalternativ) > Programming
(programmering).

2. Tryck på PROG (programmering) på skärmen
Programming (programmering).

3. Tryck på  .

4. Tryck på  (ENTER).
• Bekräftat att visat ID är headsetets ID. Mer

information om headsetets ID finns i headsetets
dokumentation. Du kan även kontakta
Bluetooth-headsetets tillverkare.

• Om du inte vill utföra avregistreringen trycker du
på  (CANCEL) 3 gånger.

5. Tryck på  (ENTER) för att avregistrera
headsetet.

6. Tryck på PROG (programmering) för att lämna
programmeringsläget.

Driftdistans
KX-NT400 med anslutna Bluetooth-moduler ska vara
minst 3 m från varandra. Störningar kan även
förekomma när ett Bluetooth-headset används nära en
KX-NT300-serietelefon och KX-DT300-serietelefon
med en annan ansluten Bluetooth-modul än den som
den är registrerad på. Flytta dig närmare den telefon
som den är registrerad på för att förbättra signalen.

Störningar
Signaler skickas mellan denna modul och
Bluetooth-headsetet genom radiovågor. För maximal
distans och störningsfri drift rekommenderas att
modulen hålls borta från elektriska apparater som fax,
radio, datorer, eller mikrovågor.
• System som använder 2,4 GHz ISM-bandet

(industriellt, vetenskapligt och medicinskt band) kan
störa denna produkt. Exempel på sådana system är
sladdlösa telefoner, trådlösa LAN-nätverk,

hemutrustning med radiofrekvens, mikrovågsugnar
och andra ISM apparater. Dessa system kan
orsaka mindre störningar.

Meddelande
Enheten får användas under följande två
förutsättningar:
1. den får inte orsaka störningar och
2. den måste klara av alla störningar,
inklusive störningar som kan få enheten att fungera
på annat sätt än tänkt. Kommunikationen kan inte
garanterat hållas helt privat när den här enheten
används.
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Installera KX-NT400
I det här avsnittet beskrivs de inställningar som du kan
göra när du startar KX-NT400.

VIKTIGT
• KX-NT400 kräver 2 IP-adresser vid

användning. Se till att det finns 2 IP-adresser
tillgängliga för KX-NT400 innan du konfigurerar
startinställningarna.

Åtkomst till startinställningarna
1. Anslut KX-NT400 till en Ethernet-kabel som kan

leverera ström (PoE-kompatibel), eller använd en
nätadapter som finns som tillval för
strömförsörjningen.

2. Anslut KX-NT400 till nätverket.

Anm
Första gången du startar KX-NT400 visas
kalibreringsskärmen. Följ instruktionerna för att
kalibrera skärmen. Mer information finns i
"Display-inställningar (Sida 110)".

3. Tryck på Setup (inställningar) på startskärmen.

4. Välj den inställning som du vill ändra.

Startmenyn
Från menyn på Setup-skärmen kommer du åt följande
inställningsskärmar där du kan konfigurera
startinställningarna:

1. Language (® Sida 155)
Om du föredrar att använda ett annat språk än
engelska börjar du med att ändra
språkinställningarna.

2. IP Address (® Sida 156)
Du måste konfigurera IP-adressinställningarna för
att kunna ansluta till nätverket och använda
KX-NT400.

3. IP Port (® Sida 157)
Om ditt nätverk använder andra portar än de som
anges i standardinställningarna, kan du ändra
dessa så att de överensstämmer med ditt nätverks
inställningar. En lista över standardinställningar
finns i "Network—IP Port (Sida 174)".

4. QoS (® Sida 158)
Om ditt nätverk använder QoS (Quality of Service)
för röstkommunikation, kan du konfigurera dessa
inställningar så att de överensstämmer med ditt
nätverks inställningar.

5. Maintenance (® Sida 159)
Visa MAC-adresserna för KX-NT400:s nätverkskort
och testa anslutningarna till andra nätverksenheter.

6. Firmware Version Update (® Sida 159)
Om en ny version av den inbyggda programvaran
släpps kan du göra en uppgradering av den
inbyggda programvaran för att installera den
senaste versionen.
Kontakta din återförsäljare för mer information om
inbyggd programvara.

7. Setting Initialise (® Sida 161)
Om du initierar inställningarna återställs
KX-NT400 till fabriksinställningarna. Om du utför
dessa steg tas alla data bort (kontaktlistor,
kamerainställningar osv.).

8. Firmware Version (® Sida 162)
Visa den installerade versionen för olika inbyggda
programvarukomponenter.

9. Error Log (® Sida 162)
Visa systemfelsmeddelanden.
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Lämna startinställningarna
1. Tryck på Close (stäng)  på skärmen Setup

(inställningar).

Anm
• När du ändrar vissa inställningar startar

KX-NT400 om automatiskt när du trycker på
Close på skärmen Setup.
Mer information finns i "Starta om KX-NT400
(Sida 165)".

Language-inställningar
Med inställningarna för Language kan du välja
visningsspråk.
Du kan välja från en lista med inbyggda språk eller välja
ett annat språk om du har ett SD-minneskort med extra
språkfiler på.

Skärmen Language
Välj visningsspråk.

Language
Välj Language och tryck sedan på listrutan för att
välja visningsspråk i en lista över inbyggda språk.
• Standard: English-US
• Inbyggda språk: English-US, English-UK,

French, French-CA, German, Spanish, Italian,
Portuguese, Russian, Ukrainian

Another
Välj Another och tryck sedan på  för att välja
visningsspråk från ett SD-minneskort.
Språkfiler måste lagras i följande katalog på
SD-minneskortet:
\private\meigroup\pcc\pbxpt\nt400

Meddelande
• Om du har ändrat några av de förinställda

närvaroinställningarna återställs de till sina
standardvärden när du ändrar språk.

Anm
• Språkinställningen fungerar inte för den

underordnade visningen på skärmarna Feature
Key och Programming. Mer information om att
ändra språkinställningarna för den
underordnade visningen finns i
"PT-programmering (Sida 122)".

• Kontakta din återförsäljare för mer information
om att skaffa ytterligare språkfiler.
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IP Address-inställningar
För att kunna ansluta KX-NT400 korrekt till ett nätverk
måste IP-adressinställningarna vara konfigurerade så
att de överensstämmer med nätverksinställningarna.
Kontakta din administratör för information om korrekta
inställningar.

Anm
• KX-NT400 kräver 2 IP-adresser. Bekräfta att 2

IP-adresser har förberetts innan du konfigurerar
IP-adressinställningarna.

Skärmen IP Addressinställning (1/2)
Skriv in de IP-adresser som KX-NT400 kommer att
använda för att kommunicera via nätverket. Om du
använder en DHCP-server hämtas dessa adresser
automatiskt från DHCP-servern.

DHCP
Välj om en DHCP-server ska användas för att
hämta IP-adresserna för KX-NT400.
Om du väljer Disable (avaktivera)  måste du ange
följande IP-adressinställningar manuellt.
• Standard: Enable (aktivera)

VoIP IP Address
Ange en IP-adress för att skicka och ta emot
VoIP-data.

Application IP Address
Ange en IP-adress för att skicka och ta emot andra
IP-data.

Subnet Mask
Ange nätmasken för det nätverkssegment som
KX-NT400 är ansluten till.

Default Gateway
Ange standardgatewayens IP-adress.

Skärmen IP Addressinställning (2/2)
Ange IP-adressen till den företagsväxel eller de
företagsväxlar som KX-NT400 ska kommunicera med.

Anm
IP-adresserna till företagsväxlar kan inte hämtas
från DHCP-servern. Du måste skriva in deras
IP-adresser för hand.

PBX IP Address 1
Ange den primära företagsväxelns IP-adress. Tryck
på Test för att bekräfta anslutningen till
företagsväxeln.

PBX IP Address 2
Om nätverket använder en sekundär företagsväxel
anger du den sekundära företagsväxelns
IP-adress. Tryck på Test för att bekräfta
anslutningen till företagsväxeln.

PBX Change Time
Om ditt nätverk använder en sekundär
företagsväxel anger du här den tid som ska förflyta
innan processen startar.
• Standard: 60 sekunder

Anm
• Du kan även använda uppringningsknapparna

för att ange IP-adresserna. Mer information
finns i "Ange tecken (Sida 143)".

• Du kan återställa inställningarna till
standardvärdena genom att trycka på Reset to
Default (ställ in standardvärden).
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IP Port-inställningar
För att kunna ansluta KX-NT400 korrekt till ett nätverk
måste IP-portsinställningarna vara konfigurerade så att
de överensstämmer med nätverksinställningarna.
Kontakta din administratör för information om korrekta
inställningar.
Fyll även i följande för IP Port 2 om ditt nätverk
använder en sekundär företagsväxel:
• PTAP Server
• PTAP Client

Anm
• Inställningarna ska endast konfigureras av en

administratör eller installationspersonalen. En
åtkomstkod krävs för åtkomst till dessa
skärmbilder.

Skärmen IP Port inställning (1/2)
Skriv PTAP-serverns och PTAP-klientens IP-portar för
IP Port 1 som KX-NT400 ska använda för att
kommunicera över nätverket.

PTAP Server
Ange PTAP-serverns portnummer.
• Standard: 9300

PTAP Client
Ange det portnummer som KX-NT400 ska använda
för PTAP-kommunikation.
• Standard: 9301

Skärmen IP Port inställning (2/2)
Skriv PTAP-serverns och PTAP-klientens IP-portar för
IP Port 2 som KX-NT400 ska använda för att

kommunicera över nätverket om ditt nätverk använder
en sekundär företagsväxel.

PTAP Server
Ange PTAP-serverns portnummer.
• Standard: 9300

PTAP Client
Ange det portnummer som KX-NT400 ska använda
för PTAP-kommunikation.
• Standard: 9301

Anm
• Du kan återställa inställningarna till

standardvärdena genom att trycka på Reset to
Default (ställ in standardvärden).

• Kontakta din administratör för mer information.
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Quality of Service (QoS)-inställ-
ningar
För att kunna upprätta röstkommunikation mellan
telefonerna måste den primära porten för KX-NT400
och den anslutna företagsväxeln tillhöra samma VLAN.
Kontakta din administratör för information om korrekta
värden.

Skärmen QoS-inställningar (1/2)
Ange om kommunikation ska tillåtas över ett VLAN i
nätverket. Om du aktiverar VLAN-kommunikation
måste du ange VLAN-ID-numren och VLAN-prioriteten
för Primary Port (primärporten) och Secondary
Port (sekundärporten).

VLAN
Ange om VLAN ska användas för att förbättra
trafikstyrningen i nätverket.
• Standard: Disable

Primary Port
VLAN ID

Ange det VLAN-ID-nummer som företagsväxeln
tillhör.
• Standard: 1

VLAN Priority
Ange prioriteten för VLAN.
• Standard: 7

Secondary Port
VLAN ID

Ange det VLAN-ID-nummer som företagsväxeln
tillhör.
• Standard: 2

VLAN Priority
Ange prioriteten för VLAN.
• Standard: 0

Anm
• KX-NT400 är utrustad med 2 IP-portar. Därför

kan du placera de primära och sekundära
portarna för KX-NT400 i olika VLAN-nätverk
genom att tilldela separata VLAN-ID-nummer
för varje port.

Skärmen QoS-inställningar (2/2)
Välj om kommunikation via Diffserv ska aktiveras. Om
du vill aktivera kommunikation via Diffserv ställer du in
DS Field för Primary Port.

Primary Port
Ange om DiffServ ska användas för att förbättra
trafikstyrningen i nätverket.
• Standard: Disable

DS Field
Ange prioritetsnivån för KX-NT400s paket för
prioritetskontroll.
• Standard: 5.0

Anm
• Bekräfta att de routrar som finns installerade i

ditt nätverk stödjer Diffserv om du vill använda
den här funktionen. Kontakta din administratör
för mer information.

• Du kan återställa inställningarna till
standardvärdena genom att trycka på Reset to
Default (ställ in standardvärden).
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Underhåll
På den här skärmen kan du visa MAC-adresserna för
KX-NT400 och bekräfta nätverksenheternas
anslutningar.

Skärmen Network Maintenance (nät-
verksunderhåll)
Du kan visa MAC-adresserna för KX-NT400 och
bekräfta nätverksanslutningen.

VoIP
Visar den MAC-adress som används för VoIP-data.

Application
Visar den MAC-adress som används för andra data
än VoIP-data.

Verifiera en anslutning (pinga)
1. Tryck på Maintenance (underhåll)  på skärmen

Setup (inställningar).
2. Ange en IP-adress i IP Address (IP-adress) och

tryck på Send (skicka).
Ett fönster öppnas och visar verifieringsresultatet.

3. Tryck på Close (stäng) i resultatfönstret.

Uppdatering av den inbyggda
programvaruversionen
Du kan uppgradera den inbyggda programvaran till
KX-NT400 från en FTP-server eller ett SD-minneskort.

Anm
• Detta ska endast utföras av en administratör

eller installationspersonalen. En åtkomstkod
krävs för åtkomst till dessa skärmbilder.

• Om KX-NT400 inte har tilldelats en giltig
IP-adress visas ett felmeddelande när du
trycker på Firmware Version Update. Se till att
en giltig IP-adress har angetts. Mer information
finns i "IP Address-inställningar (Sida 156)".

• Knappen Firmware Version Update är
inaktiverad om IP-adressinställningarna har
ändrats utan att KX-NT400 har startats om. Mer
information om omstart finns i "Starta om
KX-NT400 (Sida 165)".

Skärmen Firmware Version Update
(uppgradering av fast programvaru-
version) (1/4)
Ange uppgifter om den FTP-server som ska användas
för att ladda ned den fasta programvaran.

FTP Server Address (FTP-serveradress)
(obligatorisk uppgift)

Ange FTP-serverns IP-adress.
FTP Server Control Port (FTP-serverns
kontrollport) (obligatorisk uppgift)

Ange det portnummer som FTP-servern använder
för att styra kommunikationen.
• Standard: 21
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Skärmen Firmware Version Update
(uppgradering av fast programvaru-
version) (2/4)
Ange uppgifter om den FTP-server som ska användas
för att ladda ned den fasta programvaran.

FTP User ID (FTP-användar-ID) (obligatorisk
uppgift)

Ange användar-ID för FTP-servern.
FTP User Password (FTP-användarlösenord)
(obligatorisk uppgift)

Ange lösenordet för FTP-servern.
FTP Path (FTP-sökvägsnamn) (obligatorisk uppgift)

Ange hela sökvägen för den fasta programvarans
fil på FTP-servern.
• Standard: C:/panasonic/nt400

FTP File Name (FTP-filnamn) (obligatorisk uppgift)
Ange filnamnet på den fasta programvarans fil på
FTP-servern.
• Standard: PNT400

Skärmen Firmware Version Update
(uppgradering av fast programvaru-
version) (3/4)
Ange information för nätverket som FTP-servern (som
används för uppgraderingen av programvaran till
KX-NT400) tillhör.
Om VLAN används i nätverket anger du VLAN-ID och
VLAN-prioritet.

VLAN
Ange om VLAN används i nätverket.
• Standard: Disable

VLAN ID
Ange VLAN-ID.
• Standard: 1

VLAN Priority
Ange prioriteten för VLAN.
• Standard: 7

Uppgradera den fasta programvaran via FTP
1. Tryck på Firmware Version Update

(uppgradering av fast programvara) på skärmen
Setup (inställningar).

2. Ställ in FTP-serverinställningarna.
3. Tryck på Start bredvid Download för att starta

nedladdningen.
KX-NT400 börjar ladda ned den fasta
programvarans fil och ett statusfönster visar
förloppet.

4. Tryck på Start bredvid Ver Update på skärmen
Firmware Version Update för att starta
uppgraderingen.
Uppgraderingen påbörjas och ett fönster visar
uppgraderingsförloppet.

5. När uppgraderingen är slutförd startas KX-NT400
om automatiskt.

Skärmen Firmware Version Update
(uppgradering av fast programvaru-
version) (4/4)
Ange hela sökvägen och filnamnet på den fasta
programvarans fil på SD-minneskortet.
Den fasta programvaran måste lagras i följande katalog
på SD-minneskortet:
\private\meigroup\pcc\pbxpt\nt400

File Name
Ange hela sökvägen till den fasta programvaran.
– eller –
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Tryck på  för att bläddra igenom
SD-minneskortet och söka efter filen.

Uppgradera den fasta programvaran från ett
SD-minneskort
1. För in ett SD-minneskort med den fasta

programvarans fil.
2. Tryck på Firmware Version Update

(uppgradering av fast programvara) på skärmen
Setup (inställningar).

3. Ange hela sökvägen till den fasta programvarans fil
i File Name (filnamn).

4. Tryck på Start.
Uppgraderingen påbörjas och ett fönster visar
uppgraderingsförloppet.

5. När uppgraderingen är slutförd startas KX-NT400
om automatiskt.

Anm
• Du kan återställa inställningarna till

standardvärdena genom att trycka på Reset to
Default (ställ in standardvärden).

Initiera inställningar
Om inställningarna initieras återställs de till sina
standardvärden.

Anm
• Lösenordet för Application Lock

(Applikationslås) initieras inte.
• Detta ska endast utföras av en administratör

eller installationspersonalen. En åtkomstkod
krävs för åtkomst till dessa skärmbilder.

Skärmen Setting Initialise (initiera in-
ställningar)
Återställ alla inställningar till standardvärdena.

Initiera inställningarna
1. Tryck på Setting Initialise (initiera inställningar)

på skärmen Setup (inställningar).
2. Tryck på Initialise (initiera) på skärmen Setting

Initialise (initiera inställningar).
3. Tryck på OK i bekräftelsefönstret.

Initieringsprocessen börjar.
4. När initieringsprocessen är slutförd startas

KX-NT400 om automatiskt.
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Fast programvaruversion
På den här skärmen kan du visa den fasta
programvarans version i KX-NT400.

Skärmen Firmware Version (Fast
programvaruversion)

VoIP IPL Version
Visar den fasta programvarans version på
VoIP-IPL.

VoIP Application Version
Visar den fasta programvarans version för
VoIP-programmet.

Application Loader Version
Visar den fasta programvarans version för
programladdaren.

Application Version
Visar den fasta programvarans version för
programmet.

Fellogg
På den här skärmen kan du visa
systemfelmeddelandena för KX-NT400. Mer
information om felmeddelandenas betydelse finns i
"Felkoder (Sida 190)".

Skärmen Error Log (fellogg)
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Underhålla KX-NT400

Dataunderhåll
Du kan radera samtalsloggarna, kontaktlistorna och
chattloggen från KX-NT400.
Du kan även säkerhetskopiera systeminställningar,
loggar och dina personliga kontakter till ett
SD-minneskort som en CSV-fil. Denna CSV-fil kan
redigeras med vanliga textredigerare. CSV-filen kan
även importeras till andra KX-NT400 för kopiering av
originalinställningar och kontaktlistor. Du kan välja
önskade filer och inställningar genom att markera
kryssrutorna för olika data.
Underhåll av data:
1. Tryck på fliken Options (alternativ) >

Administrator Options
(administratörsalternativ) > Maintenance
(underhåll).

Skärmen Maintenance (underhåll) (1/4)

Local Directory - Delete All
Tryck på Delete (radera) om du vill radera alla
personliga kontakter från den lokala telefonboken.

Call Log Delete
Tryck på Delete (radera) om du vill radera alla
samtalsloggar.

Delete Chat Log
Tryck på Delete för att radera chattloggen.

Format SD Card
Tryck på Format för att formatera SD-minneskortet.

Skärmen Maintenance (underhåll) (2/4)

Export Data
Tryck på Export (exportera) om du vill exportera
de valda inställningarna och uppgifterna.

Import Data
Tryck på Import (importera) om du vill importera
de valda inställningarna och uppgifterna.

Display Settings
Markera kryssrutan om du vill exportera/importera
visningsinställningarna.
Mer information om Display-inställningarna finns i
"Display-inställningar (Sida 110)".

Dial Number Settings
Markera kryssrutan om du vill exportera/importera
inställningarna för uppringningsnummer.
Mer information om Dial Number-inställningarna
finns i "Dial Number-inställningar (Sida 111)".

Directory List Select Settings
Markera kryssrutan om du vill exportera/importera
inställningarna för telefonboksval.
Mer information om Directory List
Select-inställningarna finns i "Directory List
Select-inställningar (Sida 112)".

IP Camera Settings
Markera kryssrutan om du vill exportera/importera
nätverkskamerainställningarna.
Mer information om IP Camera-inställningarna finns
i "IP Camera-inställningar (Sida 113)".

Skärmen Maintenance (underhåll) (3/4)
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Portal Settings
Markera kryssrutan om du vill exportera/importera
portalinställningarna.*1

Mer information om Portal-inställningarna finns i
"Portal-inställningar (Sida 114)".

Network Settings
Markera kryssrutan om du vill exportera/importera
nätverksinställningarna.
Mer information om nätverksinställningarna finns i
"Installera KX-NT400 (Sida 154)".

LDAP Server Settings
Markera kryssrutan om du vill exportera/importera
LDAP-serverinställningarna.
Mer information om LDAP Server-inställningarna
finns i "LDAP Server-inställningar (Sida 118)".

Dial Modification Settings
Markera kryssrutan om du vill exportera/importera
inställningarna för ändring av
uppringningsnummer.
Mer information om Dial
Modification-inställningarna finns i "Dial
Modification-inställningar (Sida 119)".

Firmware Ver. Update Settings
Markera kryssrutan om du vill exportera/importera
inställningarna för uppdatering av den fasta
programvaruversionen.
Mer information om Firmware Version
Update-inställningarna finns i "Uppdatering av den
inbyggda programvaruversionen (Sida 159)".

*1 Om du importerar Portal-inställningarna anges ingen startsida,
även om en startsida var angiven när inställningarna
exporterades.

Skärmen Maintenance (underhåll) (4/4)

Local Directory Data
Markera kryssrutan om du vill exportera/importera
data från den lokala telefonboken.
Mer information om inställningarna för den lokala
telefonboken finns i "Kontaktlista (Sida 104)".

Presence Data
Markera kryssrutan om du vill exportera/importera
närvaroinställningarna.
Mer information om närvaroinställningarna finns i
"Presence-inställningar (Sida 115)".

Chat Log (Export Only)
Markera kryssrutan om du vill exportera
chattloggen.
Mer information om chattloggen finns i "Chatt
(Sida 79)".

Anm
Information om SD-minneskort
Kontrollera att du utför följande innan du använder
ett SD-minneskort:
• Ett kompatibelt kort är isatt (mer information i

"Kompatibla SD-minneskort (Sida 179)").
• SD-minneskortet har formaterats med korrekt

format (mer information i "Formatera
SD-minneskort (Sida 180)").

• SD-minneskortet är inte låst (mer information i
"Skrivskydd (LÅS) (Sida 179)").

• Data som sparas på SD-minneskort kan
förstöras om kortet utsätts för
elektromagnetiska fält, statisk elektricitet etc. Vi
rekommenderar att du säkerhetskopierar
viktiga data som sparas på SD-minneskort.

• KX-NT400 kan inte ta bort innehållet på
SD-minneskortet om du inte formaterar det.
Använd en dator för att radera enskilda filer på
SD-minneskortet.

Initiera KX-NT400
Du kan initiera KX-NT400 om du vill återställa alla
inställningar till standardvärdena. Den här funktionen är
bara tillgänglig på skärmen Setup (inställningar).
Mer information om hur du initierar KX-NT400 finns i
"Initiera inställningar (Sida 161)".
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Starta om KX-NT400
Automatisk omstart
När du ändrar vissa inställningar startar KX-NT400 om
automatiskt.

På skärmen Setup
När du ändrar inställningar på följande skärmar under
installationen startar KX-NT400 om automatiskt när du
trycker på Close på skärmen Setup.
• Language-inställningar (Sida 155)
• IP Address-inställningar (Sida 156)
• IP Port-inställningar (Sida 157)
• Quality of Service (QoS)-inställningar (Sida 158)
• Uppdatering av den inbyggda

programvaruversionen (Sida 159)
• Initiera inställningar (Sida 161)

Anm
• Mer information om skärmen Setup finns i

"Installera KX-NT400 (Sida 154)".

På skärmen Options
När du ändrar inställningar på någon av följande
skärmar under normal användning startar KX-NT400
om automatiskt när du trycker på OK på respektive
skärm.
• Display-inställningar (Sida 110)*1

• Language-inställningar (Sida 111)

*1 Omstart sker endast då Display Colour ändras.

Manuell omstart (Systemåterställ-
ning)
När inställningarna för KX-NT400 har ändrats via
datorns underhållskonsol eller ändringar har gjorts i
företagsväxelns konfiguration måste KX-NT400 startas
om manuellt.
Koppla bort Ethernet-kabeln (om du använder PoE) när
du ska göra en manuell omstart eller dra ut nätadaptern
ur nätuttaget.
KX-NT400 har ingen systemåterställningsknapp.

Några exempel på när KX-NT400 behöver startas om
finns här nedan:
• Vidarekopplings-/stör ej-inställningarna har ändrats

via datorns underhållskonsol.
• Inställningarna för närvarostatus har ändrats via

datorns underhållskonsol.
• Det fiktiva anknytningsnumret för den förenklade

röstbrevlådan eller Panasonics

talhanteringssystem har ändrats. Se i så fall till att
ange det nya anknytningsnumret i Dial Number
Settings efter omstart. (Mer information finns i "Dial
Number-inställningar (Sida 111)").

• En bärbar station är konfigurerad att dela ett
anknytningsnummer med KX-NT400.

• Konfigurationen av den anslutna företagsväxeln har
ändrats.

• Tidsinställningen i den anslutna företagsväxeln har
ändrats.

• När du har bytt inställningar mellan anknytningar
med funktionen medflyttad anknytning eller utökad
medflyttad anknytning.

Anm
• Anslut Ethernet-kabeln ordentligt när du

använder PoE. KX-NT400 startar om då en
anslutning inte kan upprättas på grund av ett fel.
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Rengöra KX-NT400
Rengör KX-NT400 med jämna mellanrum med en mjuk
och torr duk.

Tänk på följande när du rengör KX-NT400.

LCD-skärmen
• Torka försiktigt av LCD-skärmen och använd

endast något av följande:
– En mjuk och torr trasa.
– En mjuk trasa med en mycket liten mängd

neutralt rengöringsmedel eller etylalkohol.
• Tryck eller gnugga inte för hårt på LCD-pekskärmen

under rengöringen.

Höljet
• För att undvika att skada KX-NT400 ska du koppla

ur Ethernet-kabeln och alla övriga kablar från
KX-NT400 före rengöringen. Om du använder en
nätadapter ska denna kopplas loss från
KX-NT400 och nätuttaget före rengöring.

• Om KX-NT400 blir mycket smutsig häller du milt
hushållsrengöringsmedel på en mjuk duk, vrider ur
den ordentligt och torkar av KX-NT400. När du är
klar torkar du av KX-NT400 med en mjuk och torr
trasa.

• För att undvika skador och missfärgning ska du inte
rengöra KX-NT400 med följande material eller med
rengöringsmedel som innehåller följande material:
– Bensin
– Skurpulver
– Alkohol
– Thinner
– Benzen
– Vax
– Varmt vatten
– Tvålpulver

• Om kemiska rengöringsmedel används ska
anvisningarna på etiketten följas.
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Specifikationer
Alternativ Beskrivning

Teckenfönster 5,7-tums pekskärm
QVGA (320 ´ 240 bildpunkter)
65 535 färger

Funktionsknappar 48

VoIP-anslutningsmetod IP-PT

VoIP-ljud-codec G.722, G.711, G.729a

LAN-gränssnitt IEEE 802.3 (10Base-T/100Base-TX)

IP-adressläge Automatiskt (DHCP), manuellt (statiskt)

Högtalare 1

Mikrofon 1

Uttag för IP-nätverksgränssnitt (LAN) 2 (RJ45)

USB-port 1 (USB1.1 endast USB-lågeffektsenheter)

Plats för SD-minneskort 1 (32 MB–2 GB)

Ljuduttag 1 (ø 2,5 mm)

Mått Cirka 159 mm (H) ´ 277 mm (B) ´ 160 mm (D)
(När panelens vinkel är inställd på 60°)

Vikt Cirka 1250 g
(Inklusive en telefonlur, en sladd till telefonluren och en stylus-
penna)

PoE-gränssnitt Överensstämmer med IEEE 802.3af

Effekt Standby-läge: cirka 4,8 W
Talläge: cirka 5,0 W

Användningsmiljö Temperatur: 5 °C–40 °C
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Programmering av alternativ

Användaralternativ
Password (lösenord)

Mer information finns i "Password-inställningar (Sida 109)".

Parameternamn Beskrivning Värdeintervall Standard-
inställning

Application Lock Välj om du vill aktivera applikationslåsfunktio-
nen.

Aktivera/inaktivera Inaktivera

Current Password Ange applikationslåsets nuvarande lösenord. 1–16 tecken –

New Password Ange ett nytt lösenord för applikationslåset. 1–16 tecken –

Verify Password Bekräfta det nya lösenordet. 1–16 tecken –

Display (teckenfönster)
Mer information finns i "Display-inställningar (Sida 110)".

Parameternamn Beskrivning Värdeintervall Standard-
inställning

Display Colour Ange teckenfönstrets färgtema. Dark Grey, 
Light Blue*1

Dark Grey

LCD Brightness Ställ in LCD-skärmens ljusstyrka. 1–5 3

Backlight Off Timer Välj hur lång tid av inaktivitet som ska förflyta
innan LCD-skärmen dimmas.

1, 3, 5, 10, 15, 30,
60 minuter

5 minuter

LCD Off Timer Välj hur lång tid av inaktivitet som ska förflyta
innan LCD-skärmen slås av efter att den har
dimmats.

1, 5, 10, 30, 60, 120,
180, 300 minuter

30 minuter

Touch Screen
Sound

Ange om ett ljud ska avges efter varje svar från
pekskärmen.

On, Off Off

*1 Det ljusblå färgschemat är lätt att titta på och rekommenderas särskilt till användare med dålig syn.

Dial Number
Mer information finns i "Dial Number-inställningar (Sida 111)".

Parameternamn Beskrivning Värdeintervall Standard-
inställning

Voice Mail Number Ändra anknytningsnumret för röstbrevlåde-
systemet.

5 tecken –

Incoming Redirect
Number

Ändra standardtelefonnumret för omdirigering
av samtal.

32 tecken –
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Language
Mer information finns i "Language-inställningar (Sida 111)".

Parameternamn Beskrivning Värdeintervall Standard-
inställning

Language Välj språk på skärmen. English-US,
English-UK,
French,
French-CA,
German,
Spanish,
Italian,
Portuguese,
Russian,
Ukrainian

English-US

Directory List Select
Mer information finns i "Directory List Select-inställningar (Sida 112)".

Parameternamn Beskrivning Värdeintervall Standard-
inställning

Local Directory Ange om du vill visa den lokala telefonboken. Ja/Nej Ja

Extension List Ange om den anknytningstelefonbok som till-
handahålls av företagsväxeln ska visas.

Ja/Nej Ja

Speed Dial Ange om den telefonbok med systemkortnum-
mer som tillhandahålls av företagsväxeln ska
visas.

Ja/Nej Ja

IP Camera List
Mer information finns i "IP Camera-inställningar (Sida 113)".

Parameternamn Beskrivning Värdeintervall Standard-
inställning

Camera Name Ändra kamerans namn. 1–20 tecken –

Camera Address Ändra kamerans IP-adress. Giltig IP-adress –

Camera HTTP Port Ändra en HTTP-port för kameran. 80, 1024–65535 80

Login Code Ändra kamerans påloggningskod. 1–15 tecken –

Password Ändra kamerans lösenord. 1–15 tecken –

Codec Ange kamerans codec. Motion JPEG,
MPEG4

Motion JPEG

Camera RTSP Port
(MPEG4 Only)

Ändra en RTSP-port för kameran. 544, 1024–65535 544
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IP Camera Selection Buttons
Mer information finns i "IP Camera Selection Buttons-inställningar (Sida 114)".

Parameternamn Beskrivning Värdeintervall Standard-
inställning

Camera Button 1 Välj en kamera som ska visas på skärmen
Camera (kamera) i listrutan.

Nuvarande registre-
rade kameror.

–

Camera Button 2 Välj en kamera som ska visas på skärmen
Camera (kamera) i listrutan.

Nuvarande registre-
rade kameror.

–

Camera Button 3 Välj en kamera som ska visas på skärmen
Camera (kamera) i listrutan.

Nuvarande registre-
rade kameror.

–

Camera Button 4 Välj en kamera som ska visas på skärmen
Camera (kamera) i listrutan.

Nuvarande registre-
rade kameror.

–

Web Page List
Mer information finns i "Portal-inställningar (Sida 114)".

Parameternamn Beskrivning Värdeintervall Standard-
inställning

Name Ange intranätsidans webbadress. 1–32 tecken –

URL Ange intranätsidans webbadress. 1–256 tecken –
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Presence
Mer information finns i "Presence-inställningar (Sida 115)".

Inställningar för närvaroknappen

Parameternamn Beskrivning Värdeintervall Standard-
inställning

Button Name Ange ett namn på knappen. 1–16 tecken –*1

Presence Ange om statusen ska ställas in. Ja/Nej Ja

Närvaroläge Ange typen av närvarostatusinställning. Same as Button
Name (samma
knappnamn), Avai-
lable (tillgänglig),
(mata in tecken)

–*1

Närvaromeddelan-
de

Ange ett närvaromeddelande. 1–16 tecken –

Forward/DND Set-
tings

Ange om Vidk/St.Ej ska ställas in. Ja/Nej Nej

Externt läge för
Vidk/St.Ej

Ange närvarotyp för externa samtal. Always (All),
Busy,
No answer,
Busy/No answer,
Do not disturb,
Not Assigned

Not Assigned

Dial
(Vidk/St.Ej externt
nummer)

Ange det telefonnummer som du vill överflytta
externa samtal till.

32 siffror –

Internt läge för Vidk/
St.Ej

Ange närvarotyp för interna samtal. Always (All),
Busy,
No answer,
Busy/No answer,
Do not disturb,
Not Assigned

Not Assigned

Dial
(Vidk/St.Ej internt
nummer)

Ange det telefonnummer som du vill överflytta
interna samtal till.

32 siffror –

Feature Number
(kryssruta)

Ange om ett funktionsnummer ska ställas in. Ja/Nej Nej

Feature Number Ange ett funktionsnummer. 32 siffror –

*1 För närvaroknapparna 1–7 är standardvärdena som följer:
• Knapp 1: Available (tillgänglig)
• Knapp 2: Will Return Soon (snart tillbaka)
• Knapp 3: Gone Home (gått hem)
• Knapp 4: In a Meeting (på möte)
• Knapp 5: In Conference (på konferens)
• Knapp 6: Urgent Only (bara brådskande samtal)
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• Knapp 7: Not at My Desk (inte vid skrivbordet)
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Firmware Version (den fasta programvarans version)
Mer information finns i "Fast programvaruversion (Sida 162)".

Parameternamn Beskrivning Värdeintervall Standard-
inställning

VoIP IPL Version Visar VoIP-IPL-versionen. – –

VoIP Application
Version

Visar VoIP-APP-versionen. – –

Application Loader
Version

Visar programladdarens version. – –

Application Version Visar programversionen. – –
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Administrator Options
Network–IP Address

Dessa parametrar kan endast redigeras under installationen, sedan KX-NT400 anslutits till en företagsväxel.
På skärmen Options kan du bara visa dessa parametrar. Mer information om att redigera dessa parametrar
finns i "IP Address-inställningar (Sida 156)".

Parameternamn Beskrivning Värdeintervall Standard-
inställning

DHCP Ange om DHCP används. Enable, Disable Enable

VoIP IP Address Ange VoIP-IP-adressen när DHCP är frånkop-
plat.

Giltig IP-adress –

Application IP Ad-
dress

Ange programmets IP-adress när DHCP är
frånkopplat.

Giltig IP-adress –

Subnet Mask Ange nätmasken när DHCP är frånkopplat. 128.0.0.0–
255.255.255.254 –

Default Gateway Ange standardgatewayens adress när DHCP
är frånkopplat.

Giltig IP-adress –

PBX IP Address 1 Ange företagsväxelns IP-adress 1. Giltig IP-adress –

PBX IP Address 2 Ange företagsväxelns IP-adress 2. Giltig IP-adress –

PBX Change Time Ange den tid som ska förflyta innan reservpro-
cessen startar.

30–300 sekunder 60 sekunder

Network—IP Port
Dessa parametrar kan endast redigeras under installationen, sedan KX-NT400 anslutits till en företagsväxel.
På skärmen Options kan du bara visa dessa parametrar. Mer information om att redigera dessa parametrar
finns i "IP Port-inställningar (Sida 157)".

Parameternamn Beskrivning Värdeintervall Standard-
inställning

PTAP Server
(IP Port 1)

Ange PTAP-serverns IP-portnummer. 1024–65535 9300

PTAP Client
(IP Port 1)

Ange PTAP-klientens IP-portnummer. 1024–65535 9301

PTAP Server
(IP Port 2)

Ange PTAP-serverns IP-portnummer. 1024–65535 9300

PTAP Client
(IP Port 2)

Ange PTAP-klientens IP-portnummer. 1024–65535 9301

Network—QoS
Dessa parametrar kan endast redigeras under installationen, sedan KX-NT400 anslutits till en företagsväxel.
På skärmen Options kan du bara visa dessa parametrar. Mer information om att redigera dessa parametrar
finns i "Quality of Service (QoS)-inställningar (Sida 158)".
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Parameternamn Beskrivning Värdeintervall Standard-
inställning

VLAN Ange om VLAN ska användas. Enable, Disable Disable

VLAN ID
(Primary Port)

Ändra VLAN-ID när VLAN används. 1–4094 1

VLAN Priority
(Primary Port)

Ändra VLAN-prioritet när VLAN används. 0–7 7

VLAN ID
(Secondary Port)

Ändra VLAN-ID när VLAN används. 1–4094 2

VLAN Priority
(Secondary Port)

Ändra VLAN-prioritet när VLAN används. 0–7 0

Diffserv
(Primary Port)

Ange om Diffserv används. Enable, Disable Disable

DS Field
(Primary Port)

Ändra DS-fältet när Diffserv används. 0–7.0–7 5.0

Maintenance
Mer information finns i "Underhåll (Sida 159)".

Parameternamn Beskrivning Värdeintervall Standard-
inställning

MAC Address
(VoIP)

Visar KX-NT400s VoIP-MAC-adress. – –

MAC Address (Ap-
plication)

Visar KX-NT400s programvaras MAC-adress. – –

LDAP Server Settings
Mer information finns i "LDAP Server-inställningar (Sida 118)".

Parameternamn Beskrivning Värdeintervall Standard-
inställning

Display Name Ange det LDAP-servernamn som ska visas. 1–20 tecken –

Server Name/Ad-
dress

Ange LDAP-serverns IP-adress. Giltig IP-adress –

Port Number Ange portnumret för kommunikation med
LDAP-servern.

389, 636,
1024–65535

389

Server Logon Välj om LDAP-servern kräver autentisering. – –

Account Name Ange kontonamnet när servern kräver auten-
tisering.

0–128 tecken –

Password Ange lösenordet när servern kräver autenti-
sering.

1–128 tecken –
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Dial Modification
Mer information om att redigera dessa parametrar finns i "Dial Modification-inställningar (Sida 119)".

Parameternamn Beskrivning Värdeintervall Standard-
inställning

Access Code for In-
ternational Call

Ändra koden för internationella samtal. 0–8 tecken 00

International area
code

Redigera den internationella landskoden (t.ex.
England 44, Japan 81).

0–3 siffror –

Min. number of di-
gits of an outside
line:

Ange det minsta antalet siffror som krävs för
att numret ska behandlas som ett externt te-
lefonnummer.

1–32 7

Remove (0) Ange om strängen "(0)" från ett kopierat ex-
ternt telefonnummer ska tas bort.

Ja/Nej Ja

Leading Digits to
Remove (1–10)

Ändra det nummer eller den sträng som ska
tas bort från ett slaget nummer.

0–16 tecken Se tabellen
Standard för te-
lefonnumme-
rändring nedan.Add Number (1–10) Ändra det nummer eller den sträng som ska

läggas till före ett slaget nummer.
0–8 tecken

Additional No. to
Add: (1–10)

Ändra det nummer eller den sträng som ska
läggas till före alla externa nummer.

0–8 tecken

Telephone Number Modification, standard

International area code (internationell landskod) = 1 (Nordamerika)

Ta bort Lägg till

Nr. 1–6 – –

Nr. 7 0 0

Nr. 8 1 1

Nr. 9 +1 1

Nr. 10 + 011

Övriga 1

International area code (internationell landskod) = 7 (Ryssland)

Ta bort Lägg till

Nr. 1–6 – –

Nr. 7 0 0

Nr. 8 8 8

Nr. 9 +7 8

Nr. 10 + 810

Övriga 8

176 Användningsanvisningar

Bilaga



International area code (internationell landskod) = övriga

Ta bort Lägg till

Nr. 1–8 – –

Nr. 9 +International area code 0

Nr. 10 + Access Code for International Call:

Övriga –
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Firmware Version Update
Firmware Version Update

Den fasta programvaran kan bara uppdateras under installationsprocessen efter att KX-NT400 har kopplats
till en företagsväxel.
Du kan använda en FTP-server eller ett SD-minneskort för att tillföra ny fast programvara.
Mer information finns i "Uppdatering av den inbyggda programvaruversionen (Sida 159)".

Parameternamn Beskrivning Värdeintervall Standard-
inställning

FTP Server Ad-
dress

Ange FTP-serverns IP-adress. Giltig IP-adress 0.0.0.0

FTP Server Control
Port

Ange FTP-serverns portnummer. 21, 1024–65535 21

FTP User ID Ange användar-ID för FTP-servern. 0–24 tecken –

FTP User Passw-
ord

Ange användarlösenordet för FTP-servern. 0–24 tecken –

FTP Path Ange sökvägen för den fasta programvarans
fil på FTP-servern.

1–128 tecken C:/panasonic/
nt400

FTP File Name Ange filnamnet för den fasta programvaran. 1–24 tecken PNT400

VLAN Ange om VLAN ska användas. Enable, Disable Disable

VLAN ID Ange VLAN-ID när VLAN används. 1–4094 1

VLAN Priority Ange VLAN-prioritet när VLAN används. 0–7 7

File Name Ange filnamn och sökväg för den fasta pro-
gramvaran på SD-minneskortet.

0–256 tecken –
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SD-minneskort
Med KX-NT400 kan du säkerhetskopiera och återställa
personliga kontakter och andra inställningar med hjälp
av en CSV-fil. Mer information finns i "Dataunderhåll
(Sida 163)".

Viktig information
Tänk på följande för att förhindra att data förändras eller
förstörs på SD-minneskortet, vilket även kan påverka
KX-NT400s prestanda:
• Ta inte ur SD-minneskortet eller Ethernet-kabeln

när du sparar, formaterar eller återställer data på
kortet.

• Flytta inte eller stöt emot KX-NT400 när du sparar,
formaterar eller återställer data på
SD-minneskortet.

• Rör inte kontakterna längst ned på
SD-minneskortet.

• Sätt bara i kompatibla SD-minneskort för att
undvika skador på KX-NT400.

Kompatibla SD-minneskort
KX-NT400 stöder följande SD-minneskort:
• SD-, miniSD- och microSD-minneskort

– Använd en miniSD- eller microSD-adapter när
du använder miniSD- eller microSD-minneskort
och sätt alltid i miniSD- eller
microSD-minneskortet i adaptern innan
dusätter i adaptern i KX-NT400.

• Kort med en kapacitet på 32 MB till 2 GB.
• Kort med klass 2, klass 4 och klass 6.

Anm
• KX-NT400 stöder inte SD

High-Capacity-(SDHC), miniSDHC- och
microSDHC minneskort.

Sätta in och ta ut SD-minneskort
Sätt i SD-minneskortet enligt bilden nedan.

Ta ut kortet genom att trycka lätt på det för att lossa det
och därefter dra ut det.

Skrivskydd (LÅS)
SD-minneskort kan låsas för att förhindra formatering,
radering och sparande. Lås SD-minneskortet genom att
skjuta reglaget på sidan av kortet till låst läge.

SKRIV

LÅS
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Formatera SD-minneskort
VAR FÖRSIKTIG

• Ta inte ur SD-minneskortet, LAN-kabeln eller
nätadaptern medan du formaterar ett
SD-minneskort.

• Flytta inte och stöt inte till KX-NT400 medan ett
SD-minneskort formateras.

Formatera SD-minneskortet innan det ska användas
första gången. Formateringen tar bort alla data som har
lagrats på SD-minneskortet. Säkerhetskopiera viktiga
data innan du formaterar SD-minneskortet.
Mer information om att formatera SD-minneskortet
finns i "Skärmen Maintenance (underhåll) (1/4)
(Sida 163)".

Anm
• Välj FAT-formatet när du formaterar kort med

en dator.
• När ett SD-minneskort formateras raderas all

information på kortet.
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Felsökning
Läs informationen i det här avsnittet om du får problem. Kontrollera alla anslutningar (se "Anslutningar
(Sida 147)") och bekräfta att PoE-enheten (Power over Ethernet) eller det vägguttag som KX-NT400 är
ansluten till får ström innan du felsöker.

Vanliga problem och lösningar
Allmän användning

Problem Möjlig orsak och lösning Referens

Inget visas på skärmen. • KX-NT400 får ingen ström.
→ KX-NT400 är inte utformad för att fortsätta fungera vid

strömavbrott. Kontrollera att PoE-enheten får ström och
att Ethernet-kabeln är korrekt ansluten. Om en nätadapter
är ansluten ska du kontrollera att den är korrekt ansluten
och får ström.

Sida 147

Bilden i teckenfönstret är
inte bra.

• LCD-skärmens ljusstyrka är för låg.
→ Justera LCD-skärmens ljusstyrka.

Sida 110

KX-NT400 fungerar inte
korrekt.

• Kablar och sladdar är inte korrekt anslutna.
→ Kontrollera alla anslutningar.

Sida 147

• Dina anslutningsinställningar är felaktiga.
→ Kontakta din administratör för att bekräfta att inställning-

arna är korrekta.
→ Kontakta din återförsäljare om problemet kvarstår.

Sida 154

• Ett fel har uppstått.
→ Återställ KX-NT400. Koppla loss Ethernet-kabeln om du

använder en PoE-enhet, vänta i 10 sekunder och anslut
sedan Ethernet-kabeln igen. Om du använder en näta-
dapter ska du koppla loss den från strömuttaget, vänta i
10 sekunder och sedan ansluta adaptern igen.

Sida 165

Det går inte att trycka på
knapparna på skärmen.

• Skärmen har inte kalibrerats korrekt.
→ Utför kalibreringen igen. Du kan utföra kalibreringen från

skärmen Display Settings.
Sida 110

Jag kan inte häva applika-
tionslåset ens om jag ang-
er korrekt lösenord.

• Din anknytning har spärrats av företagsväxeln.
→ För att låsa upp anknytningen måste anknytningens

PIN-kod och PIN-spärr tas bort. Be din administratör om
mer information om detta.

—

KX-NT400 svarar inte när
knapparna trycks ned.

• Stationslåset är inställt.
→ Lås upp KX-NT400.

Sida 95

• KX-NT400 är ansluten till en port för extrautrustning.
→ Systemprogrammering krävs. Kontakta din återförsäljare.

—
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Problem Möjlig orsak och lösning Referens

Vissa funktioner går inte
att använda.

• Vissa funktioner kan ha restriktioner via systemhanteringen.
→ Kontakta din chef.

—

• Funktionsnumren har ändrats.
→ Ta reda på ändrat nummer och försök igen.

Sida 85

Även om jag följer instruk-
tionerna i handboken fun-
gerar ingen av telefon-
funktionerna.

• Ingen internlinje har valts.
→ När luren lyftes har den tagna linjen ändrats med en per-

sonlig inställning.
Sida 131

• I handboken betyder instruktionerna om att lyfta luren att en
internlinje väljs.
→ Om inställningen har ändrats ska du trycka på INT eller en

PDN-knapp på skärmen Programming när du har lyft lu-
ren. Följ sedan instruktionerna.

Sida 122

KX-NT400 fungerar inte
med de personliga eller
några andra inställningar.
(Snabbval på knapp,
vidarekopplande destina-
tion osv.)

• Inställningarna för KX-NT400 har ändrats via datorns under-
hållskonsol eller ändringar har gjorts i företagsväxelns konfi-
guration.
→ Starta om KX-NT400 manuellt.

Sida 165

• Tidigare gjorda inställningar har inte rensats.
→ Rensa inställningarna och programmera sedan om dina

inställningar.

Sida 128
Sida 122

Jag har glömt funktions-
numren.

• Funktionsnumren kan ha ändrats.
→ Kontakta din administratör.
→ Be din återförsäljare att ändra funktionsnumren för enklare

användning.

Sida 85

Jag har glömt lösenordet. • Be din chef om hjälp. —

Bakgrundsmusik började
plötsligt spela.

• Stäng av musiken. Sida 86

Datum- och tidsangivelse
är inte korrekt.

• KX-NT400 får sin datum- och tidsinformation från företagsvä-
xeln. Därför är företagsväxelns datum- och tidsinställningar
felaktiga.
→ Kontakta din administratör.

—

Meddelandelampan (eller
meddelande-/ringsignal-
slampan) tänds.

• En annan anknytning lämnade en Meddelande väntar-indi-
kering när du var upptagen på telefonen eller borta från skriv-
bordet.
→ Kontrollera Meddelande väntar-meddelandet.

Sida 72

En SDN-knapp på min an-
knytning fungerar inte.

• En PDN-knapp har inte tilldelats anknytningen som motsvarar
din SDN-knapp.
→ Skapa en PDN-knapp för önskad anknytning.

Sida 101
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Ringa och ta emot samtal
Problem Möjlig orsak och lösning Referens

Jag kan inte ringa. • Servicen för din telefon är avslagen i den anslutna företags-
växeln.
→ Om den underordnade visningen på skärmen Feature

Key är tom är servicestatusen för din telefon avslagen i
företagsväxeln. Kontakta din administratör för att ändra
servicestatusen.

Sida 53

• Telefonnumret angavs felaktigt.
→ Bekräfta att du har angett numret till den andra parten kor-

rekt.
→ Kontakta din administratör.

Sida 60

• Du försökte slå ett nummer på en skärm där detta inte är till-
låtet.
→ Du kan slå nummer på följande skärmar:

• HOME-skärmen
• Calls-skärmen
• Call Log-skärmen
• Camera-skärmen
• Portal-skärmen
• Feature Key-skärmen

Anm
• Dial-fönstret visas inte när du slår nummer från skär-

men Feature Key.

Sida 30
Sida 38
Sida 45
Sida 47
Sida 52
Sida 53

Jag kan inte ringa upp igen
via en post i en samtals-
logg.

• Det nummer som du försöker ringa upp igen är för långt.
→ Om det slagna numret innehåller fler än 32 siffror för ett

internt samtal kan det inte återuppringas korrekt.
—

Jag kan inte ringa rikssam-
tal.

• Din telefontjänst tillåter inte rikssamtal.
→ Kontrollera att du har ett abonnemang som tillåter riks-

samtal.
—

• Om KX-NT400 är ansluten till en företagsväxel kanske din an-
knytning inte är konfigurerad för rikssamtal.
→ Kontakta din administratör.

—

KX-NT400 ringer inte när
ett samtal tas emot.

• Ringsignalen är avstängd.
→ Tryck på  (UPP) då ett samtal tas emot eller ändra rings-

ignalens volyminställning.
Sida 56

Jag kan inte ringa ett ex-
ternt samtal med Snabb-
val på knapp eller kort-
nummer.

• Det finns inget lagrat linjevalsnummer.
→ Ange linjevalsnumret för inställningen Additional No. to

Add: på skärmen Dial Modification Settings.
Sida 119

Under pågående samtal
med en extern samtalspart
kopplas linjen ned.

• Tiden är ute enligt angiven tidsgräns.
→ Kontakta din återförsäljare om du vill utöka tidsgränsen. —

Återuppringningen funge-
rar inte.

• Lagrat nummer är längre än 32 siffror eller ett anknytnings-
nummer. Sida 64
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Problem Möjlig orsak och lösning Referens

Jag kan inte sända en
Samtal väntar-ton till upp-
ringd anknytning.

• Den andra personen har inte aktiverat Samtal väntar-funktio-
nen.

• Den andra personen har ställt in Datalinjesäkerhet.
—

Ljudkvalitet
Problem Möjlig orsak och lösning Referens

Den andra parten kan inte
höra mig.

• KX-NT400 är i sekretessläget.
→ Om  visas trycker du på  för att stänga av sekre-

tessläget.
Sida 69

• Mikrofonen täcks av något föremål.
→ Täck inte över KX-NT400 under samtal. Håll händerna

samt föremål som mappar, koppar och kaffekannor på av-
stånd från KX-NT400 under samtal.

—

Ljudet stängs av. Jag kan
höra mig själv i högtalaren.

• Om en DSL-tjänst används kan en enhet som är ansluten
mellan KX-NT400 och telefonuttaget orsaka störningar.
→ Anslut KX-NT400 direkt till telefonuttaget om möjligt och/

eller kontakta DSL-leverantören.

—

• Du är för långt från mikrofonen.
→ Försök tala närmare mikrofonen. —

• Miljön är inte lämplig för samtal i högtalartelefon.
→ Använd inte KX-NT400 inom 2 m från projektorer, luftkon-

ditioneringsenheter, fläktar eller andra enheter som avger
buller eller elektriska störningar.

→ Om du använder KX-NT400 i ett rum med fönster ska du
dra igen gardinerna eller dra ned persiennerna för att und-
vika eko.

→ Använd KX-NT400 i en tyst miljö.

—

• KX-NT400 flyttades under ett samtal.
→ Flytta inte KX-NT400 under samtal. —

• Mikrofonen täcks av något föremål.
→ Täck inte över KX-NT400 under samtal. Håll händerna

samt föremål som mappar, koppar och kaffekannor på av-
stånd från KX-NT400 under samtal.

—

• Den andra parten använder en högtalartelefon av halvduplex-
modell.
→ Om den andra parten använder en högtalartelefon av

halvduplexmodell kan ljudet ibland stängas av under sam-
tal. För att få bästa möjliga prestanda bör den andra parten
använda en högtalartelefon av helduplexmodell.

—
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SD-minneskort
Problem Möjlig orsak och lösning Referens

Det går inte att spara på
SD-minneskortet.

• SD-minneskortet är inte kompatibelt med KX-NT400.
→ Kontrollera att du använder ett kompatibelt SD-minnes-

kort. (SDHC-, miniSDHC- och microSDHC-minneskort är
inte kompatibla med KX-NT400.)

—

• SD-minneskortet är inte formaterat eller har inte formaterats
korrekt.
→ Formatera SD-minneskortet innan du börjar använda det.

—

• SD-minneskortet är fel isatt.
→ Kontrollera att SD-minneskortet sitter i rätt genom att

trycka det stadigt men försiktigt mot SD-minneskortutta-
gets bakdel.

—

Kontaktlista
Problem Möjlig orsak och lösning Referens

Det går inte att lägga till el-
ler ändra poster i kontakt-
listan.

• Det finns 300 poster i kontaktlistan.
→ Kontaktlistan är full. Radera eventuella onödiga poster. Sida 105

När jag lägger till eller än-
drar poster i kontaktlistan
stänger KX-NT400 av
LCD-skärmen.

• Telefonen har inte rörts under den inställda tiden i LCD-skär-
mens avstängningstimer.
→ Om inga knappar trycks in och telefonen inte används un-

der den inställda tiden medan KX-NT400 programmeras
stängs LCD-skärmen av.

Sida 110

Kamera
Problem Möjlig orsak och lösning Referens

Jag kan inte ansluta till en
kamera.

• Inställningarna för kameran är inte rätt konfigurerade.
→ Bekräfta kamerainställningarna i IP Camera-inställningar-

na.
• Du har inte registrerat några kameror.

→ Registrera en kamera i IP Camera-inställningarna.

Sida 113

• Inställningarna för en kamera registrerad på en kontakt är inte
rätt konfigurerade.
→ Bekräfta kamerainställningarna i kontaktens inställningar.

Sida 105

• Kameran fungerar inte korrekt.
→ Se kamerans dokumentation eller rådfråga administratö-

ren.
—
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Problem Möjlig orsak och lösning Referens

Det går inte att komma åt
vissa eller alla reglage.

• Den kamera du är ansluten till har inte stöd för dessa funktio-
ner.
→ Se kamerans dokumentation.

• Vissa funktioner är frånkopplade av säkerhetsskäl.
→ Kontakta din administratör.

—

När jag väljer ett program-
merat läge visas ändå
"Förinställd" i listrutan Po-
sition.

• Texten "Förinställd" visas alltid i listrutan Position även då en
programmerad plats har valts. —

Anm
• När det gäller övriga problem med kameror, se kamerans dokumentation eller rådfråga

administratören.

Chatt
Problem Möjlig orsak och lösning Referens

Jag kan inte starta en
chatt.

• Den andre användaren använder inte en KX-NT400 eller ett
program som har stöd för chattfunktionen, till exempel Com-
munication Assistant.
→ Du kan kontrollera om den andre användaren använder

en KX-NT400 eller Communication Assistant med hjälp av
den ikon som visas på Contacts-skärmen.

Sida 34

• Den andre användaren använder Communication Assistant
men är ansluten via CA Server.
→ Du kan inte chatta med CA-användare som är anslutna via

CA Server.

—

• Du deltar redan i en chattsession.
→ Du kan bara chatta med 1 person åt gången.

—

Jag kan inte skriva tecken. • Du har redan skrivit det maximala antalet, 255 tecken, för 1
meddelande.
→ Skicka det aktuella meddelandet och skriv sedan fler teck-

en, eller radera några tecken i det aktuella meddelandet.

—
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Portal
Problem Möjlig orsak och lösning Referens

Jag kan inte ansluta till en
webbplats.

• Den webbadress du angett är felaktig.
→ Kontrollera webbadressen i Portal-inställningarna och för-

sök sedan ansluta igen.
Sida 114

• Du angav ett domännamn (t.ex. "www.panasonic.com") i web-
badressen. Eftersom KX-NT400 inte har stöd för DNS-upp-
slagning kan du endast komma åt webbplatser via IP-adres-
sen.
→ Ändra webbadressen så att den anger IP-adressen till den

önskade webbplatsen.

Sida 114

• Anslutningen till webbplatsen är kanske inte tillgänglig efter-
som du måste nå den via en proxyserver. KX-NT400 stöder
inte tillgång via en proxyserver.
→ Kontakta din administratör.

—

När jag trycker på en länk
till ett telefonnummer slås
inte numret korrekt.

• Numret är felaktigt.
→ Tryck på länken till telefonnumret medan luren ligger på

och kontrollera numret i Dial-fönstret. Om numret verkar
korrekt men ändå slås felaktigt, försök ringa det från en
annan telefon.
Om numret slås korrekt från en annan telefon, kontrollera
inställningarna för uppringningsmodifiering eller rådfråga
administratören.

Sida 119

• Uppringningsmodifieringsinställningarna är felaktigt konfigu-
rerade.
→ Kontrollera att uppringningsmodifieringsinställningarna är

rätt konfigurerade. Om du är osäker på om de är korrekta,
rådfråga administratören.

Sida 119

• Om du ringer ett externt nummer är kanske ingen extern linje
tillgänglig.
→ Vänta en stund och försök igen.

—

När jag trycker på
Home-knappen händer
ingenting.

• Du har inte angett någon startsida. (Om du har importerat in-
ställningarna från ett SD-minneskort blir ingen startsida angi-
ven, även om det fanns en angiven när inställningarna expor-
terades.)
→ Ange en startsida i Portal-inställningarna.

Sida 114

PT-programmering
Problem Möjlig orsak och lösning Referens

När jag programmerar
KX-NT400 stänger
KX-NT400 av LCD-skär-
men.

• Telefonen har inte rörts under den inställda tiden i LCD-skär-
mens avstängningstimer.
→ Om inga knappar trycks in och telefonen inte används un-

der den inställda tiden medan KX-NT400 programmeras
stängs LCD-skärmen av.

—
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Problem Möjlig orsak och lösning Referens

Det går inte att program-
mera KX-NT400.

• Ett samtal pågår.
→ Programmera KX-NT400 när samtalet har avslutats.

—

Bluetooth-headset
Problem Möjlig orsak och lösning Referens

Jag kan inte samtala i
Bluetooth-headsetet.

• Försäkra dig om att headsetet är korrekt registrerat på modu-
len.

• Försäkra dig om att headsetet är korrekt laddat enligt head-
setets handbok.

• Dra ur det kabelanslutna headsetet ur headsetuttaget. Det ka-
belanslutna headsetet prioriteras när båda är anslutna.

—

Jag kan inte registrera, av-
registrera eller bekräfta ID
för Bluetooth-headsetet.

• Se till att modulen är korrekt installerad i KX-NT400.
—

USB-enheter
Problem Möjlig orsak och lösning Referens

Den USB-enhet jag anslu-
tit fungerar inte.

• Enheten stöds inte av KX-NT400.
→ KX-NT400 stöder endast USB-tangentbord.

—

Det USB-tangentbord jag
anslutit fungerar inte.

• Tangentbordet är inte korrekt anslutet.
→ Kontrollera anslutningen.

Sida 147
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Felmeddelanden
Under användning kan felmeddelanden visas på KX-NT400. I nedanstående tabell visas dessa meddelanden
med möjliga orsaker och lösningar.

Meddelande Möjliga orsaker och lösningar Referens

The password you input-
ted was incorrect. Please
try again.

• Det lösenord som du angav är felaktigt.
→ Kontrollera lösenordet och försök igen. —

SD card doesn’t exist. • SD-kortet togs bort under användning.
→ Ta inte bort SD-minneskortet medan det används.

—

Cannot access SD card.

SD Card or folder not
found.

The firmware upgrade fai-
led because the file does
not exist.

SD card format is invalid. • SD-minneskortet är inte formaterat i FAT-format.
→ Formatera SD-minneskortet med KX-NT400.

• Du försökte formatera ett SDHC-minneskort.
→ SDHC-minneskort är inte kompatibla med KX-NT400. An-

vänd ett kompatibelt SD-minneskort.

Sida 180
Sida 179

Unsupported SD Card for-
mat.

Can’t access the file. • SD-minneskortet kan inte användas för säkerhetskopiering
eftersom det är fullt.
→ Radera onödiga data.

—

Cannot access SD Card or
SD Card is read-only.

• Reglaget på sidan av SD-minneskortet står i LÅST läge.
→ Ta ur kortet, flytta omkopplaren till läget WRITE (skrivläge)

och sätt sedan i kortet igen.
Sida 179

Check a Network cable. • Ethernet-kabeln är inte ansluten.
→ Kontrollera alla anslutningar.

Sida 147

DHCP server is not found. • KX-NT400 kan inte ta emot IP-inställningar från DHCP-ser-
vern.
→ Kontakta din administratör.

—

Data Acquisition Failed. • Data kunde inte hämtas korrekt från företagsväxeln.
→ Följ instruktionerna för att starta om KX-NT400.

—

Firmware folder does not
exist in SD card.

• Den mapp som KX-NT400 använder finns inte på SD-min-
neskortet.
→ Skapa följande mapp på minneskortet:

\private\meigroup\pcc\pbxpt\nt400
—

The firmware file has not
been downloaded. Please
check the settings and
download the firmware
first.

• Den fil som krävs för att uppgradera den inbyggda program-
varan har inte laddats ned.
→ Tryck på Start bredvid Download på skärmen Firmware

Version Update  för att starta nedladdningen av uppgra-
deringsfilen för den inbyggda programvaran.

Sida 160
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Meddelande Möjliga orsaker och lösningar Referens

Connection to the FTP
server cannot be establi-
shed.

• Den fil som krävs för uppgradering av den inbyggda program-
varan kunde inte laddas ned från FTP-servern.
→ Kontrollera att FTP-serverinställningarna är korrekta. Sida 159

FTP download failed.

Firmware file format is in-
valid.

• Den inbyggda programvaran kunde inte uppgraderas med
den fil för inbyggd programvara som laddades ned från
FTP-servern.

—
Firmware file is invalid.

The SD Card format featu-
re does not support SD
Cards larger than 2G By-
tes.

• SD-minneskortet är inte kompatibelt med KX-NT400.
→ Använd ett SD-minneskort som är kompatibelt med

KX-NT400.

Sida 179
The SD Card format featu-
re does not support SD
Cards smaller than 32M
Bytes.

Failed to connect to the
LDAP server.

• KX-NT400 kunde inte ansluta till LDAP-servern.
→ Kontrollera inställningarna för LDAP-servern.

Sida 118

Failed to connect to the IP
camera.

• KX-NT400 kunde inte ansluta till nätverkskameran.
→ Kontrollera inställningarna för nätverkskameran.

Sida 113

Password is locked. Plea-
se contact your manager
of PBX.

• Din anknytning har spärrats av företagsväxeln.
→ För att låsa upp anknytningen måste anknytningens

PIN-kod och PIN-spärr tas bort. Be din administratör om
mer information om detta.

—

NT400 skipped refreshing
the PBX Data because
PBX was not ready.

• KX-NT400 kunde inte hämta telefonboken med systemkort-
nummer och telefonboken med anknytningsnummer från den
anslutna företagsväxeln.
→ Kontakta din administratör.

—

Felkoder
Du kan visa systemets felmeddelanden (felkoder) på Error Log-skärmen.

Visa Error Log-skärmen
1. Tryck på fliken Options (alternativ) > Administrator Options (administratörsalternativ) > Error Log

(lösenord).
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Felkod Underkod Trolig orsak Lösning

0x1001 0x0000 Underordnat processorfel Kontakta din nätverksadministratör.

0x1002 0x0000 Fel på ljudmaskinvara

0x1003 0x0000 Fel på Flash-minne

0x1004 0x**** PHY-fel (integrerad krets för nät-
verksstyrning)

0x1005 0x0000 SDRAM-fel

0x1006 0x0000 SRAM-fel

0x1007 0x0000 Underordnat processorfel för egen-
märkning

0x1008–
0x1009

0x0000 Kommunikationsfel mellan
KX-NT400:s CPU:er.

Kontakta din nätverksadministratör
om felet uppstår ofta.

0x1051 0x0000 Versionsfel i företagsväxelns pro-
gramvara

Kontakta din nätverksadministratör.

0x2001 0x**** Oväntat fel Kontakta din nätverksadministratör
om felet uppstår ofta.

0x2002–
0x2003

0x0000 Överföringsfel Kontrollera med nätverksadministra-
tören om problem föreligger med
LAN-nätverket.
Kontakta din nätverksadministratör
om felet uppstår ofta.

0x2004 0x0000 KX-NT400 inte registrerad Kontrollera KX-NT400:s registre-
ringsstatus.

0x2005 0x0000 Anslutning avvisades av företagsvä-
xeln

0x2006 0x**** IP-adressens leasetid från
DHCP-servern har löpt ut.
IP-adressens leaseförnyelse avvisa-
des av DHCP-servern.

Kontakta din nätverksadministratör.

0x2007 0x0000 Kommunikationsfel med underord-
nad processor

Kontakta din nätverksadministratör
om felet uppstår ofta.

0x2008 0x0000 Styrningsfel i ljudmaskinvara

0x2009 0x**** Felinformation från företagsväxeln
(MGCP-server)

Kontakta din nätverksadministratör.

0x2010 0x0000 Kommunikationsfel med underord-
nad processor för egenmärkning

Kontakta din nätverksadministratör
om felet uppstår ofta.

0x2011–
0x2015

0x0000 Kommunikationsfel mellan
KX-NT400:s CPU:er.

Kontakta din nätverksadministratör
om felet uppstår ofta.

0x3001 0x0000 Kommunikationsfel med underord-
nad processor

Kontakta din nätverksadministratör
om felet uppstår ofta.

0x3002 0x0000 Styrningsfel i ljudmaskinvara
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Felkod Underkod Trolig orsak Lösning

0x3003 0x**** IP-adressens leaseförnyelse avvisa-
des av DHCP-server

Kontakta din nätverksadministratör.

0x3100 0x0000 Bluetooth-maskinvarufel Reparera eller byt ut det trådlösa
Bluetooth-headsetet.

0x6000–
0x6003

0x**** Programvarufel Kontakta din nätverksadministratör
om felet uppstår ofta.

0x6100 0x**** Kommunikationsfel mellan
KX-NT400:s CPU:er.

Kontakta din nätverksadministratör.

0x6200–
0x6201

0x**** Kommunikationsfel mellan
KX-NT400:s CPU:er.

Kontakta din nätverksadministratör
om felet uppstår ofta.

0x6202 0x**** Enhetsfel Kontakta din nätverksadministratör.

0x7000 0x**** Överföringsfel Kontakta din nätverksadministratör
om felet uppstår ofta.

0x7001–
0x7006

0x**** Enhetsfel Kontakta din nätverksadministratör.

0x7007 0x**** SD-kortsfel Kontrollera SD-kortet.

0x7008–
0x700B

0x**** Enhetsfel Kontakta din nätverksadministratör.

0x700C–
0x700D

0x**** SD-kortsfel Kontrollera SD-kortet.

0x700E 0x**** Enhetsfel Kontakta din nätverksadministratör.

0x7010–
0x7018

0x**** Programvarufel Kontakta din nätverksadministratör
om felet uppstår ofta.

0x7019 0x**** 1) Programvarufel
2) Importfel

1) Kontrollera importfilen.
2) Kontakta din nätverksadministra-
tör.

0x7100–
0x7101

0x**** Kommunikationsfel mellan
KX-NT400:s CPU:er.

Kontakta din nätverksadministratör
om felet uppstår ofta.

0x7102–
0x710C

0x**** Programvarufel Kontakta din nätverksadministratör
om felet uppstår ofta.

0x7200 0x**** Versionsuppdateringsfel Kontakta din nätverksadministratör
om felet uppstår ofta.

0x8001–
0x8002

0x**** Felinformation från företagsväxeln
(CSTA-server)

Kontakta din nätverksadministratör
om felet uppstår ofta.

0x8003 0x**** Anslutning avvisades av företagsvä-
xeln

Kontakta din nätverksadministratör.

0x8004 0x**** Anknytningsnummer ändrat i före-
tagsväxeln

Kontakta din nätverksadministratör.

0x8005 0x**** Felinformation från företagsväxeln
(CSTA-server)

Kontakta din nätverksadministratör
om felet uppstår ofta.
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0x8006 0x**** Överföringsfel Kontakta din nätverksadministratör
om felet uppstår ofta.

0x8007 0x**** 1) KX-NT400:s anknytning används
redan av en annan användare.
2) Anslutning avvisades av företags-
växeln

1) Kontakta din nätverksadministra-
tör.
2) Kontakta din nätverksadministratör
om felet uppstår ofta.

0x8008–
0x8009

0x**** Anslutning avvisades av företagsvä-
xeln

Kontakta din nätverksadministratör
om felet uppstår ofta.

0x8101 0x**** Kommunikationsfel mellan
KX-NT400:s CPU:er.

Kontakta din nätverksadministratör.

0x8102 0x**** Importfel Kontakta din nätverksadministratör
om felet uppstår ofta.

0x8103–
0x8104

0x**** Kommunikationsfel mellan
KX-NT400:s CPU:er.

Kontakta din nätverksadministratör.

0x8105 0x**** Företagsväxelns systemdata är låsta. Kontakta din nätverksadministratör.

0x8108 0x**** Överföringsfel Kontakta din nätverksadministratör
om felet uppstår ofta.
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A
Access Code for International Call    120, 176
Access Voice Mail (knapp)    31
Account Name    175
Add Number    120, 176
Additional No. to Add:    121, 176
Adm.tid    99

Funktionsknapp    138
Administrator Options (knapp)    55
Administratörsalternativ    118
Administratörsinställningar    

Dial Modification-inställningar    119
LDAP Server-inställningar    118

Aktivera knappljud    126
Återställa funktioner    129

Aktivera medlyssning    125
Återställa funktioner    128

Aktivera medlyssning (Efter svar)    125
Återställa funktioner    128

Allanrop    86
Alternativ    

Användare    109
Alternera mottagning – ringsignal/röst    124

Återställa funktioner    128
Alternera uppringning – Ring/Tal    85
Ange kontonummer    85
Ange tecken    143
Anknytningens PIN-kod (personligt
identifieringsnummer)    96, 127
Anknytningsnummervisning    55, 56
Anslutningar    147
Användaralternativ    109
Användarinställningar    

Dial Number Inställningar    111
Directory List Select Inställningar    112
Display    110
IP Camera Inställningar    113
IP Camera Selection Buttons-inställningar    114
Language Inställningar    111
Password    109
Portal Inställningar    114
Presence-inställningar    115
Web Page List-inställningar    115

Application IP Address    174
Application Loader Version    173
Application Lock    168
Application Version    173
Applikationslås    72

Lås/lås upp (knapp)    31
Automatisk tillbakaringning vid upptaget    83, 85
Automatiskt linjeval    86
Avsluta (funktionsknapp)    136, 138

B
Backlight Off Timer    168
Bakgrundsmusik (BGM)    86, 126

Återställa funktioner    129
Bakre lucka    23

Besvara samtal    
Besvara samtal (funktionsknapp)    138

Bevaka samtal    91
BGM    86
Blinkning    83
Bluetooth    

Ansluta ett headset    150
Anslutningsstatus    32
Headset-användning    152
Installation    150
modul    18
Uttag    23

Bläddra    57
Bråttom (funktionsknapp)    137
Button Name    171

C
Call (knapp)    51
Call Log Delete    163
Call Log-flik    28
Call Log-skärmen    45
Calls-flik    28
Calls-skärmen    38
Camera Address    169
Camera HTTP Port    169
Camera Name    169
Camera RTSP Port (MPEG4 Only)    169
Camera-flik    28
Camera-skärmen    47
Cancel-knapp    58
CANCEL-knapp    20
CCBS, Genomför samtal till upptagen abonnent     93
Chat Log (Export Only)    164
Chat-flik    28
Chat-skärmen    50
Chatt    79

Call-knapp    79
Clear-knapp    79
Close-knapp    79
Ringa chattdeltagare    79
Send-knapp    79
Starta    79
Ta emot förfrågan    79

Chattlogg Radera    163
Clear (knapp)    51
CLIP/COLP, Visa ej numret vid utgående samtal/
Nummerpresentation vid inkommande samtal    91
CLIR, Visa ej numret vid utgående samtal (CLIR)    90
Close (knapp)    51
Codec    169
COLR, Visa ej numret vid inkommande samtal    93
Contacts-flik    28
Contacts-skärmen    33
CTI (funktionsknapp)    140
Ctrl-knapp    58
Current Password    168

D
Data i personlig telefonbok    164
Dataexport     163
Dataimport     163
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Datalinjesäkerhet    93
Återställa funktioner    129

Dataunderhåll    163
Dator, anslutningar    147
Datorport    24
Debiteringsreferens (funktionsknapp)    136
Default Gateway    174
Den fasta programvarans version    173
DHCP    174
Dial    

Vidk/St.Ej externt nummer    171
Vidk/St.Ej internt nummer    171

Dial Modification    176
Inställningar    119

Dial Modification Settings    164
Dial Modification-inställningar    

Exempel    119
Dial Number Settings    163
Dial Number-inställningar    168
Dial-fönster (knapp)    36
Diffserv    

Primary Port    175
Directory List Select    169
Directory List Select Settings    163
Direktval internnummer (DSS) (funktionsknapp)    134
Direktval internnummer i nätverk (NDSS)
(funktionsknapp)    140
DISA    94
DISA-meddelande    101
Display Colour    168
Display Name    175
DS Field    

Primary Port    175
Dörröppnare (knapp)    49

E
EFA (Åtkomst av externa funktioner)    83
Elektronisk låsning av anknytning ® Stationslås    127
Enkellinje (E-Ln) (funktionsknapp)    133
ENTER-knapp    20
Ethernet, anslutningar    147
Extension List    169
Extern bakgrundsmusik (BGM)    97
Extern sensor    97
Externt läge för Vidk/St.Ej    171
Externt relä    97

F
Fast programvaruversion    162
Feature (knapp)    32
Feature Key-skärmen    53
Feature Number    171
Feature Number (kryssruta)    171
Felkoder    190
Fellogg    162
Felmeddelanden    189
File Name    178
Firmware Ver. Update Settings    164
Firmware Version Update    178
Fjärrstyrd inställning    102
Fjärrstyrd serviceklass    101

Fjärrstyrd väckning    98
Fjärrstyrt anknytningslås    102
Flikar (skärmar)    28
Forward/DND Settings    171
Frånvaromeddelande    85, 125

Fjärrstyrd inställning    102
Återställa funktioner    128

FTP File Name    178
FTP Path    178
FTP Server Address    178
FTP Server Control Port    178
FTP User ID    178
FTP User Password    178
Funktioner återställa    128
Funktionsknappar    

Programmering    131
Funktionsknappar (Feature Key-skärmen)    54
Funktionsnummer    

och närvarostatus    117
Funktionsprogrammering    123
Förbigå (Konferens)    83
Förbigång vid upptagen anknytning    83, 95
Förbigång vid upptaget, hindra    95
Förbigång, Stör ej (St.Ej)    94
Företagsväxelns funktionslista    85

G
Genomför samtal till upptagen abonnent (CCBS)    93
Grupplinje (G-Ln) (funktionsknapp)    133
Gruppsökning    97

H
Handsfree    56
Handsfree-svar    98
Hang up (knapp)    39
Headset    18

Anslutningar    147
Bluetooth    152
Funktionsknapp    139
Volyminställning    57

Headset-användning    98, 126
Återställa funktioner    129

Helskärmsläge    78
Knapp    48

HEM    
HEM-knapp    28

Hemläge (kamera)    78
Hindra förbigång vid upptaget    95, 126

Återställa funktioner    129
HOLD-knapp    20
HOME    

HEM-skärm    30
Homesida    52
Hot Line    60, 98, 123

Återställa funktioner    128
Hämta samtal    

Hämta gruppsamtal    91
Hämta omdirigerat samtal    91
Hämta samtal, spärra    91
Spärra    126

Hämta samtal, spärra    
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Återställa funktioner    129
Högtalarvolym    57

I
ICD-gruppmeddelande    101
Identifiera anonymt samtal    99
Ikoner    

Samtalslogg    46
Samtalsstatus    39
Telefonstatus    34

Inbyggd förenklad röstbrevlåda    73, 82, 86
Incoming Redirect Number    168
Indatatabell för programmering    132
Initiera enheten    161
Inkommande samtalsgrupp (ICD grupp)
(funktionsknapp)    134
Inkommande samtalslogg    45, 63
International area code    120, 176
Internt läge för Vidk/St.Ej    171
IP Camera List    169
IP Camera Selection Buttons    170
IP Camera Settings    163
IP Port    174
IP Port 1    174
IP Port 2    174
IP-adress    174
IP-kamerainställningar    113
IP-kameraväljarknappinställningar    114
IP-nätverksinställningar    156
IP-portinställningar    157
ISDN-tjänster    98

Funktionsknapp    139
ISDN-väntkoppla (funktionsknapp)    139

K
Kablar, anslutningar    148
Kamera    77

Helskärmsläge    78
Hemläge    78
Kontaktintegrering    77
Lägeslista    78
Mittpunkt    78
Panorera    78
Panoreringsskanner    78
Placeringslista    77
Porttelefonsintegrering    77
Styrning    77
Vinkla    78
Vinklingsskanner    78
Välja    77
Väljarknappar    77
Zooma    77
Ändra vinkel    77
Öppna dörren    78

Kameraknapp    170
Klipp ut (text)    58
Klistra in (text)    58
Konferens    93

Funktionsknapp    136
Konferenssamtal    70

Lämna (obevakat konferenssamtal)    71

Starta    70
Ta bort deltagare    71
via ISDN    102

Kontakter    
Dörrinställningar    107
Lägg till-knapp    33
Lägga till från en LDAP-telefonbok    105
Lägga till från företagsväxeln    105
Lägga till från samtalslogg    104
Redigera    105
Sensorinställningar    108
Telefoninställningar    106

Kontaktinformation    106
Konto (funktionsknapp)    136
Kopiera (text)    58
Koppla ned (knapp)    36
Kortnummer    123

L
Language    169
LAN-port    24
LCD (Liquid Crystal Display)    20
LCD Brightness    168
LCD Off Timer    168
LDAP Server    

-inställningar    175
LDAP-server    

Inställningar    118, 164
Välja server (knapp)    36

LDAP-telefonbok    33
Avancerad sökning    36, 62
Söka    36, 62

Leading Digits to Remove    120, 176
Leave message waiting (knapp)    40, 43
Leave voice message (knapp)    40
Likströmanslutning    24
Linjeval – inkommande    124
Linjeval – utgående    124
Linjeval–inkommande    

Återställa funktioner    128
Linjeval–utgående    

Återställa funktioner    128
Liquid Crystal Display (LCD)    20
Local Directory    169
Location (listruta)    48
Logga på/av    99
Logga på/Logga av    

Alla grupper (funktionsknapp)    137
Fjärrstyrd inställning     102
Funktionsknapp    137
Specifik grupp (funktionsknapp)    137
Återställa funktioner    129

Login Code    169
Lokal telefonbok    33

Sök    33
Söka    61

Lyssna på nya meddelanden    
Meddelande väntar    72
Röstbrevlåda    73
SVM, Inbyggd förenklad röstbrevlåda    73

Lås    72
Lägesstyrning för tidsschema    103
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Lägg på (knapp)    36
Lösenord    168
Lösenordsinställningar    109

M
MAC Address    

Application    175
VoIP    175

Maintenance    175
Make a conference (knapp)    41, 42
Manuell omdirigering vid kö    99
Manuellt samtal väntar – internsamtal    

Återställa funktioner    128
Meddelande (funktionsknapp)    134
Meddelande för inkommande samtalsgrupp    101
Meddelande för tidsatt påminnelse    101
Meddelande till annan anknytning (funktionsknapp)    134
Meddelande väntar    82, 100

Kontrollera    100
Lyssna    72
Återställa funktioner    129

Meddelandelampa    20
Medflyttad anknytning    96
Medflyttad serviceklass    96
Medlyssning    96, 99
Medlyssning (LCS)    

Funktionsknapp    142
Medlyssning vid avlyft lur    100
MIC (mikrofon)    20
Min. number of digits of an outside line:    120, 176
Missade samtal    74
Missade samtalslogg    45, 63
Missed Call (knapp)    31
Mittpunkt (Kamera)    78

N
Name    170
Navigeringsknapp    20
NDSS, Direktval internnummer i nätverk    100
Neka personsökning    

Återställa funktioner    129
Network Settings    164
New Message (knapp)    31
New Password    168
Nummerpresentation (CLIP/COLP)    123
Nummerpresentation vid inkommande samtal (COLP)    123

Återställa funktioner    128
Nummerpresentation vid utgående samtal (CLIP)    

Återställa funktioner    128
Närvaro    

Anpassa närvaroknappar    115
Anpassad närvaro    75
Funktionsnummer    117
Inställningar    115
Närvaromeddelande    171
Vidarekoppling/St.Ej    116
Ändra    75

Närvarolistinställningar    116
Närvaro-listruta    30
Nätadapter    18

Anslutningar    147

Nätverkskamera    77

O
OK-knapp    57
Omdirigera samtal    65
Omstart    

Automatisk    165
Manuell    165

Options-flik    29
Options-skärmen    55
Override (Conference)    43
Override the Call (knapp)    43

P
Panel    

Vinkelinställning    25
Vinkelinställningsknapp    23

Panorerings-/vinklingsreglering (knapp)    48
Panoreringsskanner    78
Panoreringsskanning    

Knapp    49
Park the call (Automatic) (knapp)    41
Park the call (Manual) (knapp)    41
Parkera samtal    

Automatiskt    67, 136
Manuellt    67, 136

Parkera Samtal    67, 91
Parkeringszon    67
Password    169, 175
PBX Change Time    174
PBX IP Address 1    174
PBX IP Address 2    174
PDN-/SDN-anknytning    101
Pendla    92
Pendla mellan samtal    68
Pendling    68
Personlig telefonbok Radera alla     163
Personliga stationskortnummer    100
Personligt frånvaromeddelande    125
Personligt Frånvaromeddelande    

Återställa funktioner    129
Pilknappar    57

Bläddra i chattloggen    50
Bläddra i samtalsloggen    46
för bläddring    34
För bläddring på Calls-skärmen    38
för visning av flera flikar    29
Visa fler samtalsåtgärder    39

Port Number    175
Portal    80

Home-knapp    80
Ringa    80
Webbside-listruta    80

Portal-flik    29
Portalinställningar    114
Portal-skärmen    52
Porttelefon    

Samtal    94
Öppna    78, 94

Position (listruta)    48
Presence    171
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Presence Data (kryssruta)    164
Primary Directory Number (Primärt anknytningsnummer)
(PDN) (funktionsknapp)    140
Primary Port    175
Primärt anknytningsnummer (PDN)/sekundärt
anknytningsnummer (SDN)     101
Programmerbara knappar, rensa    142
PTAP Client    

IP Port 1    174
IP Port 2    174

PTAP Server    
IP Port 1    174
IP Port 2    174

PT-programmering    122
Put the call on hold (knapp)    41
Påtvingat handsfree-svar    124

Återställa funktioner    128

Q
QoS    158, 174

R
Record the call (knapp)    41
Redial    

Knapp    32
Redirect to Input No. (knapp)    40
Redirect to voice mail (knapp)    40
Registrera trådlöst Bluetooth-headset    126
Remove (0)    120, 176
Remove participant (knapp)    42
Rengöring    166
Rensa anknytningsfunktion    96
Rensa programmerbara knappar    142
Rensa stationslås    96
Retrieve the Call (knapp)    42
Ring- lampa    20
Ringa    

Från chatt    79
från portalen    80

Ringa samtal    
Externt samtal    60
Från den lokala telefonboken    61
Från LDAP-telefonboken    62
Från samtalslogg    63
Ringa    60
Snabbval på knapp    64

Ringa upp, senast slaget nummer    64
Ringsignal    

Indikering    31
Volyminställning    56

Röstbrevlåda    82
Lyssna på nya meddelanden    73

Röstmeddelande    72, 73, 82
Inbyggd förenklad röstbrevlåda    73

Röstmeddelanden    
Inbyggd förenklad röstbrevlåda    86
Lyssna    73

S
Samtal med flera parter® Konferenssamtal    70
Samtal väntar    92

Automatiskt    125
Samtal väntar     

Besvara    92
Samtal väntar    

Besvara, från teleoperatören    92
Manuellt    125
Skicka    92
Svara    68, 92
Sända    82

Samtal väntar - automatiskt    125
Samtal väntar – automatiskt    

Återställa funktioner    128
Samtal väntar - manuellt    125
Samtal, porttelefon    94
Samtalslogg    

Funktionsknapp    137
Ikoner    46

Samtalslogg     
Inkommande    45

Samtalslogg    
Loggpost    46
Missade     45
Radera data    163

Samtalslogg     
Utgående    45

Samtalslogg för ICD grupp (funktionsknapp)    137
Samtalsspärr (funktionsknapp)    138
Samtalsstatusikoner    39
SD-minneskort    179

Fack    21
Formatera    163, 180
Kompatibla    179
Skrivskyddsreglage    179
Sätta in    179
Ta ut    179

Secondary Directory Number (Sekundärt
anknytningsnummer) (SDN) (funktionsknapp)    141
Secondary Port    175
Sedd bakifrån    23
Sedd framifrån    19
Sedd från höger    21
Sedd från vänster    22
Sedd underifrån    24
Sekretess    69
Sekretess (knapp)    

Calls-skärmen    40
Camera-skärmen    49

Send (knapp)    51
Send Flash (knapp)    42
Server Logon    175
Server Name/Address    175
Service in    95
Service ut    95
Set call back (knapp)    43
Sidolucka    21
Skift-knapp    58
Skriva ut meddelanden    101
Skrivskydd (LÅS)    179
Skärmtangentbord    58

Chat-skärm    50
Contacts skärm    35
Portal-skärm    52

Slinglinje (S-Ln) (funktionsknapp)    133
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Slå nummer    60
Ange nummer    60

Slå nummer i förväg    60
Snabbknapp(Camera-skärmen)    48
Snabbval    60
Snabbval på knapp    64

Funktionsknapp    134
Specifikationer    167
Speed Dial    169
Spela in samtal    69
Spela in utgående meddelande (UGM)    101
Split the Call (knapp)    42
SP-PHONE (högtalartelefon)-knapp    20
Språk    

Språkinställningar    111, 155, 169
Underordnad visning    123

Spärra personsökning    126
Spärra teckenfönstret    127
Spärra visning    96
Spärra, Hämta samtal    91
St.Ej ® Stör ej    76, 94, 95

Avancerade inställningar    76
Fjärrstyrd inställning    102
Förbigång    94
Listruta    30

St.Ej® Stör ej     76
Startinställningar    154

Fast programvaruversion    162
Fellogg    162
Initiera inställningar    161
IP-adress    156
IP-port    157
Quality of Service (QoS)    158
Språk    155
Underhåll    159
Uppdatering av den inbyggda
programvaruversionen    159

Stationslås     95
Stationslås    95, 102, 127
Stop Recording (knapp)    41
Styluspenna    18, 23
Subnet Mask    174
Svara    65
Svara (knapp)    40
Svara automatiskt    

Ange/avbryt (knapp)    31
Svara huvudledning från valfri station (TAFAS)    103
SVM (Inbyggd förenklad röstbrevlåda)    73, 86
Systemalarm (funktionsknapp)    138
Systemdiagram    5
Systemknapp (Feature Key-skärmen)    53
Systemkortnummer    102
Systemåterställning    165
Sök    

LDAP avancerad sökning    36
Lokal telefonbok    33

Söka    
LDAP avancerad sökning    62
LDAP-telefonbok    36, 62
Lokal telefonbok    61

Sökning, grupp    97

T
Ta bort kontakt    105
Ta bort trådlöst Bluetooth-headset    126
TAFAS, Svara huvudledning från valfri station    103
talhanteringssystem     82
Tangentbord    58, 59

Chat-skärm    50
Contacts-skärm    35
Portal-skärm    52

Tecken med accenter    58
Teckenfönster    168
Teckentabell    144

Alternativt läge    145
Alternativt läge (RU-modell)    146
Standardläge    144
Standardläge (RU-modell)    145
Växla    58
Växla (knapp)    36

Telefonbok-listruta    36
Telefonbokslistruta    33
Telefonboksvalinställningar    112
Telefonlur    18
Telefonlur     22
Telefonlur    

Anslutningar    149
Haka fast på panelen    27
Volyminställning    57

Telefonlurskrok    20, 27
Telefonsladd    18, 22
Telefonstatus    34

Ikoner    34
Telefonsvarare    65
Telefonväxel    83
Text    

Klippa ut/kopiera/klistra in    58
Markera    58

Tidsatt påminnelse    102
Återställa funktioner    129

Tidsläge    102
Tidsschema    102
Tidsschema     

Läge (Automatiskt/Manuellt) (funktionsknapp)    139
Tidsschema    

Ändra (funktionsknapp)    138
TIE-linjeåtkomst    102
Tillbaka till HEM-knapp(Feature Key-skärmen)    54
Tillbehör    18
Tontyp för samtal väntar    125

Återställa funktioner    128
Touch Screen Sound    168
Transfer the Call (knapp)    41
Transfer to VM (knapp)    41
TRANSFER-knapp    20
Trepartssamtal (3PTY) — via ISDN    102
Tvåvägsinspelning    69, 103

F    141
Tvåvägsöverföring    103

Funktionsknapp    141
Tvåvägsöverföring med snabbvalsknapp    103

Funktionsknapp    141
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U
UGM, spela in utgående meddelande    101
Underhåll    159
Underordnad visning (Feature Key-skärmen)    53
Unpark the call (knapp)    44
Uppdatering av den inbyggda programvaruversionen    159
Uppringningsknapp    59
Uppringningsmodifieringsinställningar    120
Uppringningsnummerinställningar    111
Upptagen anknytning, förbigång    95
Upptagen linje ut    103
URL    170
USB-enhet, anslutningar    149
USB-port    21
USB-tangentbord    59
User Options    55

Närvarolista    116
Vidarekoppling/Stör ej    117

Utgående samtalslogg    45, 63
Uttag för headset    22
Uttag för telefonlur    22
Utökad medflyttad anknytning    95
Utökat tangentbord    58

V
Val av telefonlur/headset®Headset-användning    126
Verify Password    168
Vidarekoppling (Vidk)    76, 89

Avancerade inställningar    76
Enkla inställningar    76
Fjärrstyrd inställning    102
Närvarostatus    116

Vidarekoppling till röstbrevlåda (Integrering av
röstbrevlåda)    90
Vidarekoppling/Stör ej-inställningar    117
Vidarekoppling-listruta    30
Vidarekoppling—via ISDN    88
Vidk ® Vidarekoppling    76
Vidk grupp — alla samtal (funktionsknapp)    135
Vidk grupp — externsamtal (funktionsknapp)    135
Vidk grupp – internsamtal (funktionsknapp)    136
Vidk, Vidarekoppling     89
Vidk, Vidarekoppling till röstbrevlåda    90
Vidk/St.Ej    

Alla samtal    135
Externa samtal    135
Internsamtal    135
Återställa funktioner    129

Vidk/St.Ej-listruta    30
VIDK-timer finns ej    126

Återställa funktioner    129
Vinkelinställningsknapp    23
Vinklings-/panoreringsreglering (knapp)    48
Vinklingsskanner    78
Vinklingsskanning    

Knapp    49
Visa ej numret vid inkommande samtal (COLR)    93

Funktionsknapp    139
Återställa funktioner    129

Visa ej numret vid utgående samtal (CLIP)    123
Visa ej numret vid utgående samtal (CLIR)    90, 123

Återställa funktioner    128

Visa ej numret vid utgående samtal (CLIR) (knapp)    139
Visa ej numret vid utgående samtal/Nummerpresentation vid
inkommande samtal (CLIP/COLP)    91
Visa växlingsläge    123

Återställa funktioner    128
Visningsinställningar    110, 163
VLAN    175, 178
VLAN ID    

Fast programvaruuppdatering    178
Primary Port    175
Secondary Port    175

VLAN Priority    
Fast programvaruuppdatering    178
Primary Port    175
Secondary Port    175

Voice Mail Number    168
VoIP Application Version    173
VoIP IP Address    174
VoIP IPL Version    173
Volym    56

Ringsignal    56
Telefonlur/headset/högtalare    57

Vy    
Bakifrån    23
framifrån    19

Vy     
Från höger    21

Vy    
Från vänster    22
Underifrån    24

Välja poster    57
Välja snabbvalsläge    128
Välja språk    123
Vänta    67

Hämta    67
Väntkoppling     67
Väntkoppling    90

Hämta    67
Växelsamtal    60, 100

W
Wait and send call waiting (knapp)    43
Web Page List    170
Webbläsare ® Portal    80
Webbsida listruta    52
Webbsidelistinställningar    115

Z
Zooma (Kamera)    77
Zooma in (knapp)    48
Zooma ut (knapp)    48

Å
Återuppringning    99
Återuppringning av senast slagna nummer    64, 99
Åtkomst av externa funktioner    97

Funktionsknapp    136
Åtkomst av externa funktioner (EFA)    83
Åtkomst till utgående linjegrupp    100
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Ö
Överflytta     68
Överflytta samtal    68, 92
Överflyttning    

till röstbrevlåda    69
Överflyttning av uppringningston    93
Överflyttning till röstbrevlåda    69

Funktionsknapp    142
Övervaka direktval internnummer i nätverk (NDSS)    100
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